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Buborékok.
Az obstrukczió álló vize már kezdi

fölvetni a buborékokat, az apró-cseprö
lovagias ügyeket. Megállani ennél a je-
lenségnél nem érdemes, mert számtani
bizonyossággal jelentkezett eddig is min-
den obstrukcziónál. Azt tartják róla,
hogy levezeti a fölös szenvedélyeket, te-
hát tisztitó ereje van, de ez nem olyan
bizonyos. A régi obstrukcziókat legalább
nem az ilyen buborékok tisztitották meg.

Több figyelmet érdemelnek azok a
feliratok és határozatok, amelyek a par-
lamenti vitába próbálnak beleszólni. Azt
lehetne mondani, hogy a közvélemény
buborékai. Csakhogy a közvélemény
még kevésbbé mérhetö meg, mint az
obstrukczió. Mindegy. Mikor a szegedi
népgyülés megküldte feliratát a törvény-
hozásnak, hogy rendelkezzék az önálló
vámterület iránt, a szélsöbal azt mondta
rá, hogy az ellenzéki közvélemény meg-
mozdult. S mikor tegnap a csongrádi
határozat hire megjött, hogy Csongrád
sorra provokálja a megyék és a városok
nyilatkozatát az obstrukczió ellen, erröl
meg a többség mondotta, hogy ime a
közvélemény mozogni kezd. Kölcsönösen
azonban az ellenzék és a többség, is
gyártott közvéleménynek nézi a másik
tábor portékáját. S talán nem is egészen
alaptalanul. Mert az ismeretes, hogy a
kérvények és a feliratok nem igen szok-
tak az adózó népnek eszébe jutni. Egy
kis figyelmeztetés mindenkor elkél nála
s a néppárt például tudna róla valamit

mesélni, hogy milyen mühelyben készül-
tek azok a börzeellenes, feliratok. El-
árulta különben öket az egyenruhájuk.
Mindazonáltal a törvényhozás tartozik a
kérvényeket komolyan venni, jóllehet
azok az aláirók talán nem is tudják,
hogy mi az a börze, amelyet meg akar-
nak adóztatni.

Az következnék ebböl, hogy a több-
ség és a kisebbség egyáltalán ne boly-
gassa sem a szegedi, sem a csongrádi
határozatot. A mohácsi vész után való
idökböl meséli a história, hogy minden
vármegye oligarchája gyártatott magának
pénzt és az oligarchák egymás közt hall-
gatag elfogadták a különbözö hamisitott
pénzeket, mert i g a z i p é n z n e m
v o l t a z o r s z á g b a n . Ilyenformán
be kellene érnie a pártoknak a provo-
kált közvéleménynyel, mert igazi nin-
csen. Aki higgadtan néz körül az ország-
ban, látni fogja, hogy azok az érzékeny
fokmérök sem igen mutatnak változást,
amelyeket tiz esztendövel ezelött még
egy ellenörizetlen Balkán-hir is örült
mozgásba hozott. Semmi. Csodálatos nyu-
galommal nézik a parlament apró játé-
kait s ha ugy tetszik néha, Hogy a börze,
a kereskedelem és a gazdaság mégis
figyel a törvényhozásra, ez sem a nyug-
talanságot jelenti. Senki sem tart töle,
hogy a legvadabb obstrukczió is komoly
válságot okozhatna, de a fejüket mégis
csóválják, hogy mivé tudott fajulni a
parlamentárizmus. Többet az a bizonyos
közvélemény magától nem tesz. Egyébre

legfölebb csak rá lehet venni, Szegeden
és Csongrádban egyaránt.

A parlamenti ellenzék azonban egy
kicsit követelözö. Azt szeretné, hogy az ö
közvéleményét ismerjék el igazinak, ellen-
ben ö nyugodtan paskolhassa azt a má-
sik közvéleményt, amelyik az obstrukczió
ellen a csongrádi határozatban megszó-
lalt. Ez pedig nem járja. Vagy elfogad-
juk kölcsönösen az egymás hamisitott
pénzét, mint az urak, vagy pedig mond-
juk ki nyiltan, hogy igazi pénzünk nin-
csen. S akkor rendben van. Maradjon
az ügy a parlamenté s ne szólaltasson
meg senki olyan rétegeket, amelyek ma-
guktól nem szólalnának meg. De ha a
szélsöbal azt akarja elhitetni, hogy van
az országban közvélemény, mely obstruk-
czió árán is akarja az önálló vámterüle-
tet, akkor élje bele magát abba a gon-
dolatba is, hogy lehet egy másik, jóval
nagyobb közvélemény, mely az uj ki-
egyezés kedvezö eredményeit szomjazza
és a legnagyobb felháborodással utasitja
el az obstrukcziót Mert ha a szélsöbal
néhány tagja Szegeden elfogadtatja egy
népgyüléssel a maga határozati javas-
latát, az sokkal kevésbbé közvélemény,
mint amikor egy városi közgyülés fogad
el egy határozatot. A népgyülés ugyanis
még sokkal könnyebben kezelhetö instru-
mentum, mint egy meglehetösen ellen-
zéki város képviselötestülete. Tehát: vagy
— vagy. Ugy gondoljuk ugyanis, hogy
a mostani obstrukczió során az ellenzék
ki akarja éheztetni a többséget, amikor

Adalékok
a kor történetéhez,

Elnök: Tisztelt Ház! Megnyitom az
ülést.

Felkiáltások a baloldalon: Szavazzunk!
Elnök (nagyot néz, aztán vállat von) :

Minthogy a tisztelt Ház szavazni kiván, tehát
szavazunk.

(Fehér lapot hoznak balról.)
Elnök (megnézi a fehér lapot): Husz

képviselö ur holnapra is kivánja a névszerinti
szavazást: tehát holnap szavazunk.

Hang a szélsöbaloldalon : Csütörtökhöz
egy hétre szavazzunk!

Elnök: Csütörtökhöz egy hétre is sza-
vazunk.

Másik hang a szélsö baloldalon : De-
czember 1-én is szavazzunk !

Elnök: Deczember 1-én is szavazunk.
És igy megy ez már két hét óta és fog

tovább folyni, az ég tudja, meddig. Mi sze-
gény adófizetök csak nézzük, az adófizetök
természetrajzilag megállapitott legföbb ismer-
tetö tulajdonával, türelemmel. Ök pedig sza-
vaznak; erélyesen, lelkesen, hösiesen sza-
vaznak.

Régebben azon boszankodtunk, hogy a
jobboldal mindig azt kiáltotta, hogy "szavaz-
zunk!" Most a baloldaliak, ugy látszik, meg-
irigyelték ellenfeleik fényes szerepét és most
ök kiabálják, hogy"szavazzunk!"

Hát ez is jó. Nem is szóljuk meg érte
az ellenzéket. Tudjuk, hogy a politika a leg-
több esetben nagyképü ostobaság. Régi meg-
gyözödésünk. Csakhogy nem merjük kimon-
dani. De ha ezt tudjuk, hát nem mindegy az,
hogy ki politizál ? Hadd politizáljon kissé az
ellenzék is. Különösen pedig a szélsö . balol-
dal, mely titkos szerelmünk ; még jogászko-
runkból. És tudvalevö, hogy a közjogi szerel-
mekböl az ember soha sem gyógyul ki egé-
szen, mint abból a bizonyos elsö náthából.

Tény az, hogy a szélsö baloldalt nem
hagyjuk. Még ha szavaz is. Az ö emberei a
mi embereink. Tiszteljük Kossuth Ferenczet,
kit tiszta ideálizmusa és nemes páthösza a
mindennapiság fölé emel. Imádjuk Eötvös Ká-
rolyt, aki oly okos, hogy folyton összeté-
vesztjük Szilágyi Dezsövel. És szeretjük
régi jó pajtásunkat, Hentaller Lajost, aki
vad, mint a párducz, és naiv, mint egy
reáliskolai eminens. Nem birálgatjuk te-
hát pártjukat. Hadd csinálják meg saját
különleges Bábel-tornyukat. Söt hadd csinál-

ják meg a Bábel-torony paródiáját, mint olya-
nok, akik fölfelé akarnak emelkedni a nemzet
önállóságának egébe, és lefelé épitenek, a
nemzet határozó joga megsemmisitésének ör-
vényébe. Reméljük, hogy a parlamentárizmus
örzö istene nem fogja öket szétkergetni a
választókerületek szélrózsájának minden irá-
nyába, hogy ott mindenki a maga nyelvén
elpanaszolja, mennyire szereti hazáját és —
mandátumát.

Egyet azonban mégis csodálunk. Azt,
hogy ezek az urak, akik jól tudják, hogy mit
csinálnak, végzetes romboló munkájukhoz oly
vigak tudnak lenni. Viczczelnek. Hahotáznak.
Ujongnak. Ha a természet nem tiltaná, még
szellemesek is volnának. Megvalljuk, hogy az
egész obstrukczióban az obstruálók féktelen
jókedve a legfeltünöbb jelenség. Ugy vagyunk
vele, mint a német tudós a debreczeni deákokkal.

Ez a német tudós az európai népfajokat
tanulmányozta és eljárt Magyarországon is
mindenfelé vizsgálódni. Elment Debreczenbe
is, hol a " Bikában" vacsorálván, nagy érdeklö-
déssel nézte, mint vigadnak a diákok. A
jókedvü fiatal urak ittak, daloltak és szünni
nem akaró csárdásokat tánczoltak. A czigány
huzta nekik szakadatlanul. Persze, mindig
ugyanazt az egy nótát:
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nem járja, hogy az éheztetök mes-
terséges uton is biztositsanak maguknak
táplálékot, a kiéheztetésre szánt tábor
pedig ne próbálja magát a közvélemény-
böl is táplálni.

Nagyon józanul nézzük a szegedi
és a csongrádi buborékokat. Nem tulaj-
donitunk nekik nagyobb jelentöséget s
ugy képzeljük, hogy az ország nyugodt-
sága többet mond ezeknél az egyformán
provokált nyilatkozatoknál. A parlamenti
manöverbe pedig jobb, ha most még
nem igen szól bele az ország. Egy kicsit
csunya manöver ez és talán helyesebb,
ha legalább a nemzet távol tartja ma-

gát töle. Ugy lehet, hogy nemso-
kára ugyis szóhoz jut s akkor annál

nagyobb sulya lehet szavának. Tegnap
óta nyoma mutatkozik, hogy az ellenzék
fegyverbarátsága mállani kezd és a Bol-
gár Ferencz öszintesége kinyitja a szél-
söbal szemét. Mig ugyanis ez a fegyver-
barátság azon az alapon született meg,
hogy a nemzeti párt is föltétlenül az
Önálló vámterületet követeli, Bolgár Fe-
rencz tegnap már csak az állami gépész
eltávolitását hagyta meg egyetlen közös
czélnak. Vagy felbomlik tehát a fegyver-
barátság s akkor ugy sincsen szükség a
közvélemény buborékaira, vagy pedig eb-
ben a természetellenes formában is meg-
marad s akkor nincsen jobb mód, mint
a nemzetre apellálás. Ha tehát lesz a
nemzetnek alkalma nyilatkozni, olyan
sulylyal vetheti latba a szavát, amely
méltó hozzá. Az övé lesz akkor az elsö
3zó. És az utolsó is . . .

POLITIKAI HIREK.
A Ház szünete. Majdnem egy hétig Ma-

gyarországon csakis személyes felelösség terhe
mellett lehet gorombáskodni. Ami magyarán
annyit jelent, hogy a képviselöház csütörtökig
nem tart ülést. A tisztelt honatyák elmehetnek
haza, — megszelidülni. A rövidke szünet alatt
pártkonferencziák se lesznek, hacsak valami
fordulat nem lesz a politikában. A napirend-

vitát tehát csütörtökön kezdhetik ujra, de csak
egy-két napig fog majd tartani, mivel csak
négy-öt szónok fog még beszélni. Azután jön
majd a névszerint való szavazások hosszu
sora, mert az obstruálók minden egyes indit-
ványra névszerinti szavazást akarnak kérni.

Tisza István beszámolója. Az ugrai kerü-
let képviselöje, gróf Tisza István holnap délelött
mondja beszámoló-beszédét választói elött, akik
nagy ünnepléssel készülnek képviselöjük fogadására.
Gróf Tisza Istvánt, aki ma utazott el Ugrára,
Kristófty József, Örley Kálmán és Werner Gyula
képviselötársai kisérték el.

Kedéiyeskedések.
(Az országgyülésböl.)

Az érveket kezdik felváltani a goromba-
ságok. Argumentumok helyett válogatott sze-
retetreméltóságokkal próbálja meg az ellenzék
a kormánypártot kapaczitálni, egészen elfe-
lejtve, hogy ezzel bebizonyitja a régi magyar
közmondás igazságát, hogy aki nagyon haragos,
annak nagyon kicsi az igazsága. Aki egyszer
meg fogja majd irni a Knigge pendantját, an-
nak okvetlenül át kell lapoznia a képviselöház-
ban most folyó vitának naplóját. Abban meg
fogja találni, mily müvészi tökélyt ért el a —
parlamenti gorombaság!

Hol. vannak azok az idök, amikor a ma-
gyar képviselöház még a legszenvedélyesebb
harczok idejében is féltékenyen megörizte a
lovagias méltóságot és elökelöséget? Ma már
fel sem veszik, ha szemenszedett osztrákizmu-
sokkal próbálják meg a meggyözésre alkalmas
fejtegetések teljes hiányát szurrogálni.

Ilyen. kedves ülése volt ma is a képvi-
selöháznak. Marjay Péter, aki különben bárány-
szelid tiszteletes ur, egészen megváltozott tem-
peramentummal nyájaskodott a kormánypárt-
tal. Valami meglepö dolgot nem igen mondott;
uj csak az volt a kapuczinédájában, hogy
Vadnay Andort, a csongrádi föispánt, a me-
gyéjének tegnap hozott határozatáért — re-
negátnak mondotta.

Már sokkal keményebb fából volt fa-
ragva Frey Ferencz beszéde, aki polgári fog-
lalkozásából vett képekkel és hasonlatokkal
mulattatta barátait. Egy pár indiskréczióval,
magánbeszélgetéssel és elkopott adomával
foglalt le magának a képviselöház idejéböl
egy órát. A legnagyobb hatást azzal érte el,
hogy a "hallgatás — arany" példabeszédét
igy variálta:

—: A hallgatás — sajt!
A sajt egyáltalán kedves thémája lett

az ellenzéknek mert szörnyü rossz szójátéko-
kat faragnak a — sajtból. Igy egy szónok igy
fakadt ki:

. . . Önök nem s e j t e n e k semmit!
. . . Persze, hogy nem, szól egy elmés

ur közbe, hanem s a j t a n a k . . .
Csakhogy nem ezek az irgalmatlan rossz

vicczek képezték az ülés legkiemelkedöbb
mozzanatait, hanem egy meglehetös izgalmas
jelenet, mely néhány perczre nagyon kihozta
a Házat flegmájából.

Szentiványi Kálmán egy meglehetös izet-
len közbeszólásra felszólitotta az ellenzéket,
hogy egyszer és mindenkorra tekintse már
befejezettnek az ö belépését a szabadelvü
körbe és nyugodjék meg abban, hogy ö rendit-
hetetlen hive, meggyözödésböl, a kormány-
pártnak.

Zmeskál Zoltán erre közbeszólt:
— Mondja meg legalább, mennyit kapott

ezért a meggyözödésért?
— De bocskorban nem tánczolt a man-

dátumáért, mint maga ! — pattan fel Kubinyi
Géza.

— No csak te ne beszélj, dörmög La-
katos Miklós, mert te már mindenféle párti
voltál.

- Bach-hüszár azért még se voltam,
fakad ki Kubinyi Géza.

Az öreg Lakatos Miklós, mintha kigyó
marta volna meg, felordit erre:

— Ki mondta ezt Szemtelen, aljas, gaz-
ember, akárki is mondta.

Szegény Kardos Kálmán, kinek feje fö-
lött elöször zugott végig ilyen vihar, percze-
kig rázta a csengetyüt, de a rendet csak nem
tudta helyreállitani. Akkor ugy segitett magán,
hogy Lakatost, rendreutasitotta, az ülést pe-
dig félbeszakitotta. Künnt a folyosón ezután
elsimultak a szenvedélyesség hullámai és az
ujra megnyilt ülésben már szép békességben
intézödött el minden, — azaz, hogy semmi.

Elöször Kubinyi Géza jelentette ki ün-
nepélyesen, hogy a bocskorviseléssel Zmes-
kált értette, a Bach-huszár pedig nem illeti
Lakatos Miklóst.

Másodszor Lakatos Miklós kért bocsána-
tot a "szemtelen, aljas gazemberért".

Harmadszor Zmeskál Zoltán jelentette
ki, hogy csak vadászni járt bocskorban, de
Bach-huszár sohasem volt.

Negyedszer Rakovszky István gratulált
Szentiványinak az uj pártjához.

Igy elintézödvén sok mindenféle affaire,
(Gullner Gyula az ülés végét zavartalanul hasz-
nálhatta fel arra, hogy a parlament méltósá-
gáról disszertáljon.

Ki volt i t t ? Ki volt i t t?
Kinek a pipája maradt i t t? . . . stb.

Ehhez a véghetetlen melódiához kurjon-
gattak a diákok; lobogtatták zsebkendöiket;
produkálták meglepö mártogatóikat és kecses
bokázásokba végzödö hirtelen kiugróikat.

A német csak nézte öket, nagy figyelem-
mel. Hol zsebkendöiket nézte a magasban;
hol a padlón butykáló csizmájukat.

Végre megszólitotta az egyik diákot, a
legszenvedélyesebb éneklöt és tánczost. Persze
németül:

— Igen tisztelt uram! Mit énekelnek
önök itt ?

A diák nézett. Aztán a magától értetö-
dés hangján felelt:

— Hát, dalokat. Gesangen.
— Igen — mondá ujra a tudós — de

milyeneket?

— Magyarokat
- Persze, persze . . . magyarokat. Az

kétségbevonhatatlan. De nem tudná és nem
volna ön kegyes, nekem nótájukat németre le-
forditani ?

Erre a diák még merevebben nézett
maga elé; aztán elözékeny megadásfal
mondá:

— Hogyne t Tudok én németül; mint a

-vizfolyás. Csak hadd gondolkozzam kissé a
rimeken. Mert a rimek nehezek, tetszik tudni...
Megvan!

És rágyujtá, szép nyomott bariton han-
gon, és a nóta ritmusa szerint jobbra-balra
kaczéran himbálózva:

Wer wor do ? Wer wor do ?
Welkhen szájne Pfájfe gebleibt do?
Mejne Iiebe Rose, der wor do?
Dessen szájne Pfájfe gebleibt do!

A német erre megrökönyödött. Teljes
kerekre nyiltak a szemei. Végre, vontatva düny-
nyögé :

— So, so . . . Und dazu sind Sie so
lustig?

Meglátszott rajta, hogy nem értette a
dolgot. Hogy lehetnek oly vigak az ilyen os-
tobasághoz ?

Nem folytatjuk tovább a példálódzást,
Nem szeretnénk kellemetlenkedni senkinek.
Annyi azonban bizonyos, hogy nem értjük az
ellenzék jókedvét.

X
De hát ki tudná mindazt megmagya-

rázni, amit nem értünk. Hiszen mi, botfejü ujság-
irók mindent nem értünk. Ez az elsö virtusunk.
Ahol csak valami a közügyekben történik, .
mindjárt nyomában vagyunk a kevésbbé meg-

lepö kijelentéssel, hogy nem értjük Itt van
mindjárt á város bölcs atyjainak legutóbbi
határozata a föváros, története megirásának
dolgában. Tudják, hogy miben áll a dolog.
A föváros tanácsa és összes bizottságai negy-
venezer forintot akarnak fizetni egy tudósnak
ama történeti mü megirásáért. Egy másik
tudós ingyen ajánlkozott a munkára. És
erre meg lön a nagy gabalyodás. A
fizetéses tudós talált pártolókat; az in-
gyenes is. Ezek a pártolók a héten ismét
hajbakaptak egymással nyilt ülésben és végül
egy közvetitö (!) inditványt fogadtak el, mely
szerint nem határoznak az ügyben semmit. Le-
vették a dolgot a napirendröl.

Na ! Most megvan a béke. A fizetett tu-
dósnak nincs munkája; az ingyenesnek nincs
munkája; és a városnak nincs történeti müve.

Már most tessék megszavaztatni Magyar-
ország összes ujságiróit, hogy értik-e a város-
atyák ez eljárását? Meglássák, egyhangulag
azt fogják mondani, hogy nem.

De nem ám. Mert annak nincs is semmi
értelme.

Részünkröl nem is kardoskodunk az
egyik tudós mellett sem. Tiszteljük mindkettöt.
Hiszünk képességükben. S habár meggyözödé-
sünk, hogy egyikük jobban tudná megirni az
illetö müvet, mint a másik : nem mondjuk ki,
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A képviselöház ülése.
Kardos Kálmán foglalta el az elnöki széket

Néhány község és Rakovszky István egy bejegyzett
interpellácziójának bejelentése után, folytatódott

(a napirend-vita.)
Marjay Péter: Bolgár Ferencz tegnapi beszé-

dére reflektál s hangsulyozza, hogy az önálló had-
sereg ad a nemzetnek eröt és tekintélyt. Horánsz-
kyval szemben kijelenti, hogy a függetlenségi párt
csak az esetben rakja le a fegyvert, ha a minisz-
terelnök olyan nyilatkozatot tesz, amely a párt el-
veinek megvalósitását fogja kilátásba helyezni. Át-
térve a napirendre, elmondja, hogy nemcsak az
bünös, aki sikkaszt és lop, hanem aki erkölcsi ja-
vakat rombol, a törvényt és az adott szót megszegi,
ö elmondhatja, hogy a magyar kormány feje a
legnagyobb bünösök közé tartozik.

Ivánka Oszkár : Jó volna, ha megvédelmeznék.
Elnök: Kérem a képviselö urakat, tartózkod-

janak a közbeszólásoktól.
Marjay Péter: Felolvassa a csongrádi megye-

gyülés határozatát, mely az ellenzék mostani har-
czát perhorreszkálja.

Wittmann János: Tudjuk, hogy kik csinálják.
Zmeskál Zoltán: Hazudnak.
Elnök (csenget): Kérek csendet! (Magy

mozgás.)
Marjay Péter: Csongrádmegye határozatát

nem lehet komolyan venni. A megye föispánja
éveken keresztül ott ült az ellenzéki padokon s
hirdette a szocziálisztikus tanokat.

Lakatos Mihály:, Renegát!
Marjay Péter: Áttér az indemnitásra s hang-

sulyozza, hogy az kizárólag bizalmi kérdés. A kor-
mány egy talmi kisgazdát huz elö s azzal egy
röpiratot irat, amelyet azután az egész országban
szétszórat, de a kisgazda helyzetén — nem akar
segiteni. Az imdemnitás napirendre tüzéséhez nem
járul. (Helyeslés a bal- és szélsöbaloldalon.)

Frey Ferencz azt magyarázza, hogy az ellen-
zék akcziójának az a czélja, hogy a kormány oly
férfiak kezébe kerüljön . . .

Rakovszky István: Akik tisztességesek !
Frey Ferencz : . . . akik az ország érdekeit

tartják szem elött. Ennek helyes voltát bizonyitja
az is, hogy vannak a kormánypárton, akik kese-
rüen panaszkodnak amiatt, mert kénytelenek meg-
gyözödésük ellen szavazni, de ez urak azt mond-
ják, azért nem hagyhatják ott a kormányt, mert
becsületük ugy kivánja, hogy maradjanak meg a
kormánynál, amely öket megválasztotta. Van ilyen
képviselö több is.

Rakovszky István : Például Szentiványi Kálmán.
Frey Ferencz: Hát az ilyen reverzális nem

bünös dolog . . . Bánffy báró a holló szerepében
félti a rókától a sajtot. De hát honnét szerezte a
holló a sajtot ? A mese szerint lopta. (Tetszés és
taps az ellenzéken.) Majd igy folytatja : A kormány-
párti képviselök a választások idején hajlongva

fogadták a zsidó deputácziókat s igen demokrati-
kus nyilatkozatokat tettek, azután igy szóllak a
feleségükhöz :

— Megyek rögtön ebédelni, csak elöbb meg-
mosom a kezemet, mert sok zsidóval kellett kezet
fogni (Nagy derültség.)

A szónok ezután hirdette, hogy Bánffy-
nak immár senki sem hisz. (Tetszés.) A miniszter-
elnök, akinek most az a jelszava: hallgatni sajt, =
valamikor beszédes volt. A választások elött ezt
mondta neki a miniszterelnök : "Perczel azt fogja
csinálni, amit én akarok és én el fogok követte mi
ellened minden törvénytelenséget és eröszakot és
sok más egyebet, hogy megbuktassalak." (Ideges
zaj.) Bánffy ezt egy ebéden mondotta és tréfának
vette mindenki, de a választásoknál kitünt, hogy
nem volt ebben tréfa egy csöpp sem ! . . . Ha
Bánffy bukni fog a kiegyezés rendén, nem azért
fog bukni, mert a nemzet javait védte, hanem
azért . . .

(A vihar.)
Ivánka Oszkár: Mert mindig hazudott! (Tet-

szés az ellenzéken.)
Frey Ferencz: . . . mert mindig fondorko-

dott s nem egyenes uton járt. Kijelenti végül a
szónok, hogy a nemzeti párt meg fogja akadá-
lyozni azt, hogy a kormány csorbákat üssön Deák
törvényén. (Éljenzés.)

Szentiványi Kálmán: Személyes kérdésben
kór szót. Frey Ferencz képviselö beszéde folyamán,
azt állitotta, hogy egy kormánypárti képviselöt,
jobb meggyözödése ellenére, csak a pártfegyelem
tartja most a kormánypárt soraiban. Rakovszky
István képviselö, akit nem ismer, az ö nevét kiál-
totta közbe. Kijelenti, hogy hazafiui meggyözödés-
böl lett kormánypártivá. (Nagy za).) •

Zmeskál Zoltán: Mondja meg becsületsza-
vára — mennyi pénzt kapott (Nagy zaj.)

Rónay János: Bach alatt szolgált és még
beszólni mer. (Nagy zaj.)

Szentkirályi Kálmán: Felszólitja Frey Fe-
renczet, hogy nevezze meg azt a képviselöt, akit
csak a pártfegyelem tart a pártkötelék között.
Hivatkozik különben Apponyi Albert grófra, aki
bizonyságot tehet arról, hogy hüséggel szolgálta,
mig pártjához tartozott. (Nagy zaj.)

Rakovszky István : Tisztelt ház ! (Óriási zaj.)
Kubinyi Géza közbekiált: Bocskort még se

viselt!
Lakatos Miklós: Te meg mindenféle párti

Toltál, nemzeti, függetlenségi. (Nagy zaj.)
Kubinyi Géza: Bach alatt még sem szol-

gáltain.
Lakatos Miklós: Szemtelen, aljas, hitvány

gazember !
Elnök : A képviselö urat rendreutasitom.
Lakatos Miklós (dühösen): Szemtelen, alá-

való gazember az, aki azt meri rólam állitani,
hogy Bach alatt szolgáltam. (Óriási zaj.)

Elnök: Lakatos képviselö urat rendreuta-
sitom.

Kubinyi Géza: Kijelenti, hogy ö csak az el-
len tiltakozott, hogy ö sem volt Bach-huszár.

Rakovszky István személyes kérdésben vála-
szol Szentiványinak s azt kivánja, hogy a kormány
kötelékében hosszabb ideig maradjon, mint az
ellenzéken. (Derültség.)

Elnök az ülést öt perczre felfüggeszti.
Szünet után
Kubinyi Géza személyes kérdésben kér

szót. Kijelenti, hogy bocskorban sohasem tánczolt
képviselöválasztások alatt, mint Zmeskál. Lakatos
Miklós képviselöröl meg nem állithatta, hogy
Bach-huszár volt. Hiszen tizenhat esztendeje ismeri.
(Helyeslés.)

Lakatos Miklós : E férfias kijelentés után
Kubinyi Gézától bocsánatot kér. (Általános he-
lyeslés.)

Zmeskál Zoltán személyes kérdésben kijelenti,
hogy bocskorban csak vadászat alkalmával járt s
Bach-huszár nem volt, mert a Bach-korszak végén
csak tizennyolcz éves volt.

(Az ülés vége.)

Gullner Gyula felszólitja Kardoss elnököt,
hogy immár lehetetlenné vált napirend-inditványát
vonja vissza, azután fölhivta a miniszterelnököt:
mondja meg, mi az oka annak, hogy a tárgyalásra
kész kiegyezési javaslatokat mért nem tüzeti napi-
rendre ? A miniszterelnök a huza-vona, halogatás,
bujkálás által az elé a kényszerhelyzet elé akarja
állitani az országot, hogy kénytelen legyen akczep-
tálni egy valamiféle provizóriumot, habár az 1898 :
I. törvényczikk ezt tiltja. A miniszterelnök ahe-
lyett, hogy az osztrák minisztereket megczáfolná,
ahelyett . . .

Ivánka Oszkár : Hazudik !
Gullner Gyula . . . azt mondja, hogy van bá-

torsága hallgatni.
Lakatos Miklós: Nem tartja meg a szavát.
Gullner Gyula : Kérdi a kormánypártiakat:

álljanak föl, Akik ismerik Bánffy eszméit és gondo-
latait és mondják el. Furfanggal és ravaszkodással
senki se számitson arra, hogy a nemzet vezére 1|-
gyen. Bánffy önhittségében még a szaktudást sem
becsüli: ott van az Emmer és Chorin esete. Bánffy-
nak nincs joga, hogy szavahihetöségének respektá-
lását kérhesse!

Ivánka Oszkár : Hazugság és viczinálizmus
van a tuloldalon!

Gullner Gyula : Egyetlen kormányzati eszköze
van Bánffynak: az eröszak. (Taps.)

Elnök : Inditványozza, hogy a legközelebbi
ülést a jövö hét csütörtökjén tartsák meg. (He-
lyeslés.)

Ülés vége két órakor.

A förendiház ülése.
Károlyi Tibor gróf elnöklése alatt a förendi-

ház is tartott ma rövid ülést, melyben az elnök
meleg szavakkal elbucsuztatta Román Miklós érse-

hogy melyik az egyik és melyik a másik. Ke-
rülni akarjuk még a látszatot is, mintha személyi
érdekek mellett küzdenénk. De a dologról ma-
gáról elmondjuk véleményünket

Az elsö kérdés e dologban az, hogy
van-e szükség arra a történeti müre? Ha
nincs, akkor a városatyák ne tetszelegjenek
abban a diszes pose-ban, mintha ök az ilyen
magasabb természetü ügyek iránt érdeklödné-
nek. Ne játszszák a müvelt specerájost. Mert
ugy sem csalnak meg ezzel senkit. Ha pedig
van szükség arra a történeti müre, akkor azt
nem lehet egyszerüen a napirendröl levenni
és megirását ad graecas calendas elhalasztani.

Ujra napirendre kell tenni és ügyé-
ben érdemileg dönteni. E döntés alkalmával
adhatják a munkát az egyik, adhatják a má-
sik tudósnak. Ahogy kedvük tartja: vagy ahogy
értelmük sugalja. De hogy ezt a nagy munkát
a föváros bárkitöl is ingyen fogadhatná el,
arról szó sem lehet. Ennyire meg nem bélye-
gezheti a föváros önmagát és nem alázhatja
meg az irodalmat.

Ha a fö- és székváros tiz évi szakadat-
lan erös munkát elfogad egy magyar tudóstól
ingyen, akkor ez szégyenfolt lesz örökké a
város reputáczióján és ez a tény lesz tar-
talma annak az utolsó fekete lapnak, mellyel
az illetö tudós azt a müvet befejezi. "Dolgoz-

tam tiz évig ingyen Magyarország fövárosának,
én magyar tudós." Ez lesz a mü epilogusa;
és egyszersmind örökké szuró epigrammája.

— De ha ingyen kinálják! — mondják
az atyák.

Erre azt feleljük, hogy az illetö tudós
kinálhatja ingyen. De a város nem fogadhatja
el ingyen. És pedig egyszerüen azért, mert a
város ur, és uriasan kell viselkednie. A város
önmagára hoz tiszteletet, mikor ily mun-
kát provokál és bökezüen jutalmaz.

A város minden munkát megfizet, me-
lyet neki végeznek. Meg kell fizetnie ezt is.

A város megfizeti utczáinak seprését;
szemetjének elhordását; kövezetének leraká-
sát ; csatornáinak tisztitását: csak a történet-
irás legyen az, mely, neki ingyen jár?
A történetirás, mely tudomány és irodalom
együtt?

A szellemi munkának eme megvetése és
megalázása nem lehet müvelt emberek dolga.
Az a nép legalsóbb rétegeinek, a mobnak
ismertetö vonása. Ha ezt képviselik a város-
atyák, akkor igen alaposan teszik, mert való
az is, hogy a mob szereti a — potyát.

De ez esetben tegyék meg azt, amit a
mob is követel, még pedig hangosan: fizes-
sék meg az anyagi munkát! Tiz évi eröfeszi-
tés ' Tiz évi dolog! Jutalmazzák, uram, leg-

alább a kézi munkát. Ezt csak követelhetni
önöktöl. Erre önök kötelesek. Mob-lesse obiige

Hiába! Semmi sem történik ugy, mini
az ember szeretné, mint reméli. Sokan ki-
vánták, hogy a föváros történetének meg
irása ténynyé váljék: levették a napirendröl.
Óhajtottuk, hogy az osztrák egyességet tegyék
a napirendre : nem ; a napirendet tették az
egyesség tetejébe és most afölött vitatkoznak.
Hej, mindenben contrát mond a sors a ma-
gyarnak, és meg is nyeri a partiet.

Csak egyet emlitünk. Van egy kitünö ba-
rátnénk, ki utóbbi idöben nagyon ideges lett.
Álmatlanságban szenved. De rettentöen. Az
orvos már minden gyógyszert megpróbált rajta,
brómot, morphiumot és mákos-csikot. Nem
használt semmi: az asszony nem aludt. Ekkor
az orvos a legvégsöre határozta el magát,
a legerösebb soporificumot akarta alkalmazni
és azt tanácsolta neki, hogy választassa meg
magát a Kisfaludy-társaságba. Annak a munka-
ülésein biztos. És mi történik
Végszóra elhatározzák, hogy asszonyok nem ve-
hetök fel a Kisfaludy-társaságba. Ez emberte-
lenség. Miért szoritják meg az asszonyok szá-
mára a pharmakopéát ?

Igazán, nincs igazság a világon.
Koszter Jozsef.
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ket és Almássy Kálmán gróf elhunyt förendiházi
tagokat. Ezután megválasztotta a méltóságos Ház
az Erzsébet-szobor létesitéséröl szoló törvény ér-
telmében az országos szoborbizottságba: Bubics
Zsigmond kassai püspököt, Bánffy György gróf
föajtónállómestert, Csekonics Endre gráfot, Jókai
Mórt, Széchenyi Béla grófot és Keglevich István
grófot.

Több apró bejelentés után az ülés véget ért.

KÜLFÖLD.
Kréta. Pétervárról telegrafálják, hogy az orosz

távirati ügynökség retimnoi jelentése szerint elökelö
muzulmánok kivánságára orosz csapatok több mu-
zulmánt a katonai kordonon kivül levö birtokaikra
kisértek, amelyeket ök két évvel ezelött elhagytak.
Rendzavarás nem történt. A muzulmánok megba-
rátkoztak a keresztény lakosokkal és ezek fölszóli-
tották öket, hogy foglalják el ujra birtokaikat. Az
orosz csapatokat az orosz czár éltetésével fogadták.

A reviziót elrendelték.
(Távirati tudósitások.)

A semmitöszék ma meghozta határozatát
Kimondotta, hogy a Dreyfus-ügyben kért

revizió alakilag jogosult, hogy az elötte levö
anyag alapján ebben az ügyben pótvizsgálatot
indit és ennek az uj vizsgálatnak az ered-
ménye szerint fog majd dönteni a fölött, hogy
a Dreyfus ellen hozott itéletet megsemmisiti és
Dreyfus büntetését felfüggeszti-e?

Amiért tehát a Dreyfus-család, Zola és
picquart hosszu idön át harczoltak, abban a
legfontosabb lépés ma megtörtént.

A Dreyfus-ügyben az arra hivatott leg-
föbb biróság ujra fölvette az igazságszolgál-
tatás fonalát.

A semmitöszék mai határozata után nincs
többé r e s j u d i c a t a !

Mától kezdve van egy uj Dreyfus-pör,
nemcsak a közvéleményben, nemcsak a világ-
sajtóban, Páris utczáin és a kamara folyosóin,
hanem létezik egészen formálisan a birák ha-
tározatából és a birák szine elött.

A dolgok eme fordulatában a közvéle-
ménynek meg kell nyugodnia. És hisszük is,
hogy meg fog nyugodni, mert az ügy ma

azokban a kezekben és abban a stádiumban
van, ahová el akarták juttatni.

A közvélemény megnyugvást fog meriteni
a nagy tényböl, hogy abban az élet- halál-
harczban, amelyet Francziaországban a polgári
hatalom és a militarizmus, az emberi jogok
és az emberi obskurantizmus, az igazság és
a megrettent cselszövök honmentö frázisai
egymással vivtak, ma a nemesebb elemek ke-
rekedtek felül — Zola látnoki kijelentése sze-
rint: "Az igazság utban van!"

A Dreyfus-ügy széles hullámverése még
korántsem simult el teljesen. Lehet, hogy a
régi izgatottság még felnyul. Lehet, hogy a
kedélyekre még egészen uj izgalmak várnak.
De lehet az is, hogy a Dreyfus-ügy már a
közeljövöben, hamarább mint hittük volna, el
fog tünni a föld szinéröl, szét fog foszlani,
mint egy gonosz álom.

A mai nap eseményéröl a következö'
távirati tudósitás számol be :

(A Dreyfus-család Ügyvédje.)

A semmitöszék mai ülése délután egy Órá-
kor nyilt meg. A nyugalmat nem zavarták meg.

Mornard folytatja védöbeszédét és azt állitja,
hogy a bordereau irása nem a Dreyfusé. A had-
sereg becsülete nem forog koczkán. A haditörvény-
székek tagjai épugy tévedhetnek, mint a polgári;
birák, anélkül, hogy azért becsületük csorbát szen-
vedne. Mornard birálat tárgyává teszi az Esterházy
ellen vezetett vizsgálatot, akit azzal vádoltak, hogy ö
a bordereau szerzöje. Aztán felolvassa Zurlindennek
az igazságügyminiszterhez irt leveleit, amelyek
szerint Du Paty de Clam sulyos hibákat követett
il de csak azért, hogy Esterházyt megmentse.;

Miért akarta megmenteni Esterházyt — kérdezi
Mornard — ha ártatlan volt ? Arról a haditörvény-
székröl, amely Esterházy fölött törvényt ült, azt
mondja Mornard, hogy annak a kormánybiztosnak
a nyomozása befolyásolta, aki Dreyfust bünösnek
mondotta. Mornard azután Esterházy nyugdijazá-
sára emlékezteti a biróságot.

Végül rámutat arra, hogy milyen nagy volt
Esterházy nyugtalansága, amikor a haditörvényszék
elé lépett és emlékeztet arra a levébe, amelyben
Esterházy egy tábornoknak köszönetet mondott
megmentéseért. Mornard azt mondja, hogy Ester-

házy nyugtalansága ismét mutatkozott, amikor a
katonai becsületbiróság elé idézték. Esterházy ak-
kor azt táviratozta ügyvédjének, Tezenasnak, hogy
jöjjön el és védelmezze öt, Mornard megmarad
annál, hogy a bordereau szerzöje bizonyára nem
volt a vezérkarhoz tartozó tiszt és hozzáteszi,
hogy Dreyfusnak ugyancsak nehezére esett volna a
bordereauban emlitett okiratok megszerzése. Szóval
Mornard bizonyosra veszi Esterházynak vagy más va-
lakinek a bünösségét, de Dreyfust mindenesetre föltét-
lenül ártatlannak tartja. Dreyfus állitólagos vallomá-
sait meséknek nevezi. Végül a birák szivére appellálva,
azt kérdezi, hogy nem érzik-e ki annak az elitélt-
nek a vallomásaiból, aki nem szünik meg ártatlan-
ságát hangoztatni, hogy más valamiröl van szó,
mint képmutató komédiáról.

Mornard ezekkel a szavakkal végzi beszédéi:
— A semmitöszék feladata, hogy ebbe az

ügybe teljes világosságot hozzon, amint azt mi
óhajtjuk. Bizton és megnyugodva hiszem, hogy
önök teljesiteni fogják hivatásukat. (Helyenkint
tetszés.)

A semmitöszék elnöke, Loew, kijelenti, hogy
a semmitöszék visszavonul tanácskozásra.

(A semmitöszék visszavonul.)

Háromnegyed két óra volt, amikor a
törvényszék tanácskozásra visszavonult. A sem-
mitöszék itélö tanácsa már órák hosszat tár-
gyalt, a közönség azonban várt, mert okvet-
lenül hallani akarta a határozatot. Több, mint
három órája volt már, hogy a biróság vissza-
vonult. Az izgatottság tetöpontra hágott. A
teremben már sötétedni kezdett. Egynegyed
hatkor végre megjelent a huissier és elkiál-
totta magát:.

A törvényszék!
Mindenki fölemelkedett üléséröl. A ta-

nácskozási terembe egymás után léptek be az
ösz birák. Elöl Loew elnök, utána Bard elö-
adó, azután Manau föügyész és a törvényszék
többi tizenkét tagja.

A védök padján ülnek : Mornard, Labori,
Albert Clemenceau.

(A semmitöszék határozata.)
Az elnök felolvassa a határozatot:
A semmitöszék hosszu tanácskozás után,

az igazságügy miniszter 1898. szeptember 27-i
levelének tekintetbevételével, a föügyész azon
inditványának birálata után, amelyet az 1894.

Az utolsó bölény.
Fel lehet forditani a czimerpajzsot. Az

utolsó jelentékeny szónok fekszik a ravatalon,
abból a szónoki iskolából, melyböl a Kazin-
czyak, Kossuthok kerültek ki. Az utolsó mézes
száj némult meg örökre s ha azok a szóvirágok,
amiket ö font össze, mind élö virágokká vál-
nának most, társzekerek se volnának elegen-
dök, hogy a koporsója után vihessék.

De lesznek a siratók közt (és nagyon
sok siratót érdemel), akik igy szórnak:

Az utolsó miniszter halt meg az elsö
miniszteriumból; az Andrássyéból, mely még
ott függ a magyar nemesi házakban a falakon
(a többit már nem teszi az ember rámába) és
ott van szélröl egy körteképü pápaszemes öreg
ur; az volt Horvát Boldizsár.

És lesznek viszont, akik más utolsóságot
sajnálnak benne, ekképen szólva: az utolsó
demokrata is itt hagyott bennünket

Hat igen; oly sokban volt ö elsö a maga
nemzedékében, hogy most, midön örökre el-
tünik egy más nemzedék szeme elöl, azon fen-
séges ivek alatt, melyek (akármilyen frázist
használjunk is) a feledés tartomány ának kapu-
ját képezik, sokban látszik utolsó példánynak.

Pe mi nem ékes és üres bucsuztatót
irunk róla, hanem egy kicsike jellemképet s
nem kapaszkodunk a lényegtelen dolgokhoz.
Hogy miniszter volt-e, vagy nem volt-e, az az

ö hü képéhez kevéssé tartozik (a portraitista
az állandót keresi az arczból és azt ragadja
meg), az is mindegy, hogy melyik kabinetben
volt, az is, hogy a halál elöbb kaszálta le a
többi kollégákat. Miniszter volt is, lesz is elég
és minden kabinetböl akad egy, amelyik, utól-
jára fog meghalni.

A demokrataságával se foglalkozunk.
Nem adunk az egész demokrataságra semmit.
Nem volt az Magyarországon soha komoly
dolog. De ha az lett volna is, itt van még
irmagul Beksics, tehát nem volt . az utolsó
demokrata.

Hanem ama klasszikus páthoszos, hogy
ugy mondjam, szinészies iskolának, mely
négy-öt nemzedéket lelkesitett és rikatott meg,
ö volt az utolsó képviselöje. Mint szónok,
valóságos zárókövét képezi a régi Magyar-
országnak.

Ah, boldog kor! Mikor még sirtak a be-
szédeken, mikor még a só is sósabb volt —
ahogy mondani szokták és, mikor még a mü-
virágok is illatoztak. Elég volt egy szép mon-
dat, egy kép (nem is kellett neki ujnak lenni)
egy hasonlat (nem is kellett néki jónak lenni),
és a Ház extázisba jött, tombolt a gyönyörtöl,
mintha a Hymettus méheinek zsongását
hallaná. — Hol vannak most már azok
a jó gyermeteg naiv lelkek, akik megráz-
kódtak, összemorzsolódtak egy beszédtöl ? !
Mikor még maga a miniszter is, épen Horvát

Boldizsár, könyékre. fakadt egy támadó be-
szédtöl s reszketö hangon jegyzé meg:

— Ha vétettem valamit, kész vagyok
mint, egykor Scheridan, térdre, borulni a par-
lament eiött s ugy kérni a bocsánatát.

Sensibilis, finoman szött lelkü férfiu volt
e Horvát Boldizsár, bizonyos szépirodalmi
izzel, mint ama kor összes szereplö politiku-
sai Kolcseytöl kezdve Szontagh Pálig. Valami
fájó, borongós volt a szónoklataiban, melyek-
hez szép, tiszta hang járult üde csengéssel.
Mindig panaszkodott, ez állott neki jól s az
arcza is valamely panaszkodó jelleget öltött
fel idök folytán. Cherdin csak pástétomokat
festett s mégis hiresek lettek a képei. Horvát
Boldizsár mindig felhöket festett. Oh, a felhö-
ket szeretik a magyarok.

Nekem magamnak nem nagy a vélemé-
nyem az elmult szónoklati iskoláról, kivált
annak magyar részéröl, az egy Kossuthot ki-
véve, ki lángész volt s a lángésznek mind-
egy, melyik iskolához tartozik. De ez iskola
alapjában igen olcsó és primitiv eszközökkel
dolgozott. Nem annyira abban volt az iskola
oszlopainak a sikere, hogy ök tartalmasak vol-
tak, hanem inkább hogy a hallgatóik voltak
tartalmatlanok. Csak annyira hasonlitottak ök
az akkori franczia és angol efajta szónokokhoz,
mint a szürszabó a nagy virágfestöhöz; virágo-
kat alkot mind a kettö, de a szürszabónak mind-
össze egy-két tulipánja és szegfüje van s mindent



Vasárnap, október 30 . ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 5. oldal.

deczember 23-iki itéletre vonatkozólag tett,
amely itéletet a párisi elsö haditörvényszék
Dreyfus Alfréd ügyében hozta, továbbá a per
aktának vizsgálata után, a bünvádi perrend-
tartás 443. és 74. paragrafusai értelmében a
revizió iránti kérelem jogosultsága ügyében a
következöleg határozott:

Tekintettel arra, hogy a semmitö-
szék a felvetett kérdéssel az igazság-
ügyminiszter parancsára foglalkozott,

tekintettel arra, hogy a revizió-
bizottság véleményét meghallgatták,

tekintettel továbbá arra, hogy a
revizió iránti kérelem a bünvádi eljá-
rás 443., 444. és 445. §§-ainak meg-
felel :

f o r m á l i s a n j o g o s u l t n a k
j e l e n t i ki a r e v i z i ó i r á n t
b e t e r j e s z t e t t ké r e lme t ,

tekintettel végül arra, hogy a pro-
dukált bizonyitékok a semmitöszéket
nem juttatják abba a helyzetbe, hogy
érdemleges határozatot hozzon, anél-
kül, hogy kiegészitö vizsgálatot ren-
delne el,

kijelenti a semmitöszék, hogy
p ó t 1 ó v i z s g á 1 a t o t i n d i t
a s z ó b a n l e v ö j o g k é r -
d é s b e n ,

M a n a u f ö ü g y é s z n e k
a r r a az i n d i t v á n y á r a n é z v e
p e d i g , h o g y a D r e y f u s el-
l e n h o z o t t i t é l e t v é g r e -
h a j t á s á t f e l f ü g g e s s z é k ,
c s a k i s a v i z s g á l a t e r e d -
m é n y e s z e r i n t f o g a s em-
m i t ö s z é k h a t á r o z n i .

(A kihirdetés után.)

A határozat kihirdetése érthetö szenzá-
cziót okozott a hallgatóság körében. Labori és
Demange ügyvédeket barátaik melegen üdvö-
zölték.

(Az antiszemiták manifesztuma.)

Az antiszemita képviselök csoportja az
országhoz intézett és rendkivül heves kifaka-

dásokkal telt manifesztumot tesz közzé, amely-
ben azt mondja, hogy a köztársasági kormányt
meg kell menteni a kárhozatos zsidó befo-
lyástól és Francziaországot föl kell szabaditani
a zsidó iga alól.

(Egy börze-hlr.)

Ma este az a hir volt elterjedve Budapesten,
hogy Párisban a semmitöszék a revizió iránt be-
nyujtott kérvényt két szavazattöbbséggel elvetette.
A hir a börzéröl jött, ahol ezt állitólag egy berlini
telefon-jelentés alapján kolportáltak. Hogy mily ke-
véssé felelt meg ez a hiresztelés a valóságnak,
mutatja a fentebbi tudósitásunk.

Vilmos császár a Szentföldön.
(Távirati tudósitások.)

A germánok hatalmas uralkodója Palesz-
tinába érkezett. Ahol egykor Salamon király
czédrusfákból templomot emelt az Urnak, azon
a földön, ahol a Megváltó élt, kiszenvedett és
feltámadott, ahol hosszu évszázadokon ke-
resztül zengi Allah dicsöségét a jámbor mu-
zulmán: ott ma protestáns templomot szentel
fel protestáns uralkodó.

Még nem ért el Jeruzsálembe Vilmos
császár, de már a Szentföldön van. Jaffába,
Ramlehbe érkezett és folytatja dicsöséges utját
a szent sir felé.

A német császár palesztinai utazásáról
ma a következö táviratokat kaptuk:

Bab-el-Vadi, október 29.
A német császári pár délután Ramlehböl

lóháton El-Kubabon és Lalrunon keresztül, Amvasz
mellett elhaladva, Bab-el-Vadiba ment, ahová öt
óra tájban érkezeit, hogy a sátrakban megháljon.
Az egész uton nagy lelkesedéssel fogadták a csá-
szári párt és kiséretét. A szomszéd községek lakosai,
az elüljáróságokkal az élükön, lóháton felálltak az
ut mentén és bemutatták hires arab lovasjátéku-
kat, az ugynevezett dsechitat. A császár nagy
érdeklödéssel nézte a mutatványokat. A hömérsék-
let délelött meghaladta a negyven fokot a napon.

Jaffa, október 29.

A saronai német telep üdvözlésére Vilmos
császár azt válaszolta, hogy nagyon örül neki,
hogy a szultánnal és az ozmán birodalommal való
jó viszonya javára válik a keleten lakó németség-
nek is. Minél jobban ragaszkodnak a levantei
németek a hazához, annál inkább lesznek a török

birodalomnak a kulturát elömozditó, hasznos elemei
és minthogy a szultán ezt elismeri, jóindulatu olta-
lomban részesiti a birodalmában lakó németeket.
Mielött a császár továbbutazott volna Ramlehbe, a
templomosok küldöttségét fogadta, akik a császár*
nak négy akvarellképet adtak át, amelyek jaffa-
haifai és jeruzsálemi telepeiket ábrázolják.

Jaffa, október 29.

A német császári pár ma reggel féltiz óra-
kor utnak indult Latrun felé. Nagy höség ural-
kodik.

Jeruzsálem, október 29.

Azoknak az utaknak a diszitése, amelyeken
a német császári pár és kisérete el fog haladni,
már csaknem kész. A török méltóságok már ide-
érkeztek a császári pár fogadására. A "Hohenzol-
lern" és a "Herta" matrózai vonaton érkeznek
ide. Az utczákon élénk a forgalom és ünnepies á
hangulat.

Ramleh, október 29.

A német császári párt Jaffában faj- és
felekezeti különbség nélkül nagy lelkesedéssel
fogadta a lakosság. A város valamennyi házán
német és török zászlók lengenek. A városháza
fölött transparentes német fölirat diszlett. Este
a városházát és a város egy részét görögtüz-
zel világitották ki. A höség még emelkedett. A
hömérö árnyékban harmincznégy fokot mutat,
de azért a császár, aki már tegnap hét órán
át ült nyeregben, a császárnéval lóháton tetté
meg az egész utat Jaffától Ramlehig.

Bab-el-Vadi, október 29.
A német császári pár hetedfél órakor

indult el lóháton a Hab-el-vadi-i sátortáborból
és délelött tizenegy órakor a legjobb egész-
ségben a Jeruzsálem elött levö sátortáborba
érkezett. A császári pár három órakor tartja
bevonulását Jeruzsálembe a jaffai kapun ke-
resztül és azután meglátogatja a szent sir
templomát. Az idöjárás állandóan szép.

Konstantinápoly, október 29.

A szultán a német császárnak ajándékul
ajánlotta fel a Coenaculumot, vagyis azt a szent
helyet, ahol Krisztus az utolsó vacsorát tartotta.
A császár az ajándékot visszautasitotta, még pedig
a következö okokból:

A Coenaculum épületében török vallásos szent
tárgyak vannak. A szultánt tehát az a veszély fe-
nyegette, hogy ez ajándékkal sok buzgó mohame-

szürt ezekkel himez ki, meglehetösen durva
fonallal. Sokszor elég volt a hatásra, ha egy-
egy Horvát Boldizsár-féle szónok elkezdte
édes-bus hangján: "Valamint a terebélyes fa,
mely ágait kibontja" vagy "Miképen a cserge-
dezö patak, ha megdagadnak a habjai*. Hátha
még a "patak", vagy "patakcsa" szón is fino-
mitott a szónok és ilyenformán szötte-fonta
lágyan: "Miképen a kanyargó csermely." Ez
már sok volt s elmaradhatatlanul kicsordult a
bámulat a meghatott hallgatóságból:

— Istenem, de szép! Hogy birta kigon-
dolni ?

De bármilyen véleménynyel legyünk is
ez iskoláról, mely a régi klasszikus mintákon
fejlödött, természetesen rosszul, mert ami
abban a lényeges volt, épen azt hagyta el,
bármennyire helyes, hogy a hamis páthosz és
a sok fölösleges czafrang a lomtárba került,
mégis nem lehet minden kegyelet nélkül gon-
dolni rá, mert a mienk volt, a mi multunknak
egy darabja és mert e szónoklati levegöben
sok nagy és nemes eszme érlelödött meg. És
ez a fö. Mert a keménymagos leves nem tar-
talmas étel, még ha mahagoni fa tüzénél fözik
is, többet ér a szalmánál sütött pecsenye.

Nem, korántsem czélunk lekisebbi-
teni e régi iskolát, mely egy kicsit szépiro-
dalmi izü volt, kivált a mai szónokok kedve-
ért, akik semilyen iskolához se tartoznak. A
szépirodalmiság nem is hiba, söt szükséges az

államférfiuban. Fák, melyek nem virágoztak,
nem hozhatnak gyümölcsöket. A szépirodalmi
ér megvolt Széchenyiben. Deák kitünö elbeszélö
volt nagy vénával, csak papirra nem tette az
elbeszéléseit, lord Beackonsfield jelentékeny iró
volt, Bismarck kraftausdruckjai pokoli tüzre
mutattak bent a lélek kráterében, I. Napoleon
följegyzései, napiparancsai, rövid beszédei,
mind-mind duzzadnak bizonyos irói erötöl és
lord Bacontól kezdve le egész Eötvös Józsefig
ki lehetne mutatni, hogy abba a vizbe, amiböl
az államférfiak ittak, mindig kellett lenni a
Hippocrene forrásából több vagy kevesebb
csöppnek.

Tehát ellenkezöleg, nem a szépirodalmi-
ságot kifogásoljuk a letünt szónoklati iskolá-
ban, hanem annak hiányát, — amelyet aztán
betanult banalitásokkal pótoltak.

Ha kifogásoljuk, hogy példát mondjunk,
a franczia asszonyok divatját, kik idomukat,
ahol némi hiány mutatkozik, mesterséges czik-
kekkel pótolják s ha dicsérjük az angol misse-
ket, akik ugy hagyják termetüket laposan,
ahogy van, ahogy a természet alkotta, ebben
megjelöljük az elmult és a mostani szónoklati
divat közt a különbséget, a mesterkéltség és
a természetesség közt, de ebböl csak az
következik, hogy akinek azok az igézö idomai
a természettöl megvannak, az magasan fölötte
áll a mesterkélt gömbölyünek és a természe-
tesen laposnak.

Különben a Horvát Boldizsár pályája
egy szép harmónikus egészet képez. Az, ami
á lámpák elött van, oly egyöntetü, mint egy
minden izében kidolgozott szerep. Az élet
maga ritkán produkál ilyen egyenletes pályá-
kat. Amit a fiatal szónok mondott 1848-ban,
az ö vasmegyei dialektusában, melyet egész
életében nem tudott elhagyni, ugyanazt mond*
hatta el 1888-ban, mint aggastyán; mindig és
mindig a liberális tanok folytak ajkairól és
azoktól soha el nem tért egy hajszálnyira
sem.

A liberálizmus ugyszólván vesszöparipája
volt, mint miniszter is, bár épen az igazság-
ügyi tárczát vitte, nem volt annyira skrupulo-
zus közjogi, vagy általában jogi dolgokban,
mint a l e v e g ö r e nézve (az isten áldja meg
érte a halóporában)... .

— A liberális levegö a fö — szokta .
mondani. Az, amit az ember belélegzik. A
többi mellékesebb.

Senki se élvezte a népszerüség édessé-
gét annyi ideig és olyan állandóan, mint ö.
Meglehetösen el is volt kényeztetve, ugy, hogy
mint miniszter nem birta türni aztán a csip-
kedéseket :

Igazságügyér Horvát Bódi,
Kár, hogy olyan bécsi módi.

Fájt neki minden szó, minden szemre-
hányás. Pedig micsoda zephirek fujdogáltak
még akkor az ellenzéki padokból a mostani



6. oldaf. — Budapest, 1898. ORSZÁGOS HIRLAP Vasárnap, október 3 0 .

dánnak vallásos érzületét megsérti Másrészt a
Coenaculum a római- és görög-katholikus egyház-
nak is szent helye. Ha a császár ezt a szent helyet
ajándékul elfogadná, ugy ez a hely is a német
evangelikus egyház tulajdonává lenne.

TÁVIRATOK.
A franczia kormányválság.

Páris, október 29. Dupuy folytatja fára-
dozását az uj kormány megalakitása érde-
kében.

Páris, október 29. A miniszterválság na-
gyon is kihuzódik. Okául Freycinet vonakodá-
sát hozzák fel. Több lap állitása szerint Frey-
cinet mindaddig nem akarja a hadügyi tárczát
átvenni, amig Picquart-t szabadlábra nem
helyezik. Faure ma meghivta magához Frey-
cinet-t villásreggelire és ugy látszik, rá akarta
birni a tárczavállalásra. Valószinü, hogy a
köztársaság elnökének felszólitására Freycinet
belemegy az alakitandó Dupuy-kabinetbe.
(N. Fr. Pr.)

Páris, október 29. Freycinet elvben el-
fogadta a hadügyi tárczát. Peytral egészségi
okokból nem vállalta el a gyarmatügyi tárczát.

Fejedelmi esküvö.
Stuttgart, október 29. A királyi palotában ma

délben tartották meg a polgári házasságkötés után
a wiedi örökös herczeg és Paulina herczegnö es-
küvöjét a württembergi királyi pár, a királyi család
herczegei és herczegnöi és á németalföldi királynö
és anyja jelenlétében.

Egy szultán szökése.
Róma, október 29. A Stefani-ügynökségnek

jelentik Aszabból: Az aszabi olasz biztos meg-
hagyta az Olaszország oltalma alatt álló és az
olasz kormánytól pénzzel támogatott raheitai szul-
tánnak, hogy jöjjön hozzá értekezletre. A szultán
beleegyezett, de idöközben ismeretlen irányba el-
menekült. Másnap a szultánnak néhány rokona
megtámadott egy kiséretet, amelyet az aszabi biz-
tos kiküldött, mely alkalommal egy aszkari és
négy benszülött elesett. A rendet haladéktalanul
helyreállitották, amennyiben a megszökött szultánt
megfosztották trónjától és utódjává a trónörökösül
kijelölt vezért nevezték ki.

HIREK.
November elsejével uj elöfizetést nyitunk la-

punkra ;
Elöfizetési árak:

November hóra 1 frt 20 kr.
November l-töl deczember 31-ig 2 frt 40 kr. .

Kérjük azokat a vidéki tisztelt elöfizetöinket,
kiknek elöfizetése október hó végével lejár, hogy
az elöfizetés megujitásáról Idejekorán gondoskod-
janak, nehogy a lap pontos küldése fennakadjon.

Most belépö uj elöfizetöink is dijtalanul
kapják meg karácsonykor M i k s z á t h K á l m á n

KATÁNGHY-NAPTÁRÁT,

mely a könyvpiacz legérdekesebb, ujdonsága lesz s
melynek k i z á r ó l a g az "Országos Hiriap" elö-
fizetöi juthatnak birtokába.

Az "Országos Hirlap" mutatványszámait ingyen:
és bérmentve küldjük meg mindazoknak, kik eziránt
hozzánk fordulnak.

A kiadóhivatal.

Lapunk mai száma 24 oldal.

— Az utolsó ut. Voitaképen csak ma
délelött tiz órakor helyezték örök nyugalomra
Erzsébet királynénkat, kinek koporsója eddig
a kapuczinusok sirboltjában csupán ideigle-
nesen volt elhelyezve. Csendben, minden
pompa és külön szertartás nélkül vitték át a
drága hamvakat rejtö koporsót a sirboltnak uj
fülkéjébe, ahol Rudolf trónörökös sarkofagja
mellé helyezték. Most már egymás mellett
pihen anya és fiu.

A sirboltban tiz órakor gyülekeztek össze
a kolostorban lakó összes kapuczinus-barátok,
Wolf Lukács guárdián vezetése alatt és csak-
hamar megjelent ott Liechtenstein herczeg fö-
udvarmester is, továbbá Bellegarde gróf, a király-
né volt föudvarmestere, Lissek, a Burg kapitánya
és Nepallek udvari titkár. A kapuczinusok eléne-
keltek néhány zsolozsmát, aztán fölemelték a ko-
porsót és lassu menetben átvitték nyugvóhelyére.
Itt beszentelték, majd a már elkészitett és kivül
gazdagon ezüstözött érez — sarkofagba he-
lyezték, melyet aztán lezártak és leforrasz-
tottak.

Ez a sarkofag két méter és hetven czen-
timéter hosszu, magassága pedig több mint
egy méter. Hat oroszlánlábon nyugszik. Alsó
széleit gyönyörü levélmintázat disziti. A négy
oldallapon a királyné czimere van müvészi
ornamentikával elhelyezve, hasonlóképen gaz-
dag a felsö lap ornamentikája is. Az egész

sarkofag rézböl készült, de ezt csaknem egé-
szen elfödi az ézüstözés.

Miután a királyné egyszerü tölgyfako-
porsóját elhelyezték ebbe a sarkofagba, a
guárdián még egyszer beszentelte, amivel a
szertartás véget ért.

— Hivatalnokok a miniszterelnöknél. Az el-
mult vasárnapon az állami tisztviselök helyzetük
megjavulása érdekében gyülést tartottak, melyen
elhatározták, hogy a miniszterelnöknek memoran-
dumot nyujtanak át. Ez a küldöttség még vasárnap
kivánt tisztelegni Bánffy Dezsö bárónál, de a mi-
niszterelnök, akkor tudomására hozta a gyülés ve-
hetöinek, hogy csak a rendes audienczia napján
fogadja öket. Ennek következtében az eredetileg
negyventagu küldöttség leolvadt huszonegyre, kik
Orel Géza vezetése alatt tegnap megjelentek Bánffy
Dezsö bárónál. Orel szóval is ismertette a memo-
randum tartalmát s ezt a miniszterelnök figyelmébe
ajánlotta. A miniszterelnök — egy estilap jelentése
szerint — erre igy felelt:

Végig hallgattam szónokukat és n é m i
t e k i n t e t b e n i g a z a t a d o k n e k i .
Elismerem, hogy kivánságuknak némi jogo-
sultsága is van, amint azt már a mult évben,
amidön ugyanebben az ügyben fogadtam önö-
ket, szintén elmondottam. De, amint már
akkor hangsulyoztam, ugy most is csak azt
mondhatom : V á r j a n a k t ü r e l e m m e l .
Önök, pénzügyi tisztviselök, legjobban tudják,
hogy daczára annak, hogy az adóprés igen
nagy, az adók még sem folynak be. Az or-
szág pénzügyi helyzete nem engedi meg ki-
vánságuk teljesitését. Legyenek tehát türelem-
mel és ha kivánni valójuk van, azt ne köve-
teljék, hanem kérelmezzék. És pedig ne olyan
hangon, mint a vasárnapi gyülésükön, amely
hang nem tisztviselökhöz, hanem szocziálisták-
hoz való.

Ne próbáljanak a dologból politikai tökét
kovácsolni, mert ennek csak rossz következ-
ményei lennének. A memorandumot a minisz-
tertanácsban esetleg tárgyalni fogjuk és a ha-
tározatról talán értesiteni fogom önöket.

Ezzel a miniszterelnök elbocsátotta a kül-
döttséget.

— Almássy gróf temetése. Békéscsabai tu-
dósitónk jelenti: Nogáll László kétegyházi plébá-
nos ma nagy részvét mellett szentelte be Almássy
Kálmán gróf holttestét. Reggel az elhunyt lelki-
üdvéért rekviem volt. A temetés holnap délután
fél négykor lesz.

Viharokhoz képest I Igazságügyi reformjait, bár
azok vetették meg alapját a mostani komoly
judikaturának, egyben-másban megkritizálták.
Azt mondták, hogy ha valaki egy zsebkendöt
elejt az utczán, ha azt vissza akarja kapni,
két tanu, egy ügyvéd szükséges hozzá és har-
mincz bélyeg. Nehéz volt a nemzetet hozzá.
nevelni a rendhez, aki megvolt szokva, hogy
eddig csak ugy a kocsiderékból mondjanak
itéleteket a szolgabirák. Horvát Boldizsár éle-
tének talán épen ez a szaka volt a legke-
serübb amelyik a legfényesebb. Érzékeny-
ségeért "Bódi kisasszonynak" nevezgette a
czinikus Lónyai.

Lemondott a miniszterségröl, de a par-
lamentbe visszatért nemsokára s életének
egész alkonyáig legutoljára mint T e m e z s -
v á r képviselöje vett részt a parlamenti ta-
nácskozásokban, gyakran hallatva szép bus
szavát még mindig tapsok között.

A szónoklati mód már elavult volt, a
melyet ö használt, de épen azért hatott az
ujdonság aromájával. Mint valami antik sma-
ragdok és zafirek ugy tündököltek, csillogtak
az ö hasonlatai és metaphorák Szemei már
homályosodtak az utolsó években, és mind-
jobban-jobban borult el elöle ez a szép világ,
amelyet az Isten napja bevilágit, megaranyoz.
Csöndesen, észrevehetöen, szomoruan közelgett
az éj. De legalább kiélvezte a nappalt egész
Végig, egész végig, talán a végénél is tovább.

Eleinte egy egész udvar kisérte haza az
ülésekröl. Boldog volt, kevély volt, aki mel-
lette lépdegélhet, érezte amint suttogják az
ismerösei a háta mögött: "Ni,.itt megy Hor-
vát Boldizsár. Vajjon kik azok, akikkel beszél-
get?"

Hát biz azok csupa miniszterek, csupa
államtitkárok.

Késöbb azután elmaradtak a miniszterek
és csak néhány képviselö kisérte haza, még
késöbb csak egy-egy képviselö nyujtotta karját
a világtálan aggastyánnak, hogy haza vezesse.
Rossz világ ez itt! A muslinczák csak a körül a
lámpa körül röpködnek, amelyik még nincs le-
csavarva. Rossz világ ez itt. Kegyetlen sivár világ.
A legutólján már gyakran lehetett látni az
ülések után, mikor a képviselök eltávoztak, egy
aggastyánt, aki szorosan a fal mellett lapulva,
néhol megfogózkodva egyedül botorkált ki a
a korridorig — ahol valamelyik szolga meg-
fogta a karját és hazavezette. Igy érkezett
meg az ö alkonya. De mintha az övét küldte
volna elöre, az ö árnyéka mögött közelgett a
liberalizmus alkonya is. Ketten lépegettek az
éjbe.

* •

Különös volt az a régi idö. Sokat nem
lehet abból megmagyarázni. Minden ember két
emberböl állt. Az egyik, aki otthon pipázott,
a tigrisbörön ülve, vagy esetleg egyforintos
havannát szitt, méltóságos uramnak tituláztatta

magát, gögös arczot vágott, ha a tükörbe né-
zett, még gögösebbet, ha valami lateinert kel-
lett fogadnia, szidta a lapokat, amelyek min-
dent kipiszkálnak, szidta a kormányt, a
melyik mindent felforgat, fittyet hányt a jog-
egyenlöségnek, és minden modern instituczió-
nak, azonfelül ugy bánt mindenkivel, mint egy
Pharáó— és egy másik emberböl, amelyik nem
Volt otthon, hanem a fórumon beszélt. Ah,
ez a másik, ez egy önzetlen férfiu volt, egy
apostoli alak, akinek semmi se kellett a vilá-
gon, csak embertársainak jóléte, boldogsága.
Akit egy szent idealizmus hevit, aki a szabad-
elvüség eszméivel impregnálva, a szabad sajtó,
a humanizmus világitó fáklyájával kezében,
képes életét és vérét feláldozni, hogy az
isteni tanokat diadalra segitse.

Ilyen k é t f é l e emberek voltak a közvet-
len elödök. Ünnepi poseban modern emberek,
otthon a hálókabátban a régi táblabirák vérei.
A Klauzálok, a Gorovék, a Mikók és mind,
mind ahányan csak voltak. Egy nagy ön-
csalás volt a zászló, melyet lobogtattak.
De egy szent hazugság, melyben mindenki hitt.
Valahol Páduában, mesélik, volt egy torony,
amelyen négy galamb volt kifaragva. A babona
ázt tartja, hogy aki az ö apjának igazi fia, az
öt galambot lát. Ennélfogva Pádua minden
olyan lakosa, aki valamit adott magára, maka-
csul ragaszkodott ahhoz az állitásahoz, hogy ö
öt galambot lát.



Vasárnap, október 3 0 . ORSZÁGOS HIRLAP Budapest, 1898. — 7. oldal

— Föuri esküvö. Fényes esküvö lesz a jövö
hónap tizenhatodikán délelött tiz órakor a herczeg-
primás budapesti palotájának házi kápolnájában.
Eszterházy Miklós herczeg, Sopron vármegye örö-
kös föispánja vezeti oltár elé menyasszonyát,
Cziráky Margit grófnöt. Az esküvön Vaszary Kolos
herczegprimás fogja az egyházi szertartásokat vé-
gezni. A két förangu család rokonságából mintegy
hatvanan lesznek jelen az esküvön.

— Lueger és Thun gróf. A bécsi keresztény-
szocziálisták nagy választó-gyülést tartottak tegnap
a Favoriten egyik korcsmájában. A gyülésen ter-
mészetesen Lueger polgármester is megjelent (a
keresztény-szocziálizmus vonzotta-e vagy a korcsma ?
azt nem lehet kitalálni) és az is természetes, hogy
beszédet mondott. A polgármester a kormány kép-
viselöinek a keresztény-szocziálistákkal szemben
tanusitott magatartását kritizálta s a többek közt
ezeket mondta :

— Kell, hogy a rendörigazgatóság és általa
a kerületi rendörségek valami utasitást kaptak lé-
gyen a kormánytól, amelyben megparancsolják ne-
kik, hogy jobban vigyázzanak a keresztény-szocziá-
listákra és szigorubb rendszabályokat alkalmazza-
nak ellenük. (Mozgás. Halljuk ! Halljak !) Azt az
egyet mondhatom gróf Thun miniszterelnöknek, ha az
antiszemita pártokkal is ugy bánik, mint velünk, kép-
viselökkel, akkor megtanitjuk rá, hogy ki az a
keresztény-szocziálista ! Mi ugyanazokat a jogokat
követeljük mint a Schönerer-pártiak, a katholikus
néppárt és a szocziáldemokrata part, s ha ö vona-
kodik ezeket megadni, hát akkor módját ejtjük
majd, hogy megszerezzük ezeket a jogokat. Ne
egyék velünk egy tálból cseresznyét, különben ar-
czába köpjük a magvakat! (Tetszés.)

A rendörségnek szóló utasitásból, mint a
rendörség késöbb kijelentette, egy szó sem igaz.
Ez azonban nem változtat a dolgon. Nem az a fö
érdekessége a beszédnek, hogy igaz, hanem az,
hogy a föpolgármester ilyen tónusban beszél a
kormányról — egy korcsmában.

— Tüntetés az egyetemen, Kivételesen nem
abczugolták a tanárt, hanem éljenezték. Ami kü-
lönben egyre megy. Egy fél óráig szünetel az elö-
adás és az ifjuság mulat. Ma abból az al-
kalomból ünnepelték Sághy Gyulát, hogy a kép-
viselöházban erösen megtámadta a kormányt.

Bölcsen méltányoljuk az ifjuság hazafias tüzét,
mert hiszen ha Sághy Gyula a képviselö-
házban üti a minisztereket és védi a magya-
rok jogát az osztrákokkal szemben, nem magya-
rázhatja az osztrákok jogát az egyetemen. Ennek
pedig szivböl örvend a magyar is, meg a jogász
is. Ugy történt, hogy ma délelött kilencz óra táj-
ban a jogi egyetem nyolczadik számu tantermé-
ben szépszámmal gyültek össze a joghallgatók.
Máskor ebben a teremben kilencz és tiz óra
közt legfeljebb lovagias ügyeket intéznek el, ma
azonban az elhagyott falak között pezsgö élet tá-
madt és amikor Sághy professzor belépett, zajos
éljenzéssel fogadták, László Sándor pedig mint
annak a küzdelemnek harczosát üdvözölte, "amely-
ben az egész egyetemi ifjuságot háta mögött lát-
hatja." (Szemtöl szembe ugyis csak a vizsgálatok-
nál találkoznak.) Sághy "mint ember és hazafi" meg-
köszöni az ovácziót, de mint tanár arra kérte az
ifjuságot, hogy az egyelem falai közt tartózkodja-
nak minden politikai tüntetéstól. Sághy éltetése és
Bánffy abczugolása közt az ifjuság ezután kivonult
a teremböl és a tanár ur megkezdhette elöadását,
amelyet buzgó figyelemmel hallgatott végig — az
ember és a hazafi. A többiek ugyanis — re bene
gesta — már rég hazamentek.

— A bécsi pestis . Csöndes nap volt a
mai is. Minden esemény a haldokló Pöcha
körül forgott, a többiek már tul vannak min-
den bajon. Pöcha állapota ma délután kedve-
zötlen volt. Eddig összesen ötszáz köbczenti-
méter pestis elleni szerumot fecskendeztek a
testébe. A többi izolált személy jól érzi magát.

Pöch dr.-t, aki kilencz nap óta kezeli a
betegeket, holnap egy másik orvos váltja fel,
Pöch dr.-nak azonban nem szabad tizennégy
nap elött távoznia a Ferencz József-kórházból.
Ezt a quarantainet ki kell állnia, nehogy a
pestist széthurczolja, ha esetleg ö is fertözve
volna.

Este a következö orvosi jelentést adták k i :
Pöcha hömérséklete 39.1 rok, érverése észre-

vehetetlen ; teljesen eszméletlen.
Hochegger egészen jól van.
Göschl-röl nem adnak ki többé orvosi jelen-

tést A többiek jól vannak.
Noe szolgát és Anderst gyári munkásnöt

elbocsátották a Ferencz József-kórházból, mi-

után a megfigyelésükre kitüzött határidö letelt
Az elhunyt Barrisch fivérét holnap szándékod-
nak elbocsátani. Az egyetemi elöadásokat a
közkórházban a közbeesö ünnep miatt csak
november 3-án kezdik meg.

Egy San-Franciskóból érkezett távirat je-
lenti: A "Duchess Anne" tegnap két pestises
beteggel Hongkongból ideérkezett. A hajó ka-
pitánya és egy matróza már utközben meghalt,

— III. Béla temetése után. Három kitüntetést
közöl ma a hivatalos lap, mind a három III. Béla
királyunk és felesége, Antiochiai Anna királyné te-
metése körül szerzett érdemekért történt. Forster
Gyula miniszteri tanácsos, földhitelintézeti igazgató,
aki a temetési pompát rendezte, a szent István-rend
kiskeresztjét kapta. Török Aurél dr. egyetemi tanárt
a királyi csontok tanulmányozásáért s az azokról
eddig közzétett, kétségtelenül nagybecsü tudomá-
nyos észleleteiért a vaskorona-rend harmadik osz-
tályával tüntették ki. Ugyanebben a kitüntetésben
részesült Romy Béla dr. miniszteri osztálytanácsos
is, aki a temetésre szóló meghivókat kezelte.

— A hatodik. Nagyváradon egy katona
agyonlötte magát. Tóth Lajosnak hivták, rek-
ruta volt. Ilyenkor októberben, mikor a czivil-
böl embert, az ujonezból katonát nevelnek, —
mint a katonáék mondják — gyakran szól itt
is, ott is az országban a, Manlicher, s nem
egy fiatal legény ad oda három esztendöért
egy egész életet. Megszoktuk már, nem is le-
het máskép. Százezer fiatal legény között min-
dig és mindenütt akad egy nagy csomó, aki
nem katonának termett, akinek a lelke nem
arra való, csak a teste volt elég erös, hogy
besorozzák. Hát Tóth Lajosnak is meg kellett
halni. Csakhogy rövid egy esztendö alatt Nagy-
váradon ez a hatodik öngyilkos, s nem mind
volt rekruta. És sok a dezertáló is; tegnap is
három katona szökött meg, ami szintén fél
öngyilkosság. Ilyenkor aztán nem az ujoncá-
ban van a hiba, hanem másban. S bizony
nagyon szivesen hallanók, hogy ebben a" do-
logban szigoru vizsgálatot inditottak. Tiz em-
ber sorsa talán megéri a vizsgálatot és a vele
járó megtorlást. *

— Kossuth Lajos fia Budapesten. K o s s u t h
Lajos Tivadar, Kossuth Ferencz öcscse, az "Alta
Italia" vezérigazgatója, holnap nehány napi tartóz-
kodásra Budapestre érkezik.

A páduai tornyon nem lett azért öt ga-
lamb, de Magyarországon megtörtént a csoda,
hogy liberális módon rendezték be országukat
a magyar nemesek — és ragaszkodtak ahhoz
az állitásukhoz, hogy ök liberálisok élet-halálra.

E nagy nemzeti h a n g u l a t , mely
minden más érzés érvényesülését elnyomta,
magyarázza meg, hogy ha mi a pszichologia
eszközeivel meg akarunk világitani egy közéleti
alakot e korból, ugy a közgyülési mentéjében,
mint otthon a karosszékében, megmagyarázha-
tatlan ellentétekre bukkanunk és felkiáltunk
keserüen :

— Nagy komédiás volt ez az u r !
Pedig talán igaztalanok vagyunk. Hát

nincsenek a természetben titkos erök, melyek
az embert akarata nélkül kényszeritik mozogni-
forogni és azt cselekedni, ami neki szugge-
rálva Tan, — ha egyszer azt a közgyülési
mentét magára veszi.
• Azért hát ne tessék csodálkozni most se.
hogy Horvát Boldizsár épenséggel nem volt
az a borongós bus hazafi, akinek látszott,
se talán az a liberális apostol, aki mindig a
hazáért és az emberiségért imádkozik.

Egy epicureus volt, egy nevetö bölcs és
egy nagy gourmand.

Jellemzésül emliteni itt fel egy ebédjét
— mely örökké emlékezetes marad rám nézve.

Az öreg ur fölséges asztalt tartott, hires
volt jó borairól és finom szivarjairól. Hát még
hogy tudott adomákat elmondani.

voltam hozzá meghiva egy va-

sárnap délután, épen azon a napon, mikor a
gróf Lónyay Menyhért temetése volt. Ez ok-
ból át is tette az ebéd idejét három óráról
egy órára, amiröl levélkében értesitetté
vendégeit " feledhetetlen barátom és miniszter-
társam temetése folytán stb."

Mindig szomoru, ünnepélyes embernek
képzeltem öt, akinek lelke folyton a magas
régiókban jár. Nagyon meg voltam hát lepve,
hogy a legszeretetreméltóbb coseur, akit csak
képzelni lehet s nincs az a dévaj vén franczia
marquis, aki finomabban és pikánsabban tudná
a férfivendégeit mulattatni.

Minden pompás volt, a szarvasgombától
kezdve egész a kávéig. Azonfelül a legcsapon-
góbb jókedv. Az öreg ur szellemes ötletei csak
röpködtek, mint a rakéták. Természetes, hogy
az idö is röpült. Mindnyájan fel voltunk villa-
nyozva. Az öreg ur épen egy vidám történetkét
mesélt tele ötletekkel, csintalanságokkal A
poharak csengtek, a kaczaj ki-ki tört, mikor
egyszerre csak kihuzza az egyik vendég, Láng
Lajos, az óráját, és igy szól:

— Ohó, hisz mindjárt három óra. Kezdö-
dik a temetés. Ne induljunk meg, Bóczi papa ?

— Mindjárt, mindjárt, — szól oda egy
türelmetlen mozdulattal, mint minden szenve-
délyes elbeszélö, ha megzavarják.

S azzal, föl sem véve a zavaró inczi-
denst, tovább folytatta pajkos játszi mosoly-
lyal a vidám kaland elbeszélését, mig végre
elcsattant a pointja s fölharsogott a kaczaj.

Ő is kaczagott, mint a zuhatag, egészen neki-
vörösodve.

S akkor egyszerre odanéz Lángra: .
— Mit is mondtál csak ? Igen, igen a teme

temetés (arcza egyszerre komoly lett és szinté
átszellemült). Hát igen a temetés. Oh, istenem!
(és egy könycsepp hasadt ki még akkor tiszta
kék szemeiböl). Hát menjünk urak — szólt
tompa, bánatos hangon, mely a levegöt is
megrezegtette.

Mindnyájan felálltunk. Ő indult elöl és
amint tekintete egy, a fainál álló hütöre esett
melyben néhány pezsgöspalaczk állt, villogó
arany sipkákkal, keserü, szinte fuldoklásba
átcsapó hangon felkiáltott:

— Szegény Menyus, de rosszkor hal-
tál meg!

Soha se felejtem el azt az arczot, azt a
hangot, mely olyan gyorsan tudott átváltozni
vigra, szomorura, megrikatni, megkaczagtatni
és extázisba hozni.

Kétségtelenül nagy, vonzó talentum volt
Horvát Boldizsár kivel egy szónoklati iskola
tünt el végképen, kit hizelgéssel, tömjénnel vet-
tek körül az emberek, mig erös volt, hatalmas
és befolyásos, de akit a feledésbe taszitottak,
mikor öregedett és megvakult. Őt bizonyára
ez a vakság is csak bölcsebbé tette. Meg kel-
lett vakulnia, — hogy jobban lásson.

Látott mindent. Többet mint kellett volna.
Kegyetlen világos éj volt az övé. Állj a he-
lyére most te másik, aki feketébb vagy, szeli-
debb és örök. —th-
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— A halál pallérjai. Annak a roppant ha-
nyagságnak, amelylyel nálunk házakat épitenek,
ma megint áldozatai vannak. A pár nappal ezelött
leszakadt állvány, a három hete beomlott menye-
zet áldozatai még sulyos betegen feküsznek a
kórházban s már ismét ujabb öt munkást vittek
oda melléjök, a szomszéd ágyakra. A mai szeren-
csétlenségnél a vizsgálóbiró és az ottjárt mérnök
megállapitotta, hogy v é t k e s g o n d a t l a n -
s á g b ó l keletkezett a baj. — A szerencsétlenség
részletei egyébként itt vanak:

A Révay-utcza tizennyolczadik számu telkén,
ahol a Folies Caprice czimezetü dalcsarnok uj
terme épül, ma reggel nyolcz órakor leszakadt
egy öt méter magas deszkaállvány s a rajta dol-
gozó öt munkás lezuhant a földszintre. Nagy jaj-
veszékelés támadt s mire a porfelhö eluszott és a
gerendákat szétszedték, ott látták a sebesülteket
véres ábrázattal, összetört tagokkal, mozdulatlanul
fekve a romok között. Azonnal értesitették a men-
töket, kik két kocsival hamarosan ott termettek és
hozzáláttak a sebesültek bekötözéséhez. Közben
mejelent a rendörség kiküldöttein kivül Horváth
vizsgálóbiró s a mérnöki hivatal szakértöje is. A
vizsgálat megállapitotta a vétkes gondatlanságot, de
hogy közvetlenül kit terhel a felelösség, majd csak
a tanukihallgatásokból lehet megállapitani.

A sebesültek a következök: Mechtl Antal
harminczkét éves kömüves, ki agyrázkódást szen-
vedett. Wéber Antal huszonkét éves kömüves a
ballábát törte össze és sulyos zuzódásokat szenve-
dett Tóth Gábor huszonhat éves kömüves a bal-
lábát ficzamitotta ki és zuzódásokat szenvedett.
Her János, Wéber János, Hubert János és Pitz
János sulyosan megsebesültek. A mentök beszálli-
tották a szerencsétleneket a Rókus-kórházba. A
tanukihallgatások még tartanak, de letartóztatás
még nem történt.

— Egyenruhás csaló. A fövárosban napok
óta egy honvédörvezetöi egyenruhát viselö csaló
jár a boltokba s ott Forinyák Gyula honvédségi
adlátus nevében megrendeléseket tesz. A szélhá-
mos az árukat mindjárt magával is viszi s igy
már is jókora az a kár, melyet a kereskedök szen-
vedtek. A rendörség a csalót mindenfelé keresi s
ez uton is figyelmezteti rá a kereskedöket.

— A takarékos asszony fülbevalója. Párisban
történt. Az elökelö hölgyvilág egyik tagja beteg
lett és egy orvosprofesszor tanácsát akarta kikérni.
Tudta, hogy a professzorok mindenütt drágán ad-
ják a tanácsot és ezért nem a lakására ment, ha-
nem ingyes nyilvános rendelö óráján, a klinikán
kereste föl. Sok ember volt már a teremben. Mind
azt a pillanatot várta, amikor a professzor
elé bocsátják. Az elökelö hölgy, hogy senkinek
föl ne tünjék, miért jön ö, a gazdag asz-
szony, az ingyenes rendelö órára kivette
pompás fülbevalóját és betette zsebébe. Jó taná-
csot kapott és boldogan távozott. Az ajtó elött
azután a takarékos asszony ismét ki akarta Tenni
zsebéböl a fülbevalót, de nem találta. Ellopta va-
laki és ezt a valakit a rendörség sem tudja meg-
találni. A takarékos asszony az ingyen kapott ta-
nácsot ilyenformán négyezer frankkal fizette meg.

— A Dunába ugrott Tegnap a Lánczhidról
égy urasan öltözött férfi a Dunába ugrott. A rend-
örség ma megállapitotta, hogy az illetö Rodisch
József harmincznégy esztendös bukaresti születésü
utazó, aki néhány nappal ezelött érkezett a fövá-
rosba s a József föherczeg szállóba tért. Holtteste
eddig még nem került elö.

— A csuz és köszvényes bajok egyedüli biztos
gyógyszere a Johnsen-kenöcs; üvegje egy frt Zoltán
Béla udvari szállitó gyógyszertárában (Budapest, V.,
Széchenyi-tér, Nagykorona-utcza sarkán), aki a kenöcs
ismertetö leirását ingyen küldi meg.

= Szenzácziós. "Créme de Fanchon" rögtöni
finomitó és szépitö arczcréme. Zsirtalan! Ártalmatlan!
1 tégely 2 korona. Kapható mindenhol. Föraktár:
"Ursits" gyógyszertár, Budapest, Rákóczy-tér.

= Páratlan kedvezmény. A Hölzel és Hacker
elsörangu férfi-nöi és gyermekczipö raktárban (VII.
Erzsébet-körut 58., a Royal szállodával szemben)
minden 5 frton felüli vevö, — daczára a kitünö, szolid
és olcsó áruknak — a "Nemzetközi biztositó társaságtól"
ingyen kap egy 2000 koronáról szóló életbiztositási
kötvényt, mely haláleset, baleset, munkaképtelenség és
rokkantság esetére is érvényes. Á hallatlan kedvezmény
a Hölzer és Hacker czég kizárólagos joga, ugy, hogy
más czipöraktar a kedvezményt nem nyujthatja.

Napirend.
Naptár: Vasárnap október30.— Római katho-

ikus: Kolozs. — Protestáns: Kolozs. — Görög-orosx:
(október 18.) Lukas ev. — Zsidó: Marchesehvan 14,
— Kap kél 6 óra 27 perczkor reggel, nyugszik: 4 óra
28 perczkor délután. — Hold kél: 4 óra 28 perczkor
délután, nyugszik reggel 7 óra 34 perczkor.

A miniszterek, nem fogadnak.
üemzett muzeum: Természetrajzi tára, nyitva

d. e. 9—l-ig. Többi tárai, köztük a néprajzi osztály U
(csillag-utcza 15. sz.) 50 krajczár belépödij mellett
tekinthetök meg.

Az uj országház kupolacsarnoka megtekint*
hetö 10—l-ig 50 krajczár belépö dij mellett

Természetrajzi gyüjtemények muzeum*
nyitva 10—12-ig. (Muzeum-körut 4.)

Rovargyüjtemény & nemzeti muzeumban
myitva 9—l-ig.

Technologiai iparmuzeum nyitva 9—l-ig és
délután 3—5-ig.

Országosképtár az Akadémiában nyitva 9 órától
délután 1 óráig.

A "Hodoló disz felvonulás-", Eisenhut Ferencz
óriási körképe Városliget, Andrássy-ut végén, látható,
reggel 9-töl este 6 óráig. Belépö dij 50 kr. Gyermek-
jegy 30 krajczár.

Horvát Boldizsár a ravatalon.
Diszes halotti pompa veszi körül Horvát

Boldizsárnak kihült tetemeit. Az egykori igazság-
ügyminisztert egyszerü Andrássy-uti lakásában ra-
vatalra emelték, amely fekete, aranybrokátos bal-
dachin borul, köröskörül pedig illatos délszaki nö-
vények, égö gyertyák, lobogó kandeláberek állanak
kétoldalt a koporsó mellett, a temetkezö vállalat
emberei kivont karddal, diszes gyászruhában.

Horvát Boldizsár arczát alig változtatta meg
a halál, akárcsak életében, szeliden mosolyog. A
délelött folyamán a gyászoló család fotografiát ké-
szittetett a halottról.

Leányai, rokonai az udvarra nyiló nagy ebédlö*
teremben fogadták a kondoleáló vendégeket.

Az elsök közölt voltak Darányi Ignácz és
Erdély Sándor miniszterek, Máday Izidor minisz-
teri tanácsos, Horánszky Nándor dr. képviselö,
Farkas László dr. kórházi föorvos, Egán László
dr. miniszteri osztálytanácsos stb.

Koszorukat eddig a következök küldtek:
"Nacza néni — a legjobb testvérnek"; " A Rádi-
sich-család — Horvát Boldizsárnak"; "Markus
József — örök hálával és kegyelettel" ; "Eötvös
József báró özvegye — Horvát Boldizsárnak";
"Németh János — Horvát Boldizsárnak."

Holnap, vasárnap délután viszik Horváth
Boldizsárt örök nyugalomra. A föváros ma disz-
sirhelyet szavazott meg a nagynevü halottnak a
kerepesi-uti temetöben és ezt a diszsirhelyet már
fel is ajánlotta a családnak. A temetés egyházi
részét Stieber Vincze, terézvárosi apátplébános
fogja végezni

A család a következö gyászjelentést adta k i :
Horvát Jenö budapesti királyi táblai ta-

nácselnök ugy a maga, mint neje, született Ráth
Ilka és gyermekeik: Boldizsár és Klarisz ; to-
vábbá testvérei: Gizella és férje Eötvös Loránt
báró egyetemi tanár, a magyar tudományos Aka-
démia elnöke és ezek gyermekei: Rolanda és
Ilona; Emilia és férje Lang Lajos egyetemi ta-
nár, a képviselöház alelnöke és ezek gyermekei:
Boldizsár és Mihály; Irma és férje Radisics
Jenö, az országos iparmüvészeti muzeum igaz-
gatója és ezek gyermekei: Elemér, Georgina,
Edina és Marianne; vajainint az elhunyt test-
vérei: özvegy Márkus Józsefné és Horváth Jó-
zsef, ugyszintén az összes rokonság nevében
mélyen megszomorodott szivvel jelenti, hogy sze-
retett édesatyjuk, illetve apósuk, nagyatyjuk,
testvérük és rokonuk

Horvát Boldizsár
volt igazságügyi miniszter életének hetvenhetedik
évében folyó hó 28-án déli 1 órakor, hosszas
szenvedés és a halotti szentségek ájtatos föl-
vétele után az Urban csöndesen elhunyt.

A megboldogult hült tetemei, vasárnap,
folyó hó 30-án, délután 3 órakor fognak a
gyászházban (VI. kerület, Andrássy-ut 96. szám)
a római katholikus egyház szertartásai szerint
beszenteltetni és a kerepesi-ut melletti sirkert-
ben levö családi sirboltba örök nyugalomra
helyeztetni. Az engesztelö szent miseáldozat e
hónap 31-én délelött 10 órakor a belvárosi
plébániatemplomban fog a Mindenhatónak be-
mutattatni.

Budapest, 1898. október hónap 28-án.

Áldás és béke hamvaira.

Az Ördögszigetröl.
A "Matin" tudósitója, Hesz Jean — mint

már emlitettük — szerkesztösége megbizásából
utazást tett az Ördögszigetre, Dreyfus kapitány
számüzetése helyére s arról a következöképen szá-
mol be lapja hasábjain :

"Negyven napot kellett a nyilt tengeren el-
töltenem a "France" csomagszállitó hajón, hogy
az Ördög-szigethez jussak és Cayenneban öt napot
kitölthessék. Láttam a szigetet és jól értesült
személyektöl Cayenneban szereztem meg infor-
máczioimat.

A kapott értesülések szerint Dreyfus zárka-
rendszerü fogházban van. Kis kiterjedésü zárkáját
fakerités övezi, mely erös és magas dorongokból
áll, ugy, hogy teljesen szilárdnak látszik. Ezen-
kivül örzik ; m e g v a n v a s a l v a . Mindamel-
mett teljesen egészséges és tud az érdekében
folyó mozgalomról.

Távolból az idilli házikók helyett faketreczet
láttam. Ez volt Dreyfus mostani lakóhelye. Mellette
látszik a kaszárnya : az eröditmény, az örség és a
tüzérség számára. Tehát abban a kunyhóban,
melynek fehérlö fedele fölülemelkedik a köréje
vert karókon, van az az ember, akinek sorsa olyan
ádáz harczot okozott.

Mindezt elég közelröl láttam, mert a dereglye
a parttól negyven mértföldnyire lassan evezett el a
sziget mellett. Tengerész látcsövemmel pedig tiz
mértföldnyire is elláttam ; le is fényképeztem a
váltakozó képeket. Még most is magam elött látom
öket, mert kitörölhetetlenül vésödtek emlékembe.

Az Ördög-sziget déli csucsán, husz méter-
nyire a tenger szine fölött husz méter hosszu és
öt méter széles fensik terjeszkedik, melyen a kö-
vetkezök láthatók:

1. Az örök apró házai.
2. Egy torony, amelyröl egy Hotchkin-ágyu

torka ásit a nézöre. Itt állandóan ör áll, aki min-
dent megláthat, ami a szigeten és a sziget körül
történik. i • •

3. Ehhez a figyelö helyhez támaszkodik az
örség kaszárnyája; nyolcz méter széles és hosszu
faépület.

4. Dreyfus kapitány fogháza. Ez a kunyhó
alig észrevehetö; csak a tetejének legcsucsa nyu-
lik ki a palliszádok közül. A tetö egy-egy sarkán
is ör áll. Itt van a ventilláczió is (ugy látszik tehát,
hogy a zárkának nincsen ablaka s levegöjét fölül-
röl nyeri.) Az ovális alaku térség, mit a kerités
alkot, mitegy 12 méter hosszu és 6 czentiméter
széles. A kerités oszlopai 2 méter és 25 czenti-
méter magasak, hegyesek és sürün egymáshoz
vannak illesztve; semmi hasadék nem látszik raj-
tuk; tömör falat képeznek. Dreyfus tehát nem lát-
hatja sétája közben a tengert. Az élök világától
tehát ez a fából épült fal zárja el.

5. A fensik lábánál, a keskeny parton vagy
husz kókuszpálma áll; ezek alatt egy nagyobb és
két kisebb épület. Itt tartották még két év elött
a rabot. A nagyobb épület az örség helye volt; a
középsö Dreyfusé. Ezt a kis fa- és házcsoportot
északkelet felöl láthatjuk; délfelöl az egész sziget
áttekinthetö. Itt látjuk a kikötöhelyet is és az ös-
vényt, mely a fensikra, a kunyhókhoz és a fogház-
hoz vezet. Ha a hajó keletnek vitorlázik Cayenne
felé, a sziget mindig látható marad.

Mily nagyon szerettük volna látni, hogy mi
játszódik le ott a palliszádok mögött! Ha csak
egy órára is, mily szivesen figyeltük volna meg a
szerencsétlen fogoly életét 1 Utitársam igy szólt
hozzám:

— Talán mégis sikerül a szigetre jutnunk?
Cayenneben egy kis csolnakot bérlünk ; a sziget-
hez evezünk; igyekszünk, hogy a sekély vizben
megfenekelve, uszva partot érjünk. S ha mindjárt
az ördög örizné e szigetet, elválik, hogy mi va-
gyunk-e ügyesebbek, avagy ö.

— Kedves barátom — szóltam én — a szi-
getst ugyan nem az ördög örzi, de állitott ide
olyan öröket, akárcsak ö maga! — s azzal oda-
mutattam azokra a feketéllö és a hullámokban el-
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eltünö foltokra, a sziget körül uszkáló czápák fe-
jeire, melyek a sekély vizben kergetöztek. — Söt
a sziget kormányzója sem fogja nekünk a látoga-
tást megengedni — folytatám — ajánlólevelei itt
inkább kárára lesznek önnek.

Igy is történt. Másnap Cayenneban voltunk.
A kormányzónak bemutattuk ajánlóleveleinket.
Hiába mutattuk."

SZINHÁZ ÉS MÜVÉSZET.
* Nemzeti szinház. A "Pietro Caruso" és a

"Bünhödés" kedden megy harmadszor bérletszü-
netben, azonkivül kitüzte még az igazgatóság e
héten szombatra is. Szerdán, halottak napján
Madách "Az ember tragédiájá"-t adják páratlan
bérletben. Pénteken, november 4-én Dumas "Bag-
dadi herczegnö" czimü szinmüvét adják, amely
utóljára 1891-ben került szinre. Lionette szerepét
K. Hegyesi Mari fogja játszani ez alkalommal elö-
ször. Berczik vigjátéka, a "Himfy dalai" 6-án, va-
sárnap kerül szinre bérletszünetben. E héten két
délutáni elöadás lesz. Kedden, 1-én, Váradi "Iska-
rióth"-ja, vasárnap, 6-án pedig Göthe "Faust"-ja
kerül szinre. Mindkét elöadást általános bérletszü-
netben és leszállitott helyárak mellett rendezik. A
legközelebbi ujdonság Jókai "Fekete vér" czimü
szinmüve lesz, amelyböl a próbák már folynak és
melynek elsö elöadását november második felében
tartják meg.

* Bibliás asszony. A jövö hét péntekjén lesz
a Népszinház legközelebbi premiéreje, mely alka-
lommal Rogernak, a "Jáfet 12 felesége" szerzöjének
"Bibliás asszony" czimü operetteje kerül szinre,
melynek czimszerepet Küry Klára fogja játszani.
A darab jelmezes föpróbája csütörtökön délelött
10 órakor lesz.

* Mam'zeli Quat'sous. A Magyar Szinház leg-
közelebbi ujdonsága Planquette-nak ilyen czimü
operetteje, amely a jövö héten "Garasos kisasz-
szony" czimmel kerül bemutatásra. Az operetteben,
melynek zenéje a "Rip-Rip" és a "Cornevillei ha-
rangok" komponistájának legujabb alkotása, a
Magyar Szinház egész személyzete részt vesz. Ugy
a darabból, mint a két nagy balletböl, amelyeket
a szerzö betét gyanánt illesztett müvébe, serényen
folynak a próbák. Az uj diszletekkel Spanraft el-
készült már.

* Egy esztendö statisztikája a Népszinházban.
1397 október 16-tól 1898 október 15-éig 293 esti
és 49 délutáni elöadást tartottak a Népszinházban,
zárva a szinház 67 napon át volt. Ez évben 189
estén 23 magyar s 158 estén 16 idegen szerzö
darabját adták. A magyar szerzök darabjai közül
55 estén 17 népszinmüvet, 47 estén 5 operettet,
7 estén 3 bohózatot s 70 estén 3 egyéb magyar
darabot adtak. Tiznél több elöadást a következö
magyar darabok értek meg: Veró György alkalmi
szinmüve " 1848. Hadak utja" 37-szer; Konti József
operetteje, a "Talmi herczegnö" 26-szor; Géczy
István népszinmüve, "Az ördög mátkája" 17-szer
és "A gyimesi vadvirág" 11-szer került szinre. A
legnagyobb napibevételt eredményezték a következö
magyar darabok: 1. népszinmüvek: "1848. Hadak
utja", "Falu rossza", ,Az ördög mátkája", "A gyi-
mesi vadvirág", "Ingyenélök", "Náni", "Vereshaju",
"Felhöszakadás" ; 2. operettek és énekes szinmü-
vek: "Talmi herczegnö", "Légyott". EZ évben a
Népszinház magyar szerzöknek 13353 forint 98
krajczár s idegen szerzöknek 6134 forint 19 kraj-
czár elöadási jutalékot fizetett

* Az elsö filharmoniai hangverseny. Az ezidei
filharmoniai hangverseny november 9-én este nyol-
czadfél órakor lesz a Vigadó nagytermében Erkel
Sándor fözeneigazgató vezénylete alatt Ezen a
hangversenyen lép föl nálunk elöször Schmedes
Erik, a bécsi opera legujabban szerzödött höste-
noristája.

* Az elsö magyar revue. A budapesti közön-
ség az idén egy uj müfajjal fog megismerkedhetni.
Ez az elsö magyar revue, vagy mint a szerzök el-
keresztelték, énekes kalendárium. Az 1898. év
komédiáját irták meg szindarabban Heltai Jenö és
Makai Emil, ez a két nagytehetségü poéta, akik-

nek ez az elsö nagyobb szinpadi alkotásuk. Az
elsö magyar revue deczember utolsó napjaiban
kerül bemutatásra a Magyar Szinházban, A czime
e z : "Az év komédiája".

* Hirek a Magyar Szinházból. Varney ope-
retteje : "A báránykák", szerdán éri meg 25-ik elö-
adását Pénteken "A kikapós patikárius"-t eleveni-
tik fel és ez elöadásban vendégszerepel másodszor
Szalóczy Irén.

A mai szinházi est
L Aeneas papa,

Pinero angol bohózata egy fokkal kevésbbé
unalmas, mint a többi angol termék, amelyeknek
a V i g s z i n h á z b a n ki voltunk téve. Más-
különben szellemtelen ez is, mint a többi. Humora
is kesernyés és idétlen, csak ugy, mint a "Fifi
kisasszony"-é, vagy a "Két Tempest kapitány"-é.
A világ bohózatirodalma ma nem szorult rá többé
ezekre a kasperlikra: ma, amikor a kontinensen
husz elsörangu bohózatiró töméntelen esprit és
szeretetreméltóság kiséretében adja be az emberi-
ségnek a mókáit. Az "Aeneas papa" alakjai, akik
ha leszakad alattuk az erkély, nem törik ki a
nyakukat, hanem bukfenczet hányva tovább, sza-
ladnak, ezek a régi angol clownok, — hiába
mossa meg öket Pinero, lefujva arczukról a lisztport.
Az a jókedv, amelyet ez "Aeneas papa" kelt,
csöppet sem inyünk szerint való. Nem egy puha
kéz csiklándozása e z ; — egy angol dock-munkás
vastag ujja babrál itt a hónunk alatt Valaki azt
mondhatná erre, hogy fontos csak az, hogy ka-
czagjunk. Mi azonban azt kérdjük, hogy miért ka-
czagjunk ostobaságokon, amikor, hála a mai iro-
dalomnak, módunkban van kaczagni igen elmés
darabokon is?

Aeneas Posket, a rendörbiró Spaaban meg-
ismerkedett egy özvegygyei, akinek férje Indiában
meghalt. Agatha asszonynak sikerült meghóditani
Aeneas szivét és a rendörbiró elvette feleségül. Ez
ünnepélyes alkalommal Agatha füllentett egy kicsit.
Eltagadott ugyanis éveiböl kerek öt esztendöt és az
elsö férjétöl született fiát következéskép tizennégy
esztendösnek mondta, jóllehet tizenkilencz. Ez a
kamasz, akit különben Cis Farringdonnak hivnak,
igen jól megfér az ö mostohaapjával, annyira,
hogy el is csábitja egy kis lumpolásra a "Jekedvü
barátok"-hoz czimzett fogadóba. A gyerek az Öre-
get "Rendkivüli gyermek !" — mondja róla Aeneas
papa, akit természetesen meglep a "fiucska" szo-
katlan érettsége.

A katasztrófa akkor következik be, mikor
Indiából hazatér Lukyn ezredes, aki Agatha asszony
elsö férjének testi-lelki jóbarátja volt, Aeneas papá-
nak pedig régi iskolatársa. Ő tartotta ezelött husz
évvel keresztviz alá Cis Farringdont, tehát tudnia
kell azt is, hogy Cis urfi ma nem gyerek többé,
Agatha nagyon aggódik, hogy Lukyn beszélni talál
férjével és Aeneas papa megtudhatná, hogy kedves
neje elsikkasztott éveiböl egynéhányat. Fölkeresi
tehát lakásán és miután nem találja otthon, utána
megy a vendéglöbe. Olt megkéri, hogy legyen ud-
varias, és ne szóljon férjének arról, hogy Cis Far-
ringdon mikor született.

Persze épen ebben a vendéglöben dáridózik
Aeneas papa és mostohafia. Nagyon rosszkor, mert
az óra már elütötte az éjfélt és a londoni erköl-
csös rendörség ilyenkor nem tür többé világossá-
got a szállodai ablakokban. A rendörök épen arra
haladnak az utczán és meglátják a kiáradó lámpa-
fényt Fölmennek tehát, hogy a késö éjjeli órák-
ban vigadozók neveit fölirják. (A rendörség persi-
flage-a még a legjobb a darabban.) A társaság,
amely a hotelben együtt van, hirtelen eloltja a
lámpákat és asztalok meg divánok alá buj. Aeneas
papa igy szorosan összekerül a feleségével, de a
koromsötétségben mit sem látnak egymásból. A
derék rendörbiró nem sejti, ki ragadt oda hozzá,
csak felkiált a sötétben:

— A jelekböl itélve, nöhöz van szeren-
csém! . .

Másnap az egész rendöri ügy épen Aeneas
Poskethez kerül és ö azt a társaságot, amely éj-
szaka a "Jókedvü barátok"-nál mulatott, söt inzul-

tálni is merte a rendörséget, egy heti elzárásra
itéli. Persze halovány sejtelme sines arról, hogy a
társaságban ott volt a felesége is. Csak késöbb
tudja meg, hogy Agatha ott járt a szállodában ét
megtudja azt is, hogy mit keresett Lukyn ezredes-
nél. Az asszony végre is elszámol férjének azzal
az öt esztendövel és a jó Aeneas papa szeretettel
megnyugszik benne.

A közönség a jobbizü jeleneteken hangosan
mulatott, a kevésbbé jóizüeken pedig nem nagyon
boszankodott. A Vigszinház kasszadarabja azonban
egyelöre — a "Végrehajtó" marad.

Hegedüs, ez a csodálatos szinész, mint Ae-
neas Posket remekelt. Nélküle ez a bohózat
igen szomoru lett volna. De Gál is brilliánsul ját-
szotta Lukyn ezredest. A Lánczy Ilka (Agatha)
finom, behizelgö hangja sokat elüzött a darab nö-
alakjainak rémitö unalmasságból, szintugy Delli
Emma az ö vonzó egyéniségével. Frissen játszott
Góth, és igen jók Balassa, Gyöngyi és Boross Fe-
rike is. Kissé egyhanguak és fanyar izüek ellenben
Fenyvesi és Varsányi Irán, amaz egy kapitány, ez
egy zongoratanitónö szerepében. Az angol spleent
is a szinpadon temperamentummal kell játszani,
és egy szegény zongoratanitónö is megengedheti
magának azt a fényüzést, hogy ne csak e g y bil-
lentyün érzelegjen egész este.

II. Tiz év.
Az elsö ifjuság dalát énekli a "Tiz év"-ben

— egy félórás kis dramoletben — Latzkó Andor,
Ő maga is még fiatal és a "Tiz év", ha nem csa-
lódunk, elsö irói kisérlete. Tisztelet annak a percz-
nek, amelyben elöször reszket a fiatal ujjak közt
az irói toll. Tiz év alatt az irók is ugy járnak,
mint e kis dramolet hösei. Nagyon éretlek lesznek,
nagyon okosan tudják azt kifejezni, hogy mi fáj a
fejüknek és szivüknek, — de hová tünnek elsö ál-
maik ? Ámde az iróemberek ravasz kópék. Ok
maguk nem hisznek abban a szomoru perspektivá-
ban, amelyet a papiron az életröl föltárnak. Azo-
kat a bus meséket, amelyeket az élet a tollukba
mond, ök maguk veszik legkevésbbé komolyan —
és ez az egyetlen szerencséjük.

A "Tiz óv" is szomoru történet. Ernö gróf
osztrigára és pezsgöre hivja meg Marguerite-et, a
ledér orfeum-énekesnöt És e rendez-vous-n kiderül,
hogy egyszer már találkoztak az életben, egy szebb,
derültebb világban, Ezelött tiz évvel, az élet és a
szerelem elsö hajnalán. Marguerite akkor még ne-
velönö volt, tiszta és szende. És épen Ernö gróf akarta
akkor a vér felhevülésében letépni a fehér rózsát. A
leányt mar puszta gyanura kitaszitották a társaságból
és ezóta sülyedt, egyre mélyebbre. Ez a története. A
régi emlékek összeszoritják szivét. Felölti prémes
köpönyegét és könyes szemmel hagyja el az osz-
triga- és pezsgöillatu legényszobát. Néhány percz-
nyi szünet. És alig hogy a lépcsöhöz ér, vad má-
morral rohan vissza a gróf karjaiba, — ajka oda-
tapad ahhoz az ajkhoz, ahol gyermekszive elöször
üdvözült. A függöny legördül.

A fiatal szerzö tolla még döczög, de vannak
hangulatai, amelyeket fixirozni érdemes. A beszé-
déböl — ha itt-ott tagolatlan is — már kihallat*
szik egy-két igen jó akczentus.

A kis ujdonságot a Magyar Szinház kö-
zönsége nagy rokonszenvvel és illö elismeréssel
fogadta. Vlád Gizella és Szilágyi Vilmos azonban
igen gyöngén játszanak. Mindkét szerep több
egyéni varázst és finomabb hurokat kiván.

III. A "Faust" háromszázadszor.
Az O p e r a h á z b a n ma este Gounod

"Fauszt"-ját jubilálták. Tegnap egy czikkben be-
széltünk a mesterröl és müvéröl; ma csak az elö-
adásról kell szólanunk. Nem szivesen teszük, mert
nagyon kevés ünnepies vonás volt rajta észlelhetö.

Az est szereplöi közül csak hárman emel-
kedtek ki : Vasquez grófné, Arányi — és a kar-
nagyi székben Erkel Sándor. Vasquez grófné hangja
egy viruló tavaszt rejt. Gounod mámoros zené-
jét e szopránnál édesebb hangszer nem tolmácsol-
hatja. Arányi tenorja is melegen cseng és szintén
szárnyaira tudja venni a nagy poéta szerelmetes
dallamait. Közönség nem volt épen nagy számmal
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TUDOMÁNY ÉS IRODALOM.
Magyar könyvtár. A. Radó Antal dr. által

szerkesztett füzetes vállalatban ujabban megjelen-
tek: "Toldi Arany Jánostól, "Indiai történetek"
Rudyard Kiplingtöl, "Az öregségröl- Cicerotól
(forditotta Fábián Gábor) és Szalárdi János, "Siral-
mas krónikája" -ból szemelvények Angyal Dávidtól.
Kabos Ede "Csengeri kalapok és egyéb történe-
tek" czimü novellafüzetéröl, amely szinién most
jelent meg, már megemlékeztünk. Egy-egy füzet
ára tizenöt krajczár.

Beszélgetés Vámbéry Árminnal.
Vámbery Ármin válni készül a keleti nyelvek

egyetemi tanszékétöl, amelyet harmincznégy évvel
ezelött ö teremtett meg. Noha meg se látszik rajta az
esztendök terhe, Vámbéry fáradtnak és kimerült-
nek érzi magát és nyugalomba vágyik.

— Elég volt harmincznégy esztendö —
mondotta ma este beszélgetés közben egyik
munkatársunknak — azt hiszem az egyetemen
is, a külföldön kifejtett munkásságommal is
megszolgáltam a penziót. Különben, mondha-
tom, ön az elsö ujságiró, aki nem politikai
kérdéssel fordul hozzám. — Nemrégiben is
a "Newyork Herald" és a "Times" munkatár-
sai jártak nálam, hogy a keleti kérdésröl
mint vélekedem ? Hát igenis, kérelmeztem
mar a nyugdijaztatásomat, de Wlassics minisz-
ter sehogy sem akar tágitani. Utoljára már a
hazafiságomra is appellált. Pedig én eleget dol-
goztam már mint tanár, hisz tizennyolcz, iga-
ián elismert, kiváló orientalistát mondhatok
volt tanitványomnak, a többek között Kállay
Béni is engem hallgatott. Eleget dolgoztam
mint magyar ember is, mint aki a keleti ügye-
ket ugyszólván az egész világgal megismer-
tette, s ezt, köz tudomás szerint, különösen Angol-
és Törökországban méltányolják is. Angliában,
hogy egyebet ne emlitsek, kétszáznál több
elöadást tartottam a keleti kérdésekröl, vezér-
czikket irtam a legelökelöbb angolországi és
amerikai lapokba s összeirtam egy egész iro-
dalmat. Wlassicsnak a felfogása tehát, amikor
az én hazafiságomra apellál, meglehetös téves.
Nem is hiszem, hogy valóban ez bántaná, ha-
nem inkább a budget. Mert én három tanszé-
ket töltöttem be tulajdonképen: a török-
perzsa és arab nyelv és irodalom tanszékét.

— Természetesen ezt most három tanár vé-
gezhetné csak. És most rögtön elötérbe lép a
kandidáczió. A tanár ur ismeri a tanitványait, aki-
ket ajánlana?

— Az arab nyelvre föltétlenül Goldzieher
Ignáczot. Öt tartom a legalaposabban képzett
s a katedrára legalkalmasabb embernek az
arab nyelv és irodalom tekintetében. Ha meg-
kérdeznek, ajánlom is. A perzsa nyelvre Kégl
Sándort javasolnám. A törökre pedig egy tel-
jesen ismeretlen vidéki tanárt, Thury Józsefet.
Szegény falusi embernek a fia. Még most is

[emlékszem, amikor tizenöt-tizenhat évvel ez-
elött az apja nálam volt, hogy az ö fia na-
gyon szeretne törökül tanulni, oktassam. És
Thury József ma a török nyelvnek és iroda-
lomnak a legkiválóbb ismeröje. Pedig nálunk
aránylag sokkal többen foglalkoznak keleti és
különösen a török nyelvvel, mint Ausztriában.

— Okunk is több van erre, mint másoknak.
— Igaz, hogy történelmi kutatásaink

szinte nélkülözhetetlenné teszik a török
nyelvet, mert azt sokan nem is tudják, hogy
a törököknél milyen kiváló történetirók voltak
és a török hóditás minden mozzanatát följe-
gyezték. Nyelvészeti szempontból is nagyon
rá vagyunk a török nyelvre utalva. Gyöksza-
vaink egész tömege a törökböl való. De fö-
dolog itt a törökre való különös képességünk,
amit Ausztriában hiába keresnénk.

— Itt marad, tanár ur, Budapesten, ha a
penziót megkapja ?

— Az még nem egészen bizonyos, de
sem a szultánhoz, sem Angolországba nincs
már szándékom utazni. Itthon dolgozom.
Negyven esztendeig védtem a törököt, most
legutóbb is kiadtam egy füzetet Párisban, Tö-
rökország mai viszonyairól és negyven évvel
ezelött volt állapotáról. Elég érdekes kis munka,
legalább az orosz lapok hasábos kritikákat
irnak a munkáról. Magyarországban észre se

vették. Leirtam ebben az ország fejlödését,
megmondtam a többek között a szultánnak
azt is, hogy ne legyen olyan zsarnok és erö-
sen ostorozom a szultánt környezö klikkeket
is. De hogy az orosz lapok foglalkoznak a
könyvecskével, természetes is, mert nem na-
gyon szerethetnek eddigi müködésem után
Oroszországban. Hisz negyven éven keresztül
tartott álláspontom meglehetösen ellenkezett
az orosz felfogásokkal. És legutóbb a czár
mégis kitüntetett. A czár keleti utazásairól
szóló három kötetes diszmüvet megküldette
Uchtemszky herczeggel, aki még egy kedves.
levelet is csatolt a czár nevében a megtisz-
telö ajándékhoz. Nálunk az efajta munkákkal,
aminöt én irtam, söt tudományos munkával,
egyáltalán nem is törödnek.

— Nálunk mindenki politizál.
— És a nagy politizálás közben talán

észre sem vesszük, hogy Törökországból, amely
fosztogatott bennünket, mi majd nem kapunk
semmit. De ugy van az, ha nincs a nemzet-
nek képviselete. Mikor legutóbb lent jártam
Törökországban s az utczán a kezemet csó-
kolgatták és magasztalva emlegették magyar
voltomat, a szultán bemutatta Bakicsot, Mon-
tenegró diplomácziai képviselöjét. Magyarország
diplomácziai képviselöjével nem találkoztam,
Konstantinápolyban csak az osztrák képvisele-
tet ismerik. Pedig magyarnak kell lennie még
a külföldnek is, ha békét akar — már ugy
értve ezt, hogy magyarbarátnak — mert Ma-
gyarország az európai nagyhatalmak ütközö
pontja. Ezt fönn kell tartamok, ameddig békét
akarnak.

FŐVÁROS.
(Kétszáznegyven liter viz.) A közmunkák

tanácsa tegnap tárgyalta a káposztásmegyeri viz-
szürö telep kibövitésének kérdését. A vizmü eredetileg
két kilométer hosszu volt a Duna partja mentén.
Késöbb Szent-Endre szigetén ezerkétszáz méter
hosszu uj vizmüvet csináltak. Ez se volt elég s
most egyszerre hat kilométernyi szürölelepet ter-
veznek, ebböl három Dunakesz, három pedig
Szigetmonostor határában lesz. Az összesen kilencz
kilométernél is hosszabb vizmütelep télen 220.800,
nyáron pedig 276.000 köbméter vizet szürt meg
naponkint kis vizállás mellett. Ebböl pedig, ha
Budapest lakosságának száma egy millió felé jár
is, akkor is körülbelül kétszáznegyven liter- viz jut
naponkint minden budapesti lakosra. A három-
három kilométeres két szürötelep összesen 2.600.000
forintba kerülne. A közmunkatanács ezt a tervet
helybenhagyta s azonnal fölterjesztette a belügy-
miniszterhez.

(Az eskütéri hid.) A közmunkák tanácsa teg-
nap állapitolta meg az eskütéri hid környéke ren-
dezésének a jövö évi programmját. Eszerint a pesti
oldalon szabályozás alá kerül a kigyó-tér, a
Ferencziek-tere, a Curia-utcza, az eskü-ut déli fele,
az ideiglenes bejáró a városháza nyugati oldalán,
a Duna-utcza, a váczi-utczának az eskü-ut és
Irányi-utcza közt levö része, az eskütér keleti ol-
dala és a budai oldalon a hidra vezetö feljárónak
z a része, amely a Döbrentey-tér és a forrás-köz

közé esik.

TÖRVÉNYKEZÉS.
= Elitélt gyilkosok. Nagy-Szebenböl irja tu-

dósitónk: Az idevaló törvényszék ma mondott ité-
letet Gavrila lomanyi gazda gyilkosai fölött. Gav-
rilát Filimon nevü szolgája és tulajdon felesége
ölte meg. A vádlottak szerelmi viszonyt folytattak,
azért tették el láb alól Gavrilát. A törvényszék
Filimont életfogytiglani, Gavrilánét tizenkét évi
fegyházra itélte. Mind a két vádlott beismerte bü-
nét és belenyugodott az itéletbe.

= A sterling-gyárosok. A rendörség a na-
nokban átvitette a törvényszék fogházába Schwalbe
Lipótot és a kedvesét, Jobsch Jozefin, volt orfeumi
énekesnöt. A derék pár büntársa Manquette Antal-
nak, akit néhány nappal elöbb ép akkor tartózta-
tott le a troppaui rendörség, mikor hamis angol
tizfontos bankjegyeket akart beváltani egy takarék
pénztárban. A hamisitáshoz szükséges eszközöket
mind megtalálták a Schwalbe lakásán. Kiss vizs-
gálóbiró már kihallgatta a két budapesti foglyot s

özek felette kétes exisztencziáknak látszanak. Noha
a hamis angol bankjegyekböl eddig csak kevésnek
jutottak nyomára, annyi bizonyos, hogy rég-
óta és nagyban üzték ezt a pénzgyártás
mesterségét. Kiderült, hogy Schwalbe, a kedvese
és Manquette hosszabb idökig voltak a Ri-
vierán s ott igen uras életet éltek. Hogy
az uraskodás költségeit miböl fedezték, azt egy-
általán nem tudjak kimutatni. Egyébként Schwalbe,
aki mérnök-rajzoló lenne, nagymüveltségü fiatal-
ember s magáról azt mondja, hogy — f i l o z ó f
és m ü k r i t i k u s . A vallatás alatt is ugy visel-
kedett, mintha tudományos kérdésekre kivántak
volna töle feleleteket. A hamis pénzböl, ahogy
mondottuk, eddig csak kevésre akadtak, mert
Manquette-nél mindössze 28, a budapesti házkuta-
táskor pedig 20 darab hamis tizfontost találtak.
A vizsgálóbiró, arra való hivatkozással, hogy a
pénzhamisitás tulajdonkép Budapesten történt,
megkereste a troppaui törvényszéket Manquette
kiadatása iránt. Egyébként Manquette belga szár-
mazásu, Schwalbe pedig budapesti, de többnyire
Párisban és Münchenben tartózkodott. Most a
multjuk tekintetében folyik széleskörü nyomozás.

= A mulatós biró. A királyi kuria kisebb
fegyelmi tanácsa, Czorda Bódog elnöklésével, ma
délelött Csanády Ákos egri törvényszéki biró fe-
gyelmi ügyével foglalkozott. A nevezett biró magán-
élete esett kifogás alá. Családos ember létére korcs-
mákban, éjjeli kövéházakban mulatozott. Azonkivül
ügyvédektöl, felektöl tiz—husz forintos kölcsönöket
kéregetett, amelyeket a mai napig sem üzetett
vissza. A fizetése közel hatezer forint erejéig le
van foglalva. Egy egri ügyvéd följelentése alapján
megindult a fegyelmi eljárás, amelynek folyamán
a budapesti királyi itélötábla száz forint pénzbir-
sággal sujtotta a könnyelmü birót. A közvádló, aki
hivatalvesztést inditványozott, a kuriához fellebbe-
zet, amely ma, tekintettel arra, hogy Csanády
Ákos még eddig fegyelmileg büntetve nem volt s a
javulás kizárva nincsen — helybenhagyta a tábla
itéletét.

= Orvosság helyett méreg. Horváth Pál iro-
daszolga örökös czivódásban élt a feleségével. Az
asszony tavaly szivgörcsöket kapott és mikor az
orvos valami gyógyszert rendelt neki, Horváth ment
el a patikába azt megcsináltatni. Amint a gyógy-
szer elkészült, eszébe jutott, hogy most megsza-
badulhatna a feleségétöl, ha az orvosságot kicse-
rélné valami méreggel. És ugy is cselekedett a
gonosz ember. Elövette azt a sósavat, amivel a
tintás üvegeket szokta tisztogatni s abból küldött
haza a feleségének. A kis üveg folyadékot egy le-
ánynyal, Komáromy Juliával küldötte haza. Hor-
váthnénak gyanus volt az üveg tartalma s mielött
ivott belöle, nehány cseppet a tenyerére öntött. És
ez volt a szerencséje, mert ha másként tesz, amint
az orvosok kijelentették, életébe került volna. Eör-
dögh András biró elnöklése mellett, szándékos
emberölés kisérlete czimén vonta ma felelöségre a
törvényszék Horváthot, ki ugy a rendörségnél, mint
a vizsgálóbirónál beismerte, hogy feleségét elemész-
teni akarta. Ma tagadott a rosszlelkü ember, mond-
ván, hogy részeg volt akkor s tévedésböl cserélte
fel az orvosságot. A biróság nem fogadta el az ál-
láspont helyességét s Horváth Pált három évi fegy-
házzal sujtotta. Ugy az elitélt, mint a közvádló
felebbezett.

= Apa és fiu. Egy védjegybitorlási pörben
ma apa és fiu álltak egymással szemközt a biró-
ság eiött. Forti László, az apa, feljelentést tett a
fia, Forti György ellen. Panaszában elöadja, hogy
évek óta védjegyét utánozva, az ö "szerencsétlen
természetü és jellegü fia" meghamisitja a tulajdo-
nát képezö Forti-féle sebtapaszt. És hogy czélt ér-
jen, minden furfangot felhasznál. Igy a gyógysze-
részekhez intézett levelei alá csak a Forti nevet
irja, s mert a keresztnév nincsen ott, sikerül a
fortélya és tulad hamis portékáján. Kürthi József
biró, mielött a panaszt tárgyalta volna, megkér-
dezte Forti László ügyvét, van-e neki belügymi-
niszteri engedélye arra, hogy a titkos összetételü
orvosszert készitse ? Az ügyvédjét, ilyent felmutatni
nem tudván, a biró bele sem ment az ügy érde-
mébe, hanem ugy határozott, hogy mindkét fél
közegészségi kihágást követvén el, inditványtétel
végett a királyi ügyészséghez teszi át az iratokat.
Eszerint olyan folytatása lesz a dolognak, aminöt
a felek egyike sem várt.
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SPORT.
-f- Football-verseny. Holnap délután fél há-

romkor kezdödik a csömöri-uti kerékpár-versenypálya
belsö gyepén az elsö football-verseny. A verseny
Budapest és Bécs legjobb játékosai között fog le-
folyni. A birói tisztséget Orbán Pál föhadnagy vál-
lalta el, aki maga is kitünö játékos lévén, ismeri
a "football association"-játék összes fortélyait és
összes szabályait s pártatlan álláspontja biztositja
számára mind a budapesti, mind pedig a bécsi
csapat bizalmát.

Bécsi októberi lóversenyek.
(Nyolczadik nap.)

A mai versenyek nem végzödtek különösen
jó eredménynyel. A favoritok cserben hagyták hi-
veiket. A Gourmand-handicapban Illusion, a foga-
dók kedvencze harmadik lett. Timár, az óriási
suly daczára nyakhoszszal lett elsö. A 3200 méte-
res eladók versenyében Primula, a nyeretlenek
versenyében Vöslau, az 1300 méteres akadályver-
senyben Álmos, a gátversenyben Divat, a handicap-
versenyben Morin volt a legyözött favorit.

A versenyek eredménye egyébként ez :
I. Eladóverseny. Dij 2000 korona. Távolság

3200 méter.
1. Báró Born J u r á t u s 49*5 kilogramm,

lovagolta Oeminson.
2L Mr. Silton P r i m u l a 51*5 kilogramm,

lovagolta Poole.
8. Lovag Lederer S. D al f fy 495 kilogramm,

lovagolta Wame.
Futottak még: Gr. Thun V. Áldomás 495 kilo-

gramm, lovagolta Wilton, Wahrmann R. Tripoteuse 54
kilogramm, lovagolta Adams.

Birói itélet: Igen könnyen két hoszszal elsö,
nyakhoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 33, helyre 25 : 56 és 40.
II. Nyeretlenek versenye. Dij 3000 korona.

Távolság 1000 méter.
1. Dr. Russo I n l á n d e r 56 kilogramm,

lovagolta Barker.
2. Gr. Festetics T. B a l a t o n 56 kilogramm,

lovagolta Park.
3. Miller J. Y o e s l a u 56 kilogramm,

*" " lovagolta-Baüaiitin.
Futottak még: Gr. Festetics T. Heather 94 5

kilogramm, lovagolta Marsh. Br. Springer G. Lmezifer
56 kilogramm, lovagolta Wame.

Birói itélet: Könnyen három hoszszal elsö, öt
hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 14, helyre 25 : 44 és 83.

ül . Gourmand-handicap. Dij 5000 korona.
Távolság 9U0 méter.
1. Lovag Lederer T i m á r 61*5 kilogramm,

lovagolta Peake
2. Mr. Sütön I s o 1 d e 50*5 kilogramm,

lovagolta Marsh.
3. Mr. Dorryt I l l u s i o n 505 kilogramm,

lovagolta Wame.
Futottak még: Br. Üchtritz Zs. Deaf & Dumb 60

kilogramm, lovagolta Sharpe. Dreher A. Hang" di an
55 kik/gramm, lovagolta Bulford S. Gr. Trautmaisasdorf
Ladra 50 kilogramm, lovagolta Cleminson. Mr. Lincoln
Györgyike 46 kilogramm, iovagoila Sanás. Gr. Feste-
tics T. Malrnaison 46 kilogramm, lovagolta PeasEalL
Geist G. Remény 46 kuogramm, lovagolta Lovász. Gr.
Festetich T. Eciair 48 kilogramm, lovagolta Park. Wahr-
meen R. Inirager 435 kilogramm, lovagolta Slack. Mr.
Five Brabantine 42 kilogramm, lovagolta FyBan.

Birói itélet: Nyakhoszszal elsö, félhoszszal bar-

Totalisateur: 5 : 30, helyre 25 : 53, 218 és 45.

IV. Eiadó-verseny. Dij 4G0Ö korona. Távolság
I30Ö méter.
L Gr. Degenfeld I. S z e s z é l y l L 53 kflogranaa,

lovagolta Wilton.
2. Gr. Orssich P. J u d i c a 53 kilogramm,

lovagolta Wame.
3. Gr. Festetich T. D o g e 62'5 kilogramm, .

lovagolta. Smith.
Futottak még : Gr. Batthyány E- Ihnos 59 ki-

logramm, lovagolta Huxtable. Müler J. Amateor L 55-5
kilogramm, lovagolta Baliantine. Péchy -A- Prosa. 55
kilogramm. lovagolta Sharpe. Dr. Russo E. Bátor 59
kilogramm. lovagolta Barker.

Birói itélet: Küzdelem után fejb.QSfsr.ai elsö, há-
rom hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 21, helyre 25 : 45, 6T és 62
V. Akadályverseny. Dij 3000 korona. Távol-

ság 8200 méter.
1. Janota Bxovski Alár 62-5 küosramm,

lovagolta Geogaegan.
9 Hg. Auersperg F. S a r o l t a T§ kiiograsnn, .
"* lovagulta Williamson.
q XMVSM Wiener-Welten R. Jon ^i küograssia,
ö* " " * * iovasolU Slimu

Futottak még: Mr. Goon Siegesthaler 62*5 kilo*
gramm, lovagolta Buckenham. Berczeg Taxis LantoB 60
kilogramm, lovagolta Salter. Dreher A. Ines 60 kilo-
gramm, lovagolta Wheeler.

Birói itélet: Könnyen négy hoszszal elsö, két
hoszszal harmadik.

Totalisateur: 5 : 14. Helyre: 25 : 39 és 36.

VI. Eladók gát-versenye. Dij 2000 korona.
Távolság 2400 méter.
1. Mr. C Wood J u t k a 62 kilogramm,

lovagolta Sheybal
2. Br. Erlanger D i v a t 61 kilogramm,

lovagolta Hesp.
3. Hg, Auersperg S'A z á m 64 kilogramm,

lovagolta Williamson.
Futott még: Wahrmann R, Jammerfetzen 60

kilogramm, lovagolta Buckenham.
Birói itélet: Egy és fél hoszszal elsö, tiz

hoszszal harmadik.
Totalisateur 5 : 17, helyre 25 : 38 és 32.

VU. Handicap. Dij 2000 korona. Távolság
1800 méter.
1. Gr. Forgách L. K i s a s s z o n y 59 kilogramm,

lovagolta Wilton.
2. Wahrmann R. D u n a 59 kilogramm,

lovagolta Adams.
3. Gr. Esterházy M o r i n g 55 kilogramm,

lovagolta Cleminson.
Futottak még : Schindler L. Toll 50 5 kilogramm,

lovagolta Bulford S. Zangen J. Kadmea 47'5 kilo-
gramm, lovagolta Zangen.

Birói itélet: Könnyen négy hoszszal elsö, nyak-
hoszszal harmadik.

Totaiesateur: 5 : 16, helyre 26 : 47 és 64.

(A kilenczedik nap.)
A Henckel-Memorial napja lesz holnap. Ez

évnek utolsó klasszikus versenye döl el vele. Ez a
verseny a legjobb kétévesek utolsó próbája lesz.
Masha az Ausztria-dijban leverte legjobb lovainkat
s holnap valószinüleg ismét német ló fog diadal-
maskodni fölöttük. Összes kétéves lovaink közül
egy sem lesz képes a német tenyésztés kiküldött-
jét legyözni.

A valószinü indulók a következök:

Rio-Tinto
Annuska
Galiiard
Mindegy
Bonvivant
Ravachol
Driit
Káplár
Szabász
Greif
Szeszély
Iro
Alfred

lovagolja Barker
" Adams.
,. Warne.
, Poole.
, Hespe.
, Peake.
, Marsh.
t Griffith*.
, Cleminson.
, Baliantine.

Wüton.
, Sharpe.

Parké.
A többi versenyekre egyébként tipjeink ezek

I. Garibaldi—Ronacher.
II. Plaislerchen—Zsuzsi.

Ili. Timár—Boston.
IV. Grelf—Szabász.
Y. Hableány—Haza.

VI. Rabenvater—Franki-istálló.
VII. Debutante—Gonosz,

A HIVATALOS LAPBÓL
Változások a birói karban. A király Bernáth Ele-

mér kassai itélötáblai tanácselnököt a debreceni itélötábla
elnökévé kinevezte, dr, Traiber Vincze budapesti tör-
vényszéki birónak és dr. Plopu György felsö-vissói já-
rásbirónak az itélötábla-birói czimet és jelleget ado-
mányozta, Szoboszlay Sándor debreczeni itélötáblai
tanácsjegyzö albirói a szatmárnémeti-i törvényszék-
hez biróvá, dr. Szladits Károly magyar királyi igazság-
ügyminiszteri fogalmazót a budapesti IV. kerületi já-
rasbirósághoz, Ruby Pál, a temesvári itélötáblánál
alkalmazott birósági jegyzöt a sátoralja-ujhelyi törvény-
székhez, Berger Rézsö dr., a györi itélötáblánál alkal-
mazott birósági jegyzöt a váczi, Bereznay János sátor-
alja-ujhelyi törvényszéki jegyzöt az edelényi és Florek
Endre veszprémi törvényszéki aljegyzöt a füleki járás-
birósághoz albirákká kinevezte.

Kinevezések. Az i g a z s á g ü g y m i n i s z -
t e r Korbonits György pozsonyi törvényszéki irnokot
a dunaszerdahelyi járásbirósághoz segédtelekkönyvveze-
tövé, a f ö l d m i v e l é s ü g y i m i n i s z t e r dr. Peri-
mutter Alfrédet ideiglenes minöségü fizetéstelen minisz-
teri segédfogalmazóvá, a b u d a p e s t i i t é 1 ö t á b l a
e l n ö k e Weiner István és Kormos Pál ügyvéd-
jelölteket dijas joggyakornokokká, a p o z s o n y i
i t é l ö t á b l a e l n ö k e Dohnyányi Lajos
trencséni törvényszéki dijtalan joggyakornokot di-
jas joggyakornokká, a s e p s i - s z e n t - g y ö r g y i
p é n z ü g y i g a z g a t ó s á g Szakács Mózest a szepsi-
szent-györgyi adóhivatalhoz és Barthos Józsefet a
kézdivásárhelyi adóhivatalhoz dijtalan gyakornokká, a
székely-udvarhelyi pénzügyigazgatóság Gál Sándor vég-
zett fögimnáziumi tanulót a csikszeredai, Nagy Károly
végzett fögimnáziumi tanulót a gyergyó-szent-miklósi
adóhivatalhoz dijtalan adóhivatali gyakornokká ne-
vezte ki.

Magyar név. Hriczu István vizsolyi illetöségü
budapesti lakos Kassaira, Sulek János balaton-szent-
györgyi illetöségü novskai lakos, valamint kiskoru
leánya Ottilia-Margit Szücsre, Diamant József, valamint
kiskoru Diamant Armin, Rezsö és Gyula vág-beszter-
czei illetöségü ugyanottani lakosok Dalmara, Weisz
Ottó budapesti illetöségü ugyanottani lakos Törökre,
kiskoru Kroh Károly magyar királyi postatakarékpénz-
tári dijnok budapesti lakos Kendére, kiskoru Klein
Jenö és Ernö miskolczi illetöségü ugyanottani lako-
sok Keletire, Berger Sándor budapesti illetöségü ugyan-
ottani lakos, valamint kiskoru gyermekei Pál, Hedvig
és Alice Balázsra. Grunner Benjámin vámoló a magyar
királyi állami hidaknál, budapesti lakos Békefire, kis-
koru Leichtmann Imre nyiregyházai illetöségü buda-
pesti lakos Lászlóra, kiskoru Weinberger Sándor, Fri-
gyes és Gyula aradi illetöségü ugyanottani lakosok
Vidorra, Fischer Lipót nyitrai illetöségü nyitrai lakos
Halasira változtatták nevüket belügyminiszteri enge-
délylyel.

Pályázatok. (Budapesti Közlöny 250. szám.) Öt
közigazgatási gyakornoki állásra Szeben vármegyénél,
több albirói állásra a vidéki telekkönyvi hatóságok
területén, négy 300 forintos ösztöndijra gazdasági tan-
intézetben tanuló ifjak részére van pályázat hirdetve.

NYILT-TÉR.

is v i s e l h e t n e k f e l t ü n ö o l c s ó á r é r t
k é s z e n k a p h a t ó u r i r u h á k a t , ha s zükség -
l e t e i k e t n á l u n k s z e r z i k be. A m e s t e r i
s z a b á s t c z é g ü n k e l ö k e l ö h i r n e v e biz-
t o s i t j a , a m u n k a k i v i t e l é t p e d i g a z ü z let
k é p e e l á r u l j a . M é r e t u t á n i m e g r e n -
d e l é s e k r e k ü l ö n s z ö v e t r a k t á -
r u n k v a n , k i z á r ó l a g t i s z t a gyapju- s
v a l ó b a n g y ö n y ö r ü m i n t á j u k e l m é k b ö l .

Karácsonyi és Társa
férfi-szabók

IV, kei*., Muzeum-körut 39*

Téli kura
Szi.-Lukácsfürdöben

Budapest.

Hbemnatikus bejok, > ö-«-
vény, neuralgia!*., ischias
stb. ellen. Hagy kénes iszap-
fürdö, külön fürdök, massage,
gépgyógyászaf. Lakás és teljes
ellátás (közepes ár 25 frt he-
tenkint). Lift. Meghülés kizárva.
Prospektust ingyen küld az

igaz? tó

GLOGOWSKI és TÁRSA
BUDAPEST,

Erzséb»t-tér

Irógépet
dijmentesen, vételkötelezetfséj

nélkül, az ország bármely iészébenbemutot

RÉVAI TESTVÉREK
IRODALMI INTÉZET RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

KÖNYVKIADÓHIV ATALA

összes Qzleti helyiségeit helyszüke miatt

VIII., Üllöi-ut 18. szám alá
külön az intézet czéljaira épült nagy könyvesházba

tette át.

Sportkedvelöknek
és akik télen is kerékpározni óhajtanak és mindazok-
nak, akik egészségi szempontból mozgást kénytelenek
csinálni, erre igen alkalmas és ajánlatos a

Velodrom Tatersall Kerepesi-uton
5000 négyszögöl nagyságban 7 óra reggeltöl 7 óra estig
nyitva van. Elöiizeiések mérsékelt árban varrógép és
kerékpár üzletemben elv állaltatnak. Mély tiszteiette!

Herbster Károly Károly-körut 9.

Figyelmeztetésül szolgáljon, hogy
fertözö-betegségek elleni leg-

jobb óvszer a

COGNAC.
Ezt a czélt csakis elösmeri jó gyártmánynyal
érhetjük el, miért is a többszörösen kizárólag disz*
oklevelekkel kitüntetett és általános kiterjedtségnek

örvendö régi és jó hirnevü

Gróf Keglevich István utd.
czég gyártmánya.

•*. tt 4f, •* #• •*, Extra, •* * * *
os V. 8. O. jelzésü minöségekben, melyek mindenütt

kaphatók, leginkább ajánlhatok.
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KÖZGAZDASÁG.
Közgazdasági táviratok.

Berlin, október 29. A Laura-kohó részvény-
társaság közgyülése, amelyen 23 részvényes jelent
meg 15.561.600 márkányi részvény képviseletében,
tudomásul vette az üzleti jelentést és 13 si-i\-ban
állapitotta meg az osztalékot. Junghann igazgató
bejelentette, hogy a vasmüvek, mint eddigelé, ugy
most is nagyon el vannak foglalva és a folyó üz-
letév eredménye semmi esetre sem lesz rosszabb
az elözö évinél. Az e!sö negyedév nyeresége
2,055.914 márka, vagyis 92,995 márkával több,
mint a mult év elsö negyedében elért nyereség.

Berlin, október 29. (Gabonavásár.) A lanyha
irányzat következtében a buza körülbelül 1 és fél,
a rozs csak fél márkával lett olcsóbb. A zab vál-
tozatlan maradt.

Pétervár, október 29. A hivatalos kimu-
tatás szerint Oroszország kivitele a folyó év
elsö felében 357,648.000 rubelre rugott, a mult ér
elsö felének 285,071.000 rubelnyi kivitelével szem-
ben. A behozatal értéke 269,823.000 rubel volt a
tavalyi 251,990 rubelnyi behozatallal szemben.

New-York, október 29.

Buza, deczemberre
, májusra

Tengeri deczemberre
Chicago, október 29.

Buza, deczemberre
Tengeri deczemberre

okt. 29.
cents

73*/*
72
38

okt 29.
C6DI8

66Vs
323/s

A hétröl.

okt. 28.
cents.

74¥s
72V8
38¥«

okt 28.
cents

665/a
322/a

(Politika és börze. — Vasipari részvénytársaságok mér-
legei. — Magyar értékpapirok osztrák takarékpénztárak-
nál. — Köszénbányatársaságok bajai. — Déli vasut.)

Nem ok nélkül fogadták általános kétke-
déssel Miklós czárnak lefegyverzésre irányuló
javaslatát. És ma már azt is mondhatni, hogy
e javaslatnak belátható idöben gyakorlati
eredménye alig lesz. Mert ki hitte volna, hogy
kevéssel az általános világbékének ily kiváló
helyröl való propagálása után két nagy nem-
zet között oly feszültté válik a politikai vi-
szony, hogy majdnem kenyértörésre került a
dolog. Még hozzá egy jelentéktelennek látszó
ügyböl kifolyólag. Egy lobogó miatt, amelyet
egy franczia kapitány néhány néger katona
élén kitüzött egy Nilusmenti félig rombadült
helységben. F a s h o d a : ez a kis helyecske,
amelyet nagyitó üveggel kell keresni a map-
pán, világra szóló jelentöségre tett szert. Fa-
shoda miatt két és fél százalékkal esik az
angol consol, a világ legszolidabb értékpapir-
jának az árfolyama. Három shillinggel emel-
kedik hirtelen Londonban a buza ára és meg-
drágulnak a hajóbiztositási dijak, csakugy,
mintha háboru fenyegetné a nagy brit biro-
dalmat. A fenyegetö veszedelem azonban el-
mult. Az angol államférfiak harczias beszédeit
enyhitették a békésebb szellemü diplomácziai
jegyzékek és maholnap a Fashoda-ügy is mint
elintézett kérdés belekerül a kék- és sárga-
könyvek fasczikulusai közé. És fellélegzik ujra
a tözsde is, amelyre ugyancsak lidércznyomást
gyakorolt a háboru fenyegetö réme.

*

Ha a részvénytársasági mérlegekböl álta-
lános következtatéseket levonni szabad, akkor
a monarchiában a v a s i p a r rendkivül ked-
vezö viszonyok között van. A napokban tar-
tották közgyüléseiket a P r á g a i v a s i p a r -
r é s z v é n y t á r s a s á g és a R i m a m u r á -
n y i - s a l g ó t a r j á n i v a s m ü r é s z v é n y -
t á r s a s á g . Amaz Ausztriának, ez Magyar-
országnak legnagyobb v a s i p a r i vállalata.
Mind a kettönek helyzete — mérlegük szerint —
fényesnek mondható. A Prágai vasipar társa-
ság 2,687.217 forint tiszta jövedelmet mutat
ki és 19 százalékos osztalékot fizet, amellett
689.883 forintot visz át uj számlára. A Rima-
murányi 2,170.793 forint nyereséget ért el és
12 százalékos dividendát juttat részvényeseinek,
443.313 forintot fordit leirásokra, 325.000 fo-
rintot helyez tartalékba és 307.221 forintot
visz át uj számlára. Részvénytársasági mérle-
gekböl azonban nehéz kiokosodni. Ha például
a Rimamurányi mérlegét vizsgáljuk, ugy az a
mult évhez képest igen tetemes változásokat

mutat. Eleve megjegyezzük, hogy e változások
a társaság helyzetének javára vannak. A pénz-
tári készletek 290.000 forintról 1,027.000 fo-
rintra, tehát 737.000 forinttal emelkednek
Emelkedett továbbá a váltótárcza 1.57 mil-
lióról 1.67 millióra. Viszont a hitelezök 2.98
millióról 1.65 millióra csökkentek. A társaság
vagyona, ezen és más változásokat tekintetbe
vévé, egy milliót meghaladó összeggel gyara-
podott, anélkül, hogy uj terhei keletkeztek
volna. A mérlegböl legalább ilyesmi nem tü-
nik ki. És ennek daczára az igazgatóság ra-
gaszkodott a 12% -os dividendához. Mindez ideig
helyén való volt ez a takarékos osztalék-poli-
tika, mert igy vált lehetövé, hogy a társaság
éveken át az üzem bevételeiböl fedezte az uj
beruházásokat. De ez idén már , nem voltak
ilyen kiadások és ezért gyarapodtak ily jelen-
tékenyen az aktivák. Alig szenved kétséget,
hogy j ö v ö r e az o s z t a l é k o t m a g a -
s a b b m é r t é k b e n k e l l m a j d ki-
s z a b n i . A tözsde biztosan számit erre és
az 1898/99-iki szelvényben már fél forinttal
magasabb áron fordultak elö kötések.

Méltó felháborodást keltett nemrég az a
hir, hogy a sziléziai országos kormány kifo-
gásolta a t r o p p a u i t a k a r é k p é n z t á r
ügyvitelében azt a körülményt, hogy ma-
g y a r é r t é k p a p i r o k b a fekteti pénzét.
Általánosságban tekintve a dolgot, az csak-
ugyan olybá tünik fel, mintha a sziléziai or-
szágos kormányt animozitás vezette volna el-
járásában, amely boykottirozni akarta a magyar
értékpapirokat. Az osztrák belügyminiszter,
mihelyt tudomására jutott az eset, • hatályon
kivül helyezte a sziléziai országos kormány
intézkedését. A sérelem tehát orvosolva lett.
Alkalmunk volt közelebbi tudomást szerezni
az ügyröl és a részletek ismerete valósággal
kétséget támaszt bennünk az iránt, hogy kinek
adjunk igazat: a sziléziai országos kormány-
nak-e, amely megtiltotta a magyar értékpapi-
rok megszerzését, vagy az osztrák belügymi-
niszternek, aki megsemmisitette ezt a rendel-
kezést. A troppaui takarékpénztár vezetösége
ugyanis igen nagy barátja a mi erdélyi szá-
szainknak. Oly annyira barátja, hogy az egész
tartalékalapot és az egész külön tartalékala-
pot n é g y é s f é l s z á z a l é k o s
n a g y s z e b e n i t a k a r é k p é n z t á r i
z á l o g l e v e l e k b e n helyezte el. Egész
esztendön nem vásároltak ezen alapok ré-
szére m á s papirt, mint s z á s z zálogleve-
let. E z t kifogásolta a sziléziai országos kor-
mány formai okokból és e z t a kifogást ve-
tette el az osztrák belügyminiszter. Igazán
nem tudjuk: a két forum közül melyik volt a
magyarbarát?

* *
A S a l g ó t a r j á n i k ö s z é n b á -

n y a r é s z v é n y t á r s a s á g és a Ma-
g y a r á l t a l á n o s k ö s z é n b á n y a
r é s z v é n y t á r s a s á g f u z i ó j a el
van határozva. A két társaság igazgatósága
már megállapodásra jutott egymással, a szerz-
szödési tervezet is készen van. Csak a társu-
lati közgyülések szankciója hiányzik még, hogy
a fuzió bevégzett ténynyé váljék. A tözsde
kezdettöl fogva nem lelkesedett a dologért,
nem ugyan érdemi okok miatt, mint inkább
azért, mivel a Magyar általános köszénbánya-
társaság részvényeinek megszünésével a spe-
kuláczió elveszit egy objektumot, amelyen az
utóbbi években sok pénzt keresett az
emissziók révén. — A köszénbánya társa-
ságok nálunk egyáltalában nehezen tudnak
prosperálni. A néhány év elött alakult Vik-
t ó r i a - k ö s z é n b á n y a is, amelynek te-
lepei Barsmegyében vannak, már beszüntette
üzemét. A társaságnak nincsen elegendö tö-
kéje és a kisérletek, amelyeket a tökebeszér-
zés iránt eddig tett, kudarczot vallottak. A
jövö héten tartja közgyülését, amelyen ujra a
tökebeszerzés kérdése lesz napirenden. Ha ezt
elintézni nem tudják, a társaságnak liquidálnia
kell. Az É s z a k m a g y a r o r s z á g i
e g y e s i t e t t k ö s z é n b á n y a t á r s a s á g -
r ó l is kedvezötlen hirek keringenek. A társaság
már egyszer a tönk szélén állott. Akkor ugy
segitettek a bajokon, hogy a részvénytöke 95
százalékát egyszerüen leirták. Ez a radikális

kura lábra állitotta a társaságot. Prosperálni
kezdett és kielégitö üzleti eredményeket ért
el. De amióta alapitásokban vállalt részesedést
azért, hogy felpénzzel bocsáthasson ki ö is uj
részvényeket, helyzete rosszabbra fordult. Ez
a társaság is az esztergomi köszéntelepekre
vetette magát. Bányajogokat szerzett Toko-
don és azokat egy ideig üzemi bevételeiböl
igyekezett kiaknázni. 1894-ben részvénytö-
kéjét 1.6 millióról két millióra emelte
föl. A négyezer darab uj részvényt 160
százalékos árfolyamon bocsátotta ki. Egy
ideig még sajátjából fedezte a tokodi bá-
nyák feltárását, de 1896-ban e bányákra külön
részvénytársaságot alapitott 1.6 millió frt alap-
tökével, amelyböl 1 millió frtot ö maga vett
át. E részvények azóta a társaság tárczájában
vannak és igen tetemes kölcsönnel vannak
terhelve, amelyet természetesen vissza kell
elöbb-utóbb fizetni. Hogy e részvények mit
érnek, arról fogalmat alkothatni akkor, ha
tudjuk, hogy a tokodi bányákba betört a viz
és a szakértök kijelentették, hogy a vizmen-
tesités belekerülhet egy fél millió forintba, ugy
azonban, hogy nem lehet jótállani azért, hogy a
vizbetörés nem ismétlödik. A tokodi bányákban
tehát ez idö szerint szünetel az üzem, mert
az Északmagyarországi igen helyesen nem
akarja megriszkirozni a félmillió forint ki-
adást. A társaság részvényeinek árfolyama ily
viszonyok között erösen lehanyatlott és a
tözsdén bizonyosra veszik, hogy az osztalék
is megsinyli a tokodi vizbetörést. Ha tehát a
társaság igazgatósága a nyilvánosságnak szánt
közleményeiben azzal igyekszik indokolni a
részvények árhanyatlását, hogy összetévesztik
m á s társaságokkal, ugy ez naiv védekezés
a beavatottak elött csak mosolyt kelthet.

*
• • •

A d é l i v a s u t részvényeinek árfo-
lyama egy idö óta feltünöen hanyatlik. Azt
mondják azért, mivel a külföldi tözsdéken, a
hol e részvények iránt nagyobb az érdeklödés,
erösen kinálják. Szabadulni akarnak tölük,
mert nincsen semmi chance arra, hogy a
részvények rentabilitási viszonyai javuljanak.
A legutóbbi közgyülés elhatározta, hogy meg-
szünteti a részvények kisorsolás utján való
törlesztését és e helyett a tözsdén vásárol
vissza részvényeket, amelyeket aztán megsem-
misit. A részvénytörlesztésnek ez a módja
mindenesetre elönyös a társaság pénz-
ügyeire, mert mélyen a névértéken alul
kaphatja a részvényeket. Ámde a részvé-
nyesek ezáltal elesnek attól, hogy kisorsolás
esetén a teljes névértéken váltják be részvé-
nyeiket. Nem csoda, ha e miatt elkedvetlened-
nek annál is inkább, mert a társaság terhei
ezidén megszaporodtak a négyszázalékos márka-
kölcsön kamataival, amelynek még a tárnában
volt 10 milliós részletét a kormány engedélyé-
vel tavaly bocsátották ki. Ez a kölcsön tudva-
levöleg arra volt szánva, hogy a társaság sza-
poritsa jármükészletét. Valószinüleg erre is
forditotta a pénzt. De ugy látszik az osz-
t r á k vonalakon, mert a déli vasut magyar
vonalai ma is csak olyan mostoha elbánásban
részesülnek, mint évekkel ezelött, amikor még ha-
dilábon állottunk a déli vasuttal. Azóta megtörtént
a "kiegyezés". E g e r dr. az uj vezérigazgató
diplomatikusabb ember volt elhunyt elödjénél.
Elsö dolga az volt, hogy Budapestre jött és
itt "tisztelgett" a magyar kereskedelmi kor-
mányzat vezetöinél. Aztán "czimet" adomá-
nyozott az itteni üzletvezetöségnek. És ezzel
meg volt a "kiegyezés". A m a g y a r ko r -
m á n y m e g e l é g e d e t t e z z e l az
ü r e s p o r h i n t e s s é l . A déli vasutnál
lényegileg maradt minden a régiben, A ma-
gyarországi, vonalakon soha sincsen elegendö
kocsi, a magyar kereskedelem érdekeit továbbra
is elhanyagolják. Teljesen megbizható forrás-
ból vesszük azt a p a n a s z t , hogy

"a déli vasuton most, amidön sem jelen-
tékenyebb gabonakivitel, sem hadgyakorlatok a
forgalmat a rendesnél nagyobb mértékben nem
szaporitják, óriási kocsi hiánynyal küzködnek a ma-
gyar vonalak. A kereskedök számára természete-
sen legnagyobb kellemetlenséggel jár, hogy a
b a r c s i á t r a k o d á s i á l l o m á s o n he-
tek óta alig látható vaggon, ami által a meg-
érkezö uszályrakományok továbbitása megakad.
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Hogy ez a kereskedöre nézve, akinek szállitási
kötelezettségei vannak, mily nagy kár azt felesleges
bövebben fejtegetni, de miután Barcson van
most oly küldemény, amely teljes tizennégy napja,
vár elszállitásra és miután a déli vasut magyar-
országi üzletigazgatóságánál történt felszólam-
lások teljesen eredménytelenek maradtak, mivel
üres igéreteken kivül a déli vasut igazgatósága
nem adott semmit; azt kérdjük, vajjon nem
lenne e helyén, hogy végre a kereskedelmi mi-
niszter gyakorolja törvényadta felügyeleti jogát
és erélyesen utasitsa ezt a B é c s b ö l i g a z -
g a t o t t vasutat arra, hogy kötelességét miha-
marabb teljesitse."

I g y szól a panaszos levél, amelyhez,
azt hisszük, nem kell kommentár.

Mezögazdaság.
Magyar Mezögazdák Szövetkezete. E szövet-

kezet ma tartotta Andrássy Aladár gróf elnöklése
alatt rendes évi közgyülését. A jelentés szerint a
szövetkezetnek mindinkább nagy mérvben sikerül
a gazdaközönség bizalmát megnyerni. Köszönetet
mond az igazgatóság jelentésében föleg a föld-
mivelési, kereskedelmi és hadügyi kormányoknak,
amiért a gazda társadalom érdekében kifejteit mü-
ködésében, jóindulatu támogatásban részesült. Igy
a kereskedelemügyi miniszter a gazdák részére
szállitott erötakarmányok fuvardiját 20 százalékkal
leszállitotta, a földmivelésügyi miniszter a mult
évi rossz termés által sujtott gazdáknak buza, zab
árpa és burgonya-vetömag szállitását a szövetke-
zetre bizta, a hadügyminiszterium pedig ezen üz-
letévben nagyobbmérvü szállitásokkal ruházta fel
a szövetkezetet. A tagok száma 1898. junius hó-
nap harminczadikán 615 volt, 1916 üzletrészszeL
Az egyes osztályok forgalmára áttérve, a gabona
és erötakarmány-osztály forgalma, az értékesitett
gabonákat tekintve, 242.800 q., az erötakarmányoké
1242 kocsirakomány, hasonlóan szép eredményt
tüntetett fel a többi osztály forgalma is. Az üz-
leti nyereség 38.133 forint 38 krajczárt tesz ki,
melyböl üzletrészekre 5 százalék kamat, a tarta-
lékalapra 20.000 forint, igazgatósági jelenléti di-
jakra. 1020 forint s a hivatalnokok nyugdijalapjára
2500 forint fordittatott. A közgyülés megelégedés-
sel vette tudomásul a jelentést s az igazgatóság-
nak a felmentvényt megadta. Az igazgatóságba be-
választattak : B á r c z a Károly alelnök, K o v á c s
S e b e s t y é n Endre és P e r c z e l Ferencz ; a
G. E. O. Sz. K. részéröl, B u j a n o v i c s Sán-
dor és R u b i n e k Gyula. A felügyelö-bizottság
tagjai ugyanazok maradtak.

A gazdasági egyesület és a vámtarifa. Az or-
szágos magyar gazdasági egyesület igazgató vá-
lasztmánya ma ülést tartott, amelyen több ügy el-
intézése után tárgyalták az egyesületnek a földmi-
velésügyi miniszterhez intézett elöterjesztését a
vámtarifa ügyében. A felterjesztés igy hangzik:

1. Hogy az Ausztria és Magyarország közötti
forgalom szabadsága a szerzödéses viszonyban fen-
tartassék.

2. Hogy ezen szabad forgalom alól az ösz-
szes mezögazdasági iparok terményei, melyek ed-
dig azonos elvek alapján közös elbirálásban része-
sültek, továbbá a mezögazdasági termelvényekkel
versenyzö hamisitványok és utánzatok kivétessenek;
illetve elvámolás tárgyát képezzék.

3. Amennyiben a szabad forgalom fentartása
nem volna lehetséges, ugy Magyarország részéröl
Ausztria behozatala oly mérvben terheltetnek vá-
mokkal, amily mérvben Ausztria a mi odairányolt
kivitelünket sujtja.

4. Ausztriával a kereskedelmi szerzödés csak
1903, illetve a nemzetközi kereskedelmi szerzödé-
sek lejárta idejéig köttessék.

5. Mind a két állam az egymás közt szabad
forgalom esetén is, az egyéb államokkal fennálló.
forgalmat külön vámolja el és 1903-tól kezdödö-
leg ezekkel való kereskedelmi viszonyt önállóan
rendezi.

A felterjesztéshez az igazgató-választmány
hozzájárult és tudomásul vétel végett a nagygyü-
lés elé terjeszteni határozta.

Telepités. A földmivelésügyi miniszter nem-
rég betöltötte Bogojeván (Bács-Bodrogmegye) az
ujonan alakitott 45 telepet és ezzel ott a telepitést,
mely 1551 hold kincstári erdö helyén 96 család
részére eszközöltetett, be is fejezte. Minden család
15 hold föidet kapott, holdankint 200 forint árért.
mely vételár 50 év alatt 4 százalékos kamattal
törlesztendö; az elsö két évben azonban csak
3 százalék kamatot tartoznak a telepesek fizetni.
A telepek feléi Horvát-Szlavonországokból

telepitett római katholikus vallásu magyar családok
foglalják el, a többi telepeseket a bogojevai kis
gazdákból és tulnyomólag az ottani kisarjadzó fiatal
nemzedékböl szemelték ki.

Köbányai sertéspiacz, okt 29. Magyar elsö-
rendü : Öreg nehéz (páronkint 400 kilogrammon
felüli sulyban) — krajczárig. Közép (páronkint
300—400* kilogramm sulyban) — krajczárig.
Fiatal nehéz (páronkint 320 kilogrammon felüli
sulyban) 471's—48 krig. Közép (páronkint 251
—3*20 klgrig terjedö sulyban) 48—49 kr. Könnyü
(páronkint 250 klgrig terjedö sulyban; 49—50
kr. Szerbiai: Nehéz (páronkint 260 klgr. felüli sulyban
47 5—48 krajczárig, közép (páronkint 240—260
kilogramm sulyban) 47—47*5 krajczárig Könnyü
páronkint 240 kilogrammig terjedö sulyban) 46'5—47
krajczárig. Sertéslétszám: 1893. okt. 27. napján
volt készlel 41647 darab, okt. 28-án felhajtatott
467 db, október 28 áa elszállittatott 743 darab,
október 29-ére maradt készletben 41371 darab.
A hizott sertés üzlet irányzata'változatlan.

Budapesti konzum-sertésvasár, okt. 29. A
ferenczvárosipetroleum raktárnál levö székesfövárosi
konzum-sertésvásárra 1898. okt. 28-án érkezett
1170 drb. Készlet 293 darab, összes felhajtás 1463
drb. Elszállittatott budapesti fogyasztásra 926 drb,
elszállittatlan maradt 537 drb. Napi árak: 120—180
eilós47—49-5 kr, 220—280 kilós 4 8 - 5 0 kraj-
czár, 320—380 kilós 48^50 kr, öreg nehéz 44—50
krajczár, malacz 37—42 krajczár. A vásár han-
gulata élénk volt.

Közlekedés.
Vasuti forgalmunk Romániával. A mult hó-

napban forgalmunk a kiviteli irányban ismét jelen-
tékenyen emelkedett, a behozatal azonban a mult
ér szeptember havához képest csökkent. Kivitetett
ugyanis a mult hónapban 17.524 tonna különbözö
áru (tavaly 10.435 tonna). Áthozalott Romániából a
mult hónapban 12 950 tonna (14.697 tonna). Á be-
hozott mennyiségben szerepel a gabona, illetve
tengeri 9258* tonnával (12.541). Emellett mint be-
hozatali czikk még csak a nyers köolaj emlitendö
1S200 tonnával (957). Az év eleje óta szeptember
hónap végéig volt az összes vasuti kivitel 164.044
tonna (98,818); kivitetett azonkivül még 1431 ló
(235). A behozatal pedig volt 166.448 tonna
(55.677). Ezen kivételes emelkedést kizárólag a ga-
bona okozta, melyre a fenti mennyiségböl 135.704
tonna (30.500) esik.

BUDAPESTI GABONATÖZSDE.
Budapest, október 29.
(A határidökurzusok.)

Elöször, másodszor, harmadszor! Ki ad
kevesebbet ? Programmszerüen folyt le a jelzett
árlejtés. Jelentéktelen variácziók után leszoritották
délelött a buza árát 9 forint 34 krajczárig, a
rozsét 8 forintig, a tengeriét 4 forint 63 krajczárig,
a zabét 5 forint 86 krajczárig. Az alkalmi játszók
egy részének ezzel szerencsésen ki is tették a
szürét Délután szintén alacsony kurzusok mellett
indult meg a forgalom. Hire járt azonban nem-
sokára, hogy egy helybeli czég nagyobbszerü kész
buzaeladásokat eszközölt igen szép árak mellett
Az Elsö budapesti gözmalom részvénytársaság
ugyanis egy 8000 métermázsa ujvidéki, nagyon
vegyülékes 73 kilogrammos buzatételért Budapestre
szállitva 9 forint 87 és fél krajczáros, 3 hónapos
árt fizetett, azonkivül a bécsi Schoeller malom egy
3000 métermázsás 76 kilogrammos mohácsi rako-
mányért 10 forint 15 krajczáros készpénzárt enge-
délyezett györi paritással. E vásárlások szilárditó-
lag hatottak az irányzatra és este zárult a buza 9
forint 47 krajczárron, a rozs 8 forint 10 krajczár-
ron, a tengeri 4 forint 67 krajczáron, a zab 5
forint 90 krajczáron egyenlegként tehát még ne-
hány krajczárnyi árjavulás is konstatálható.

(Az effektiv buza.)

A fentemlitett délutáni eladásoktól eltekintve
a tulajdonképeni, a délelötti órákban lebonyolitott
effektiv üzletben ma sem volt kedvezö a hangulat.
A heti hozatalok ugyancsak csekélységgel javultak.
Felszállitották 210228 métermázsát, ebböl elment
8911 métermázsa. Erösebb felhozatalra számitha-
tunk azonban a jövö hétre, mivel a hajózás aka-
dálytalanul folyik és az elöre megvásárolt rako-
mányok most már gyors egymásutánban fognak,
beérkezni A malmok tehát böven al lesznek fog-
lalva átvételekkel és már ez oknál fogva is esetleg
pausálhatnak a bevásárlással. Hozzájáralhat a nem
kedvezö hangulat élesztöséhez még az a körülmény
is, hogy a lisztüzlet e héten egy csekélyke árnyalattal

rosszabbul ment. Ma délelött egészben 15000 méter-
mázsa buza (kizárólag honi termék) kelt el öt
krajczárral alacsonyabb áron. Az idegen buza
egyébként konkurrál természetesen most már ve-
lünk az osztrák piaczon is. Többek közt Veneziá-
hoz közel esö déltiroli állomásokon fizettek elvá-
molt r o m á n b u z á é r t 12 forint 80 krajczáros
készpénz-árt. A trieszti gözmalom pedig Vett egy
gözös 111, K a n z a s b u z á t 8 forint 35 kraj-
czáros készpénz-áron transito c i f Trieszt. Nem
lehetetlen ily körülmények között, hogy á t m e n e -
t i l e g a készáruüzletben is némi pangás áll be.

(Egyéb czikkek.)
A többi gabonanemüben gyenge forgalom volt,

tartott árak mellett. R o z s elkelt helyben 7.95—
8.05 forinton. Hadsereg-szállitók vásároltak azon-
ban néhány vaggont 8 forinton közelfekvö állomá-
sokon. T a k a r m á n y á r p a 6.60 forintig, zab
6.10 forintig terjedö árakat ért el. Tavalyi oláh
t e n g e r i é r t fizettek Barcson 5.55—5.60 forin-
tot, Sziszeken 5.50—5.55 forintot. Cinquantinból
elkelt mult évi elsörendü áru 5 forint 75 krajczá-
ron Barcson, idei termék jövö évi május-juliusi
szállitással 5 forint 60 krajczáron barcsi paritás-
sal. K e n d e r m a g é r t bajai és eszéki paritás-
sal 10.75—11 forintot fizettek.

(A külföld.)

A nemzetközi gabonapiaczokon stagnál az
üzlet. Az árirányzat inkább lefelé hajló. Ameriká-
ban hétnyolczad centet, Liverpoolban egynyolczad
pennyt veszitettek az árak. Berlin, Páris, London
kevés forgalmat jelez alig tartott árak mellett.

Elöfordult készáru-eladások.
Buza. Tiszavidéki: 550 mm. 79 k. átlag

10.30 frton, 200 mm. 785 k. átlag 10.30 frton,
200 mm. 78 k. állag 10.20 frton, 100 mm. 77.5
k. átlag 10.30 frton, 100 mm. 79 k. sárga 10.35
frton, 200 mm. 785 k. kevert 10.30 frton, 1000
mm. 77 k. 10.35 frton, 100 mm. 78 k. 10.35 frton,

Pestvidéki: 150 mm. 81 k. átlag 10.45
frton, 100 min. 80 k. 10.45 frton, 250 mm. 79
k. 10.45 frton, 100 mm. 81 k. sárga 10.30 frton,
100 mm. 79 k. 10'30 frton, 100 mm.783 k. kevert
10.20 frton, 300 mm. 79 k. 10.27-5 frton.

Szentes: 500 mm. 77 k. 10.35 frton.
Bácskai: 500 mm. 74*5 k. 10.— forinton,

2700 mm. 74 k. 9.95 forinton.
Ó-Becse: 3000 mm. 75-7 k. 10.25 frton.
Becskereki : 2000 mm. 76 k. 9.90 frton. .
Dunai: 1200 mm. 76ö k. 9,90 frton, 1500

mm. 748 k. 9.65 frton.
Felsömagyarországi : 200 mm. 79 k. sárga

10.15 frton, 100 mm. 79 k. 10.25 frton. Mind
három hónapra.

Rozs. (uj) 100 mm. pestvidéki 8.05 frton;
Budapesten készpénzben.

Zab. (uj) 100 mm. elsörendü Budapest 5.90
forinton, 100 mm. közönséges 5.50 frton, 200 mm.
közönséges 5.62*5 frton Budapest készpénzbén.

Tengeri, (ó) 400 mm. Budapest 5.45 frton
készpénzben.

Árpa. (uj) 200 mm. takarmány Köbánya 6.50
forinton készpénzben.

Hivatalos készárajegyzések.
| a 100 klgr. a - 100 klgr.

*? 3 Ja készpénz- 3 É készpén*
>. §*•§ ára Si-i áru

3 f frtólÉrtig s f frtólfrtigg

Irta takarm. 60—62
szeszfSz. 63—64

É8rfBzésre64—66

9.90 10.—
10.15 10.25
10.40 10.45
_ . - ^ —.—

9.85 9.85
10.10 10.20
10.35 10.40
—. . ^
9.90 10.—

10.15 10.25
10.40 10.46

8.05 8.10
8.00 8.05

75
77
79
81
75
77
79
81
75
77
79
81

9.70 9,85
10.05 10.15
10.30 10.35
9.65 0.80

1 0 . - 10.05
10.25 10.30

9.70 9.85
10.05 10J0
10.30 10,35

6.20 6.50
8.80 7.60
7.80 8.70

aj — 89—41 5.75 6.10

ta|«| 0 bánsági — 5.55 5.65
, másnemü — 6.50 5.55
ó • •

flftfl , káposzta — 1&25 12.75
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Hivatalos határiidöjegyzések,

Ara Határidö

buza

rozs

.
tenger

zab

940 9.48 9.50 —.

8.10 8.12 —,

Déli tözsde zárlata
oktober 29-én október 23-áa
pénz áru pénz ára

. oktober —.—
. november —.—
. márczius 9.39
. október —.—
. november —.— —
. márczius 8.05 8.07
. október —.— —.—
. november —.— —.—
. május 4.64 4.66 4.66 4.68 —.

. október —•— —.— —.— —.— —
, . . naveniber —.—
" . . márczius 5.87 5.89 5.91 5.93 —,

repcze . augusztus 12.65 12.75 12.65 12.75 —.

Elöfordult határidökötések.
Délelött. Buza márczius 9.36—35—43—9.40

frton. Rozs márczius 8.01—10—8.05 frton. Ten-
geri május 4.65—68—4.65 frton. Zab márczius
5.87—5.89 frton. Repcze augusztus 12.65—12.75
frton.

Délután. Buza márczius 9.38—9.47 frton.
Rozs márczius 8.04—8.20 frton. Tengeri május
4.65—4.67 frton. Zab márczius 5.88—5.90 frton.
Repcze augusztus 12.70—12.75 frton.

Rakiárállomány:
Közraktár: Buza 88800 mm.

mm. Árpa 39400 mm. Zab 28600
11600 mm. Liszt 10900 mm.

Raktárház : Buza 24750 mm. Rozs 1317 mm.
Árpa 896 mm. Zab 1400 mm. Tengeri — mm.
Liszt — mm.

Silos: Buza 12000. Tengeri 500.

Rozs 6800
mm. Tengeri

buzából.
rozsból .
árpából.
zabböi .
tengeriböl

Gabonaforgalom :
1898. október 28.

érkezett elszállittatott
metermázsa

18141 8814
1428 —
4364 15&T
895 310á

9166 4753

BUDAPESTI ÉRTÉKTÖZSDE.
Budapest, október 29.

A mai értéktözsdén a kedvezöbb külpolitikai
hirek kedvezöbb hangulatot keltettek. Nemzetközi
értékek közül Magyar hitelrészvény örvendett élénk
keresletnek és árfolyama emelkedett. Hasonlókép
emelkedett Rimamurányi is. A helyi értékek közül
kiválóan vásárolták a Közuti és e körülmény a
Villamosnak is javára vált.

Az elötözsdén -. Magyar hitehrészvény 380.90
382.25, Jelzálogbank 242.—242.50,Leszámitoló bank
254.50—255, Osztrák lutelrészvény 353.10—353.35,
Osztr, magyar államvasut 351.—351.50, Közuti
vaspálya 365.50—367, Rimamuránvi 262 50—
266.50 forinton.

il déli tözsdén elöfordult kötések :
Koronajáradék 97.95—97.40, Salgótarjáni 605.—
608, Közuti vasut 367.50—370.25, Villamos vasut
227.50—228.25, Magyar hitelrészvény382—383,
Magyar ipar- és kereskedelmibank 95.—, Magyar
jelzálogbank 242.25,-24?, Magyar leszámitoló
bank 255.—255.15, Rimamurányi 266.25—266.75,
Osztrák hitelrészvény 353.15—353.40, Osztrák-
magyar államvasut 350.80—351.85. Országos köz-
ponti 805.. Molnárok és sütök, 242, Schlick 210.

Dijbiztositások: Osztrák hitelrészvényekben
holnapra 2.—2.50— forint, 8 napra 4.50—5.50 frt,
november utóljára 8—9 forint.

Délután 1 óra 30 perczkor zárulnak:

Magyar aranyjáradék
Magyar koronajáradék
Magyar hitelrészvény
Magyar ipar és keresk, bank
Magyar jelzálogbank
Magyar leszámitoló bank
Runamurányi vasmü
Osztrák hiteirészvény
Déli vasut
Osztr.-magyar államvasut
Közuti vaspálya
Villamos vasut

Délután 4 órakor

Osztrák hitekészvény
Magyar hitehrészvény
Osztr.-magyar államvasut
Leszámitoló bank
Rimamurányi vasmü
Közuti vaspálya
Villamos vasut

okt 29.

119.10
87.60

382.—
95.— .

241.75
255.—
266,—

69.—
350.75
370.25
227.50

okt. 28.

119.70
97.50
881.—
95.50

241.50
255.—
262.25
353.—
69.—
351.25
364.50
226.50

zárolnak z
okt.». akt. 2a.

353.— 852.80
382.— 380.50
350.60 850.75
255.75 255.—
265.75 262.—
370.25 364.50
227.50 226.50

TERMÉNY- ÉS ÁRUTÖZSDÉK,

Budapesti vásárcsarnok.

Budapest,október 29. A vasári forgalom: Hus-
nál forgalom lanyha, árak változatlanok. Baromfi-
nál élénk, árak változatlanok. Halban lanyha,
árak szilárdak. Tej- és tejtermékeknél lanyha,
árak változatlanok. Tojásnál lanyha, árak emelkedtek
Zöldségnél élénk. Gyümölcsnél élénk, árak
szilárdak. Füszereknél csendes. Idöjárás: derült,
enyhe. A központi fásai-csarnokbannagyban eladott
élelmi czikkek hivatalos árjegyzése a következd: Hus.
Marhahus hátulja L 52—54 frt. IL 50—52 irt
Birkahus hátulja I. 36—38 frt, IL 34—36
frt. Borjuhus hátulja I. 62—66 frt, IL liO—62 frt.
Sertéshus ilsörendü 50—52 frt, vidéki 40—45 frt.
(Minden 100 kü nkinL) Kolbász füstölt 60—80 kr
(kilonkint). Sertészsir hordóval 59-5—60.0 frt (100
kilonkint). — Baromfi (élö). Tyuk 1 par 1 .—1X0
frt. Csirke 1 pár 0.55—1.00 frt. Lud hizott kilon-
kint 44—50 kr. — Jffi//ön/é/ái5:.Tojás 1 láda (1440
drb) 37-0—39 0 frt. Sárgarépa 100 kötés 1.60—4.00
frt Petrezselyem 100 kötés 1X0—4.00 frt. Lencse ra.
1Ö0 kiló 7—il frt Bab nagy 100 kiló 7—9 frt.
Paprika i. 100 kiló W—60 frt, IL 20—28 frt Vaj
L rendü kilonkint0.75—0.80 frt Téa-vaj kilonkint 0.85
1.10 frt Burgonya, rózsa, 100 kiló 1.70—2:00 frt.
<5a/a£ Harcsa (élö) 0.80—0--J0 frt 1 kiló. Csuka (élö)
0.80—0.90 frt 1 kiló. Ponty dunai 0.40—0.50 frt

Szesz.
Budapest, október 29. Az irányzat válto-

zatlan. Kontingens nyersszesz Budapesten 17.75
—18.—. Finomitott szesz nagyban 64.50—54.75.
Finomitott szesz kicsinyben 5-3—.—55.25, Élesztö-
szesz nagyban 55.50—56.—, Élesztöszesz kicsiny-
ben 56.25—56.50, Nyersszesz adózva nagyban
53.50—53.75. Nyersszesz adózva kicsinyben 54.—
54.25, Nyersszesz adózatlan (exknt.) 15.——15.25,
Denaturált szesz nagyban 21.50—22.— Denaturált
szesz kicsinyben 22.25— 22.50. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül, ab vasut Budapest,
készpénzfizetés mellett értendök.

KÜLFÖLDI GABONATÖZSDÉK.
Bécs, október 29. Buza és rozs ára a kész-

árupiaczon nem változott. A határidöpiaczon buza
és rozs szilárd, zab és tengeri csendes. Köttetett
buza tavaszra 9.29—9.26—9.36—9,34 forinton, zab
tavaszra 6.14—6.16 forinton, tengeri május-juni-
usra 4.93—4.95 forinton, rozs tavaszra 8.10—8.12
forinton.

Hivatalosan Jegyeztetett: .....
Buza tavaszra 9.34—9.35, rozs tavaszra 8.12

—8.14, tengeri május-juniusra 4.94—4.96, zab ta-
vaszra 6.14—6.16 forinton köttetett

KÜLFÖLDI ÉRTÉKTÖZSDÉK.
Bécs, október 29. A mai tözsde szilárd

irányzattal indult Prágai vasipar és Rimamurányi
jelentékenyen emelkedett, mig Tramway csökkent
arra a hirre, hogy minden részvények csak 300
forint értékü uj részvény fog jutni. Az üzlet mind-
végig szilárd maradt

Az elötözsdén : Osztr, hitehrészvény 353—
—353.35, Anglo-bank 155.—, Union-bank 290.50,
Osztr.-magyar államvasut 351.50—350.75, Déli
vasut 69.—, Alpesi bánya 175.75—174.20, Tram-
way 557. 551.—, Prágai vasipar 838—850.
Osztrák villamossági 322. 320.50, Májusi jára-
dék 100 95, Osztrák koronajaradék 101.20, Tö-
rök sorsjegy 57.50—57.—, Német márka 58.91
forinton.

A déli tözsdén : Osztrák hitelrészvény 352.75,
Anglo-bank 154.50, Bankverein 260.—, Union-bank
290.50, Lánderbank 221.50, Osztrak-magyar állam-
vasut 350.50, Déli vasut 69.25, Elbevölgyi! vasut
260.25, Észak-nyugoti vasut 245.50. Török dohány-
részvény 121.—, Alpesi bánya 176.50, Májusi jára-
dék 101.50 Török sorsjegy 57.50, Német márka
58.92 forinton. • .

Délután 2óra 30 perczkor jegyeztek:
4*2°/o-os papirjáradék 101.05, 4'2%-os ezüstjára-
dék 100.60, 4°/o-os osztrák aranyjáradék 119.50,
Osztr, koronajaradék 101.25,1860. sorsjegy 140.25,
1864. sorsjegy 195.—, Osztrák hitelsorsjegy 199.50,
Osztrák hitelintézeti részvény 352.75, Angol-osztrák
bank 154.50, ünion-bankrészvéuy 290.50, Bécsi
Bankverein 259.50, Osztrák Lánderbank 221:25,
Osztrák-magyar bank 915.—, Osztr.magyar ál-
lamvasut 350.25, Déli vasut részvény 69.25, Elbe-
völgyi vasut 260.25, Dunagözhajozási részvény
438.—. Alpesi bányarészvény 175.60, Dohányrósz-
vény —.--, 20 frankos 9.54V2, Császári kir. vert
arany 5.72, Londoni váltóár 120.55. Német bank-
váltó 58.87. Tramway 552. Az irányzat nyugodt.

Bécs, október 29. A déli tözsde zárlata
után jegyeznek: Osztrák hitelrészvény 353.—,
Anglo-bank 154.50, Bankver. 260.—, Union-bank
290.50. Lánderbank 221.50, Osztr.-magyar állam-
vasut 350.75, Déli vasut 69.25, Elbevölgyi vasut
262.50, Északnyugoti vasut 246.—, Török "dohány-
részvény 121.—, Alpesi hánya 175.60, Májusi
járadék 101.05, Töröksorsjegy 57.30, Német marka
58.92 forint.

.: Frankfurt, október 29. (Zárlat.) 4'2%-os
ezüst-járadék 85.05, 4°o-os osztrák aranyjáradék
101.55, 4°/o magyar aranyjáradék 101.20, magyar
koronajaradék 98.—, osztrák hitelintézeti részvény
298.25, osztrák-magyar bank 776.—, osztrák-
magyar államvasut 296.50, déli vasut 61.87, bécsi
váltóár 169.65, londoni váltóár 204.55, Párisi vál-
tóár 807.83, bécsi Bankverein 220.—, Union-bank
részvény 249.—-, villamos részvény 134.10. 3°/o
magyar arany-kölcsön 87.70. Alpesi bánya rész-
vény 148.90. 42o/o papirjáradék 82.25. Az irány-
zat szilárd.

VIZÁLLÁS.
— Oktober 29-én. —

Folyt Vizmérés

czentiméter

Bunt
ISch&rding
i Passau
JBccs
{Pozsony
Komárom
| Budapest
Ercsi

tttrva
Vil

riltrs

Biba

Dráva

Sziva

talpa
Unna
Verbácz
B

Mura

j
Mohács

i Ujvidék
i Zimony
; Pancsol*
{Báziás
Orsova
ilo'.ieuau
Zsolna
gzered
Érsekujvár
Sárvár

yör
Zákány
Eszék
M.-Szerdah.
Zágráb
Sziszek
Mitrovicza
Károlyvár.
Novi
Banjaluka
Doboj
Zworuik

+ 072 >
+ 2iH>
- 082 >+ 1ÖT >+ 220 >

+ 130 <

4- 175 <
+ 204 <
+ 174 >
+ 165 >
+ 232 >
4- 053 ;>
-f 018|>
+ 030,>

+ 033 >
+ 213<
+ 022,>
+ 190 >
+ 00C>
-- 095 >
+ 830 >
4- 868 >

+ 112 >
— PÜO >
_ Ö-2G :>
+ ooo>

Folyt

Szamot

Vizmérés I* 4!
czontiinótei

Tfsza M.-Sziget
Tisza-Üjlak
V.-Namény
Csap
Tokaj
Szolnok
Csongrád
Szeged
Titel
Deés
Szatmár

Latorcza Munkács
Laborcza Homonna
Ung
Ondova
Bodrog
Sala
Hernád
Berettyö
Seb. Hur.

F.-KirSs
Fed. Kör.
Ket.-KBr.
H.-Kör.
Maros

Temes

Unsvát
Bártfa
Zemplén
Zsolcza
H.-Németi
B.-Ujfalu
Csucsa
Nagyvárad
Belényes
BorosjeuS
Békés
Gyoma
ly.-Feuórv.
Arad
Makó
K.-Kestóly
Temesvár
N.-Becsker.

+ 020 >
- 040 ,>
- 000,>
- 146 >
- 056 >
- 082 ,>
- 054 >
+ 003 >
+ •165 <
- 022 >
+ 042 >
- 018 >
-f 000 >

+ 030>
-r 102 >
-f 151 <
+ 058 >
- 0 1 4 >
+ 000 <
- 013 >
+ 023 >
- 012 >
+ 032 >
+ 005 >
+ 020 <
- 122 >
+ 005 >
•+• 012 >
- 048 >
- 024 >

Jelek magyarázata: •=» Jegosrá; +
< «• áiadt; > = apadt; t — kété

0foletb — «• o alatt

M e g j e g y z é s e k : Csak Körösmezöröl jeleztek 9 nim.
csapadékot.

A Duna Passautól Budapestig apad s az alsóbb szakaszon
az áradás mindinkább fcisebbedik. A haj ózó utban még mindig
2*00 mm. a.legkisebb mélység.

A Tisza, Dráva és Száva apadnak.

Felelös szerkesztö: Káinoki Izidor.

UTMUTATÓ.
Szállodák.

Palkovics szállodája az Angol királynö-höz.
Elsörangu szálloda a város közepén, kilátással a Dunára. Éttermek

és fürdö a házban, villamvilagitás és lift. — Mérsékelt árak.

"Vadászkürt" elsörangu szálloda.
A város központján, ujonan és kényelmesen berendezve. — Kávé*
ház és étterem a szállodában. — Kitünö kiszolgálás, olcsó árak. —

Világitás és kiszolgálás az árakban benfoglaltatik.

idösb Kammer Ernö,
tulajdonos.

István föherczeg szállodája.
A város közepén, a lánczhiddal szemben, kilátással a budai
hegyekre és a királyi várpalotára. A gözhajó és villamos vasuti
állomás közelében. Szigoru tisztaság*, pontos szolgálat,
kitünö magyar és franczia konyha, hamisitatlan legjobb

italok.
Olcmóénk. Fürdök a házban.

Vendéglök.

Barabás József
Házilag kezelt kitünö magyar konyha, hamisitatlan Jö
bk f l ör. Mérsékelt ár Pontos kiszolgálás.

g
borok, frissen osapolt sör.

Intézetek.
Fonciére9 Pesti biztositó-intézet.

Alaptöke 4 millió korona. Nyereség- és dijtartalékai, valamint
évi dijbevételei 26 millió korona. Elvállal tüz-, jég-, szállitmány-
élet* és balesetbiztositásokat. Központi irodái: V., 8as-ntoxa 10.,

saját hazában.

Budapesti Takarékpénztar és Országos ZálogkSlosöv
Reszvénytársaság. Befizetett részvénytöke : 10.000,000 korona
Központi irodája és váltóuzlete: Andrássy-ut 6. Fiók: Korona
herozeg-utoza l l . Zálogfiókok: Xaroly-sörnt 18. Xirály-ntoxa
67. JózMf-MSrntl2. ea Zslbáros-utoza a fopostával szemben.
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NEMZETI SZINHÁZ VÁRSZINHÁZ.
ei órakor mérsékelt
k mellett :

Délután @

Általános fatfrieLsz

A v e l e n c z e i
kalmár.

Vigjáték 5 fes vonásban Irta Shakes-
peare Forditotta Ács Zsigmond.

Szemelvek:
Velenczei dogé
Maroccoi herczeg
AiTagoai herczeg
Antonio
Bassartio
Gr&tiano
Saianio
Saiarino
Lorenzo
Shylock
Tuial
Lanceiat Gobbo
Öreg Gobbo
Saierio
lmok
Leonardo
Balthazár
Stéphane
Portia
Nerissa
Jessica

Szigeti
Iváufi
Paifi
Szacsvay
Horváth
Dezsö
Me=záros
Latabár
Mihályfi
Ujházi
Körösmezei
Zilahi
Gabányi
Faludi'
Sebestyén

Paulay
Abonyi
Hegyesi M.
K. Gerö
Nagy ibolya

£ste fél 8 órakor rendes hely-
árakkal:

XXV.-ik bérieiszünet.

Himfy dalai.
Vigjáték 3 felvonásban, egy elö-

játékkal. Irts : Berczik A.
Személyek:

Kisfaludy Sándor Mihályfi
Kisfaludy Károly D ö
Özvegy Biróné
Szegedy Róza
Bay Annuska
Rosty Antal
Bezerédy Kálmán
Jolán neje
T k á Jó

Mihály
Dezsö
Rákosi
Cs. Alszegi
Ligeti J.
Vizvári
Császár

Jolán neje Csillag T.
Takács József Hurváth
Skubiics Imre Náday B.
Fehér György, pap Bakó
ifzaióky Péter Zilahi

J Egressy
Faludi
Latabár
Yizváriné

Dóri M.
Györgyné
Vásárhelyi
G b á i

y e
Horváth JanOá
Gaál József
Nagy Pál
Nagy Pálné
Janka, ieányuk
Bogyai Lászlóné
Staaczi, leánya
Á h F

, e
Ágh Ferencz

V
Gabányi

MAGY. KIR. OPERAHÁZ

ÉTl bérlet 118. Havi bérlet 17.

A király mondta.
Vig opera hárem felvonásban.
Szövegét irta Gondinet Edmund,
Forditotta Huszár Imre. Zenéjét

szerzette Delibes Leo.
Személyek:

Benöit Kertész
Moncoatour Hegedüs
Mitou Mihályi
Merlussac báró Kornai
Gautra, tökepénzes Várady
Pacóme Dalnok*
Flarambel Kaczér " •
La Btuette Hilgermann

Javatte Ábrányi^0

Moncoatour Válent ' .
Phyloraéld Payer M.

Kezdete ? érakor.

NÉPSZINHÁZ.

Délátán fél 3 órakor bédeten
kivül, mérsékelt heiyárakkal:

L i I i.
Énekes szininü 3 felvonásban.
Ma Hanneqnin és Miliaud. For-
ditották Evva Lajos és Fái j *
Béla. Zenéjét szerzette Hervé.

Személyek:
Plinchard

Orange JJateiiére
Sainte Kypothese
Beinpaaprofesszor
René
BoiizmcÉHui
BouzincoHrtné
Antoaine
Victcrine
Mme Yieubois
Mme Giandsec
Mme Anderson
Jerome

Szirmai
Lubinszky
Kassai

Horváth
Haskó
Szabó A.
Siposné

KÖTV K.
Yidorné

Makkos E.
S. Harmata
Raán M.
Yamai

Esté fél 8 érakor rendes
árakkal:

hely-

Risfta Luiza asszony mint vendég

A piros bugyeiiáris
Eredeti népszinmü dalokkal 3
fclvonasijan. irta : Csepreghy F.

Személyek:
Török Mihály, biró Szirmai
Zséü, felesége Bjaha Lujza
Jiuis asszony Izsóné
Meaczi, huga Gazsi M.
A huszárkapitány Tollagi
Csillag, iiussárörrn. Kiss M.
Peták } Szabó A.
Barcs ) Marton
PeBnás_jeqyz§ Lubinszky,
Hájas, ispán Horváth V.
Kósza Gyurka Vidor
MM, gyalogpostás Ujvári

Zárva.

VIGSZINHÁZ.

Délután fél 3 órakor mérsékelt
helyárak mellett:

Mozgó fényképek.
Bohózat 3 felvonásban. Mik:
Blumenthal Oszkár és Kaáel-
burg Gusztáv. Magyarcsilotta:

Heltai Jenö.

Személyek :
Kapor Kálmán
Mariska
Göncs Bálint
Róza
Kazár Vilma
Kaján Tóbiás
Menszky Boris
Ladányi Alajos
Gombos
Julis

Tapolczai
Delli E.
Balassa

Rastagni
Kalmár P.
Gál
Gátit
Szerémy
Sz5fce_
Munkácsy M.

Este */aS órakor rendes tefr-
árikkai:

797. szám. 737. szán.

Másodszar:

Aeneas papa.
Bohózat 3 felv., 4 képben- Izta
Arihur \V. Peneiro A

forditta WhéL

Személyek:

Aeneas Poskei
Agatha, felesége
Cis Farringdoa
Carlotte Yerriaáer
Lukyn, ezredes
Horace, kapitány
Beatie Tomliasott
Bullamy
Aehille Blord
Izidor, pinczér
Wonnington
Messiter
Hugg, renáörbiztoa
Laris, közresdór
Wyke, inas
Popham

Htgei
Lánczf L
GAthG
Be£ü E.
Gil
Faayvesf
Yarsisfi l
Göpiy
Gyöf
Bárdi
Baiassa
Szeréniy
Kazaliczky
Magyar!
Ránaszéid

F

MAGYAR^ZWHÁZ,

Déluán fél S árakat mérsékelt
helyárakkal:

A molnár és
gyermeke.

Kópdrima 5 ielvenasian, 1«
képben. Irta RaspaclL. Ptei .

Srerdahelyi Jéoef.

Este 7 órakor renáM keli-

Tiz (év.
Dramolett I felTOsásfeam. M a :
Latzkó Andor. Rirofeyá: Beátfcf

LászM.

Személyek.
Emi, gróf Szüigfi T.
Marguerite VIM G,
Ferencz, pinczér Miklóssy

. Utasa:

A báránykák.
Operette 2 felTanis&m. — M$z
Liorat. Forditotta: Makai EmS.

Zenéjét szerzette: Varney.

Szeméket
Badnrel
Christiaa
Fifrelia
Joseph

Alice
Grobichori
Germaine

SZIMJEJK.
Kalmár '"
Rözsafcegvi
MiMéssy

Etif
HaQer
Biikei
Rózsa L.

VÁROSUGETf SZINKÖR
Igazgató Feld ZszgetOBá-

Délután fél 3 órakor

A molnár és
gyermeke.

Népdráma 5 felvosáslran. IS
képben. Irta: Rausach. F á

S d k e i f f J6«s^
Ests fél 8 órakor mérsátaa

irakkal:

Ugyanaz.

KISFALUDY SZINHÁZ.

Délután fél 8 órakar fslheiy-
árakksl yf^**

Stern Izsák.
Éaei&s baiszafi.

Este fél S érakor Ksdss fceiy-
árskkBl aiafik.

Tót leány.

i müsorok a 2Q. oidaion.

éttepnue
¥Eli. ker., Kerepeshut 15. sz.
Magyar, franczia konyha, jó valódi borok,

gyors kiszolgálás, mérsékelt árak.
Esténként Rácz Pali zenekara hangversenyez.

FARKAS JÁNOS,
vendéglö-tulajdonos.

Sorozó-kötelesek
kik vidéken birnak illetöséggel és tavaszszal Bu-
dapesten akarják magukat soroztatni, valamint
mindazok, kiknek valamely törvényes jogezimük
van szolgálati kedvezményre és ezt elnyerni

óhajtják, forduljanak bizalommal a
Domiake János v. cs. és kir. százados tulajdoflát

képezö

katonaügyi irodához
BUDAPEST, Vl!.y Kerepesi-ut 6. sz. a.
mely általában mindennemü katonai ügyben,
igy a tiszt urak összes személyes ügyeiben
is* gyorsan és olcsón eljár.

PARFUMERiE R0YJ4LE.
XEaaienre kéxápolasl müterem é s amerikai arezfflrdSk
a legkitünöbb franczia és angol illatszerek megérkeztek. Arczkenöcs,
fogpaszta, puder, hajfestö, mosdó-viz. fog-,-haj*, bajusz- és köröm-
kefék, festi, faajtü, szappan, arezfesték, szobaiUat és szivacs dus

Tálasztékiiaii. Yidéb megrendelések pontosan teljesittetnek.
B V D A P S S T B S , VII . ker.. Erz«ebjt - -örut 64. —-1

Royal-Málloda áteUenöben.

A Köbányai

a nagyérdemü közönségnek és érdekelteknek tisz-
telettel jelenti, hogy sok oldalról nyilvánitott kiván-

megfelelve,

SÖREINEK PALACZKOZÁSÁT
a föváros részére megkezdte.

Hz eredeti minöség teljes megóvása
czéljából a lefejtés közvetlen az ászpk-
hordókból történik.

Az ezredéves országos kiállitáson a
maffaubb kitüntetéssel,

a diszoklevéllel
jutalmazott söreink, u. m.:

S z t István-sör [p il se ni mód szerint],
Köbányai barát-maláta sör

(ba]or-mód szerint) és

kiviteli márcziusi-sör
naponta friss töltésben kaphatók.

Megrendelések városi Irodánkba (Mépuiiibáz*
aicsa 22. sa.f teleiaa 56—43) vagy a seriöiödébe,
KöbáayiB (telefon 56—43) intézendök.

Föraktár Ó-Budán:
Back

VSrdsvári-utcza 75. szám.
Ezen söreink ugyancsak kaphatók Ssszesrak*

tárosainkBál az onuág niadee nagyobb városában.
VisxontetárHMsttóknak koehrozmény I

Ujdonság!
tépéspetben. Cj talál- ságban 9 frt. Kiyf
niinal á viQamas nagyitá- festmény életnagys

Pj talál-
a viOamas nagyitá-

sokaal fcépes ragvak kevetkezfi
Ige|l OICSÖ ácakoBL mmfen kis
kép után, söt régi, arait képek
trfazs is nagyitesokat késziteni és
pedig: egy féafkép «re*e*i
e t a t a t n i a K b a n . melikep.leg-
fisomaosas tololgerra, paase,
poramUai egvött U frt, >/« éEet-
Baevságbaii 18 frt, £':* éleinagy-

Idegcne&kte&ló fig*

aggban 9 frt. Kiváló finom olaj.
festmény életnagyságban 90 fin,
V* életnagyságban 18 frt. Aqua-
rell és plaüno-képek legfinomabb
kivitelben 4 frttól kezdve 50 Mig
Á fényképek ára: 12 visit-kártya
5 frt. 12 drb Cabinet-kép, egéáx
alak 13 frt. 12 drb Makart-kóp
lá fit. Kepék, malfak nem felei-
nek meg, felölfl*«té#
uj felvételre

/
tisztelettel

KALMÁR ndvari fényképész, Andrássy-ut 29.

Csak fiatal embereket
érdekeibet tudni, hogy

a párisi dr. Boiton Injektio Oriental
már néhány naoi használat után elmnlRsztja még • legidültebb
é l l h l t b b b j k t i f ö l S l ( b i t O j S l v a
már néhány n o j
és legelhanyagoltabb bajokat, is. — fölSsle^e ( O j S l
fcalzáamnial fcsérleteml. mert ezek csrüc a gyomrot rontják

da a bajt nem gyógyitják meg.<

Föraktár: Zoltán Béla gyógyszertárában Budapest
V., Széchenyi-tér és Nagykorona-utcza sarkán,

hol üv?gankint 1 tettet kapható.

4 legszebb

Magyar Köayw ¥
Az összes magyar mükrltlkusok egyhangu

véleménye szerint a legszebb magyar könyv a

RÉVAI TESTVÉREK
IRODALMI INTÉZET RÉSZVÉNYTÁRSASÁG

kiadásában megjelent

költeményei
diszkiadása.

Jl legnagyobb negyédrét alaku, pompás diszkötésü mü,
*t**nnyolea fénymetszetet (Beliogravur), tiaenkét auto-
typikus emines mUmelUMetet és harminc* siiivegképét

foglal magában.

A képeket a nagybányai müvészicolónia taxjal
festették:

FERENCZY KÁROLY, GRÜNWALD BÉLA
RÉTHY ISTVÁN, HOLLÓSY SIMON és

THORMA JÁNOS.

A pompás diszmü ára fényes vászon-dtszkölósbea
forint. —

A sajtó nyilatkozatai a müröl:
"A könyv formájáról, ugy gondolom, szó nélkül elismerjük,

üogy ez a legszebb magyar könyv. A Franklin-Társulat 3 a
müncheni hires Meisenbach czég remekelt ezzel a munkával,
melyben a szöyeg nyomásánál csak a képeké gondosabb s az
eredeti kepéknél csak a réprodukeziójuk szebb. Ezek a képek
Jn.^?,.i?gl?alc l e P n i mindenkit, mint ahogy a Révai-ék külön
kiállitásán meg is lepték a meghivottakat, akik elsö nap
löegenül fordultak el e gyönyörü különlegességektöl, másnap
azonban eljöttek rájok liczitálni," . Magyar Hirlap.

A köteten nincs rajta a*"Ez a kiadás igazán mü-
vészi alkotás és a magyar
V«r is bátran káállhatvele"

Budapesti Hu lap.

i_*??IéA J°zsefhek összes
költeményeit adták ki Révai
Testvérek egy olyan kötetben,

hasonló fényesei

ára. Megér száz pengöt."
Függetlenség.

"Jó volna ezt a müvet a
külföldre vinni. Onnan visz-
szakerüme a hire a %z ilyen
visszhangnak könnyebben

hisz a közönség, mint az
eredeti szónak."

Uj Idök.

jUVUQZ _^w»M»w ^ w u r g a g *
talán még nem produkált a
magyar kdnyyéazet."

, Oraiagoj! Hiriap,"

n ' P i i ^ * é*t iötskesége a magyar Irodalomnak, hogy a
kiadók becsvágya,* i}y magas fokon láthatjuk Mintha költöi
aDrandot valósitana meg ez a munka, egy irodalmán lelkesen
csflgga nemzet ábrándját, mely költöit a dicsöség fényében
9n%jua látni. — Ezzel az érzéssel forgattuk a Révai Test-
yerók kiadásában megjelent diszes könyvet, mely eleganczia
M müvészeti érték tekintetében páratlanul áll a magyar
*9i>yvpiac?Qn s pely a világ legelökelöbb könyvpiaczain is
megkülönböztetett tiszteiébe tarthat számot.

Magyarország,

Minthogy az i|9RS?ÁGOS HIRLAP" kiadó-
hivatala módot aiar nyujtani, hogy elöfizetöi ezt
a legszebj) magyar könyvet könnyü szerrel jneg-
saerezhessék, a Iriadóhivatai oly megállapodást lé-
tesitett a mü kiadójával, mely lehetövé teszi la-
P̂ ugk t olvagóin.ak, hogy a müvet csekély havi
részletfizetésre megrendelhessék.

Egymásután fizetendö 2 frtos havi részlet-
fizetésre rendelhetik meg a diszmü vet az "Országos
Hiriap* elöfizetöi*, ha a munkát az alábbi rendelö-
lapon megrendelik és a megrendelö lapot az
.Országos Hiriap" kiadóhivatalába beküldik.

A* "ORSZÁGOS HIRLAP"
kiadóhivatala

Budapest, VIII., József-körut 65.

Az "Országos Hiriap1' kiadóhivatala által
megrendelem a mü kiadóitól Révai Testvérek
irodalmi intézet részvénytársaságtól

Kiss József költeményei
mustrált dlazkladását dtakötésben 24 frtért
és kötelezem magamat a mü átvételétöl kezdve
havonként 2 frtot mindaddig a munka kiadói-
nak Budapesten fizetni, mig a teljes vételár
t5rlesztve nincs.

A részletfizetések be nem tartása esetén az
esedékes összegek rajtam postai megbizás
utján (30 kr. postaköltség hozzászámitása
mellett) beszedhetök.

Hely és kelet: Név és állás:

Éten rendelOlap levelezS-Iapra ragasztandó és az "Orsságoa
Hiriap" czimére küldendö.
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AZ ORSZÁGOS HIRLAP APRÓ HIRDETÉSEI
Minden szó. 2 krajczár.

Vastagabb betükböl szedve 4 krajczár

Elöre fizetendök készpénzben, levélbélyegekben vagy
postautalványon.

Kiadóhivatal:

Vastagabb betükbö. szedve 4 krajczár | VIL kerület, József-körut 65. SZám. — ' " -
Ha a hirdetö czimét is közli a hirdetésben, vagy a választ poste-restante kéri, akkor minden közles után még 30 krajczár kincstári bélyegilleték is fizetendö.
az apró hirdetést postautalványon beküldeni s a szöveget az utalvány szelvényére irni ; esetleg közönsé/es levélben is lehet a szöveget s a levéljegyeket bekül

könnyen kiszámithatja az apróhirdetés árát.

Czélszerü.
levéljegyeket beküldeni. Mindenki

APRÓ HIRDETÉSEK ÉS ELÖFIZETÉSEK
az

ORSZÁGOS HIRLAP
részére felvétetnek kiadóhivatalunkon kivül (VHL ker.

József-körut 65.) a következö üzletekben:

I. ker., Tárnok-utcza 22.özv-
IL " fö-utcza 7. sz. alatt

I? . " Kecskeméti-utcza H. sz.
IV. " ?arisch-bazár
IV. " Fetöfi-tér3.
V. » Jfagykorona-
V. " Dorottya-nteza 13. sz.
V. " Váczi-körut 6. szám
V. " £ipót-korut 22. szám

VI. " Teréz-körat 54. szám
VI. " ^nörássy-ut48szám
Vü. " Erzsébet-körut 50. szám
VH. " Erzsébet-körut 7. szám
Vffl. ker., a Jfemzeti szinház bérh.
B ugyane helyeken mindennemü felvilágositások kész-

ségesen megadatnak.

"Poste-restante" hirdetések bélyeg-
illetékesek.

Apró hirdetések 20 krajczáron alól
nem közölteinek.

LEVELEZÉS.
Cm pfjy mint mondják, csinos 23 éves asszonyka

•JIJfTagyok, ki e hetekben Pestre akarok ránr
dulni, hogy ott egy vagy két hetet szórakozásképem el-

töltsek. Akad-e oly szeretetreméltö gavallér ti, eme,
reám. néz re teljesen idegen és nagy városban kalauzolna,
és szeretetreméitóságával a pesti napokat reám. nézve
felejthetetlenné tenné. — Ha igen, ugy irjon e lap kia-
dóhivatalába "Tudatlan falusi asszony" jelige alatt és a
levelét j e i e z t e s s e . * 6 6 4 2 — 1

mondhatom, mennyire Mámyoz-
| na]£ aranyos soraid és számolom a
napokat, remélve, hogy egy hét mulva már szabadabb
leszel és irhatsz. Hogy vagytok? Mi ujság? Még mindig
láthatatlan ? Csókol milliószor M—. 6668—1

Vasárnap lemegyek hozzád. A délben érkezö
vonatnál várj. Csókol M. 6674—1iajos.
Z Nincs semmi baj. De a türelmetlenség

_ " • baj. A lemondás még nagyobb baj. Tehát
türelem. Tulságosan józanjtanáes, de indokolt. Minden
jót és szépet kiván, X. 2241—1

Dübörögve szállt a koporsó a sirba.
Minden reményünk vele. Nem védelmez

már bennünket az áldott T. . . . bácsi. Örök béke
és áldás drága porain! Legyünk bátrak szembe nézni
a halállal, hogy a tulvilágon egyesülhessünk. Mercedes.

6684—1
Figyelmeztetésedet véletlen folytán csak

m m *• most olvashattam. Te férfi vagy, bizza! sze-
relmünkben, mely oly erös kapocs közöttünk, hogy azt
az élet semmi gyarló fondorlata még csak meg sem
gyengitheti. Sajnos, bizonyos ideig nem láthatlak, mert
itt van. . Mihelyt itt lesz az alkalom,
rögtön tudatlak. Légy türelmes. — Estesfflag. 6672—1

önálló hölgy vagvonos önálló nr ismeretségét
keresi. Levelet ^önálló" czimen poste-restante

a föpostára kér. 2239—1
3 0 0 0 frfftf" ^ volna hajlandó havi 60 forintos
dvtflf J I & V I részlet visszafizetésre fiatal hölgynek
kölcsönözni. Szives ajánlatokat november 5-ig |»Ernes-
tine Vilmer• czimen a kiadóhivatalba kérek. 6985—1

szenzátiós utleirás máso-
dik kiadásban megren-

delhetö minden könyvkereskedésben. 2173—1

~ ~ HÁZASSÁG.
é s b l z t o s á l ] á s u 2 S é v e s

j J szeretne megismerkedni egy komoly, mtel-
igens fiatal leánynyal, házasság czéljából. 3—4Ö0Q frt
hozományt kiván. Csak komoly leveleket vesz figye-
lembe, melyeket "Komoly" jelige alatt kér a kiadóhiva-
talba. 6368—2

j eSY 3 2 é v e s ip31"05* oly 20—25 éves
p leánynyai szeretné e czélból megismeriedai,
xinék 3—4000 frt hozománya van. Leveleket a kiadó-
hivatalba kér .Szerencse" jelige alatt 6528—2

ÁLLÁST KERES.
£ M > « « * 4 « 2 * « « M I I * » I M keresk-delmileg is gya-
O3Z0i5df) l 5ZdUlIdnO, korolt, német-magyar le-
velezö, nagyobb gazdaságban állást keres, hol a gaz-
dasági belsö teendöket is elvégzi. Ajánlatok ; Gazda-
sági számtartó" jelige alatt a kiadóhivatalba kéretnek.
^ 6578—3

irásbeli munkák végzését, levelek má-
J solását, vagy czimszalag Irását elvál-

ja szerény igényü fiatal ember. Czim a kiadóhivatalbán.
6654—3

Perfekt német s * f c «f
adóhivatalban. 2231—3

C i l f o l hn i f tvob m e l l é társalgónönek, vagyi fel-
TuLlM UUlljjKn olvasónönek, esetleg elemi iskolába
járó leánykák mellé nevelönönek, ajánlkozik jobb izrae-
lita családhoz intelligens szülöktöl származó fiatal kis-
asszony. Renrak kézimunkák készitéséhez ért és kez-
döknek zongora órákat is képes adni; Czime a kiadó-
hivatalban. 6366—3
4 Alt tmrmi4l ' adok annak ki, nekem hivatalszolgái
IUU KUlUlUU vagy pénzbeszedöi áUást szerez elökelö
nagyobb intézetnél, esetleg óvadékkal. Czim a kiadóhi-
tatalban. 6224—3

ÁMÁMA kinek jó gyakorlata van és ki-
UVUllU, tünö bizonyitványokkal rendel

kezik, órák adására, esetleg félnapra ajánlkozik.. gyer-
mekek mellé, elemi osztályokra is elökészit. Czim a
kiadóban. " 6118—3

ajánlkozik ügyvédi irodába egész- vagy
fél napra. Czim a kiadóhivatalban.

6478—3
^ a k e r . e s b e d e l m i szaktanfolyamot

J igen jó sikerre, végezte gép és gyors-
irást tudja, szerény feltételekkel állást keres. Czim a
kiadóhivatalban. 6658—3

ÁLLÁST KAPHAT.
kereset érhetö el szabadalmazott találmányom
áltaL Nem kell bolt, sem forgalmi töke. A. A L.

Béthe, Bannen. 2233—4
confectió-üzlet keres ügyes segédet, ki az
eladásban és kirakatrendezésben jártas. Ajári-

it a kiadóhivatalba kér .Szorgalmas" jelszó alatt;
0472—4

l^iSlifli földbirtolt08 °ly gazdasszonyi keres, ki egy
j I l l ldl nagyobb háztartást vezessen és jól tudjon
fözni. Arczképpel ellátott ajánlatokat a kiadóhivatalba
kér "Gazdasszony" jelige alatt 6614—4
jEfaPAeiAKif egy a kettös könyvelésben jártas comp-
•M»I%*H»lls\ toirista 50 frt fizetéssel égy divat
üzletbe. Ajánlatokat a kiadóhivatal közvetit , 0 " jelige
alatt. . 6542—4

£« ftMIIdl nyélvet tökéletesen értö kis-
*•* HwHKI asszony, ki mindkét nyelven

stenografál és szép irással bir, egy helybeli részvény-
társaságnál alkalmazást nyerhet. Ki már irodában al-
kalmazva volt elönyben részesül. Ajánlatok "R." jelige
alatt a kiadóhivatalba küldendök. 6570—4

szabó-mühelyben tieztcsséges
J házból valo tanulöleány azon-

nal felvétetik. Czim a kiadóhivatal. 6455—4

OKTATÁS.
4a ftrC7áffAC • * f r « Gyorsiró Egyesület gyors-
J%L V I M M j U d irási tanfolyamain f. hóban özv.
Meseyné-Bányai Amanda oki. tanitönö személyes veze-
tésével uj magyar levelezö-, vita- és német kurzusok
kezdödnek. Nö és férfi jelentkezöket e gyorsirás!-,
topábbá Bemington-gépirásI tanfolyamokra korlátolt
számban felvesz QlogowsU és Társa Erzsébet-tér 16
« . 6 9 7 9 — 5

Correpctitornak
k k d l i t i

p
egy kereskedelmit is végzett joghallgató. Czim a kiadó-!
hivatalban. 6416—5

bármily otthon végezhetö munkát el-
fogad igen olcsó áron. Szives meg-

kereséseket a kiadóhivatalba kér "Megbizható* czimen.
>—5

francais? Do you speak english?
f a l K £ T W I I » Prot Parislen enseigne vite ces lan-
gnes. Conversation-Correspondance 10 — a 12, * legons
fl. 5.—. Adresse á l'Ejmedition telephoniquement.

6626—5

flggins
ELADAa

menyasszonyi ruha ölcsó áron eladó
Czim á kiadóban. 2088—8

tor jó, szolid kivitelben elönyös részletfizetésre
Hátban Ignácz kárpitos és asztalosbutor egyed.

lTLt Erszébet-köint 23. sz. Árjegyzékek
vidékre ingyen és bérmentve. 6937—8

lomtfák, bokrok sok fajtában szép pél-
m »# dányokban kaphatók fisza-Igaron ifj.

Péter faiskolájában. Árjegyzék megküldetik.
221

AircKt Mohács-Margitta, Szigeti-termést, mely
j V I V d U I | télen át tartós, a következö árak

mellett szállitok, utánvétellel: 100 drb. szerecsika-alma
2 frt, 100 drb jeges-alma 2 frt, 100 drb bör-alma 2 frt,
100 drb óriás-alma 3 frt, 100 drb császár-körte 2 frt
ab Mohács. Rendelménynél kérem az utolsó vasuti-,
vagy hajó-állomást megnevezni. Perlesz Fülöp Mohácson.

6927—8
1 \M kiforrva, 200 hl. rizling, 100 hl. kövi dinka,
, } " * 9 19—21 mustfokos, eladó Nyiregyházán, Mezey
Pál termelönél. 2227—8

Xerckpá

hatévest, saját fözetésüt, mely
) , á l l a r n i ezüstéremmel lett kitün-

tetve, literenkint 2 frt 50 krjával elárusit! Kecskeméten
Dékány Mihály. 2229—8
Y kevéssé használtak, könnyü félfedeliiek és

határok, köztült Kölber-féle, jutányosán
megkaphatok, Kováts Béla. Lipót-körut 4. 2235—8

I* angol, uj, teljes felszerelései 75 forintért
'M eladó. Czim a kiadóhivatalban. 2237—8

KIADÓ SZOBÁK.
kaphat két fiatal ember ez idei

J tanévre egy tisztességes izr. család-
nál, közel az Erzsébet-körut és a Barcsay-utczához.
Czim a kiadóban. 5914—10

emeleti utczai szoba, csinos butorzattal, külön
bejárattal kiadó. Czim a kiadóban. 5970—10

e^y kényelmes 2-ablakos utczai
T p s z 0 ba kiadó, teljes eUátással
együtt havi 45 forintért. Czim a kiadóhivatalban.

6144—10

LAKÁS KERESTETIK.
kerestetik, nem nagy. Lehetöleg a

J J belvárosban, november 1-ére. Árral
ellátott ajánlatok kéretnek .Elegáns" czimen a kiadó-
hivatalba. , 6466—11

SZOBA KERESTETIK.
jff VI kerületben keres egy fiatal ember lehetöleg
/ • * • • intelligens családnál tiszta és csinosan bu-
torozott szobát I. vagy II., emeleten. Levelet a kiadó-
hivatalba kérek "VI." jelige alatt. 6060—12

KIADÓ LAKÁSOK.
f üli á t Kádor-ntcza I emelet. Nagy utczai szoba,
I»unu*) alcove, 2 udvari szoba, konyha, kamra. Bö-
vebbet (Goldberger lakásügynökné], Mocca kávéház,
Zrinyi-utcza 16. Délelött 8—9. Délután 1—3-ig.
••Ék'- 6983—13
Y Á T kfiinM Ufitiviht szobából és konyha stb. álló
JVCl KUlOtl üejaiaTU i a k á s az V. kerületben
Yadász-utczában azonnal kiadó Ugyanott egy mühely-
nek, vagy raktárnak alkalmas, az utczára nyiló nagy
pincze is kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 6164—13

~ " ~~ KÖNYVEK.

M frül ir7I3 regényeket szeretnék veani könyvtárma
jlüWMÜ berendezéséhez. Ajánlatokat a czim és

az' ár megjelölésével a kiadóhivatalba kérek "Könyvtár"
jelige alatt. 6262—15

összes müvei kerestetnek olcsó áron megvételre
Leveleket a kiadóhivatal közvetit "Jókai"

czimen. 6612—15

KIADÓ BOLTHELYISÉGEK.
miihelynek, divatszalonnak?
egyleti helyiségnek, vivóte-

remnek, magániskolának vagy nagy
lakásnak alkalmas nagy helyiség I-sö emeleten
azonnal kiadó. Czim a kiadóhivatalban. 3662—17

a József-körut legnagyobb for-
galmu helyén kiadó. Czim a

4706—17

KÜLÖNFÉLE.
rekedtségnél vegyen 30 krért Réthy*
féle Pemetefü-czukorkát. 1537—18

Jfiajiyar 6azöák Közlönye ftKM
drássy-ut 56. foglalkozik: Jelzálog kölcsönök szer-

zése és konvertálások keresztülvitelével. Házak, telkek
és földbirtokok vétele, eladása és elcserélésével. Gaz-
dasági gépeket bármily gyártmányt készpénz vagy
részletfizetésre megszerez. Elölegeket termésre, értékpa-
pirokra, vidéki takarékpénztári részvényekre, mindezt
csekély jutalék mellett minden elöleg nélkül megszerez.
Gazdasági alkalmazottak elhelyeztetnek teljesen dijtala-
nul. Levélbeli válaszra 20 kr. postabélyeg melléklendö.

6953—18
Jty Andrássy-ut és Teréz-körut szegletén, az Abbázia
/ • » kávéház elött egy gyémánt karpereczét elvesztelem.
A becsületes megtaláló az öt illetö jutalom ellenében
kéretik azt a kiadóhivatalban megtudható czimen át-
adni. 6650—18

Nyomatott a ORSZÁGOS HIRLAP körforgóaéDén Budapest. VUK. József-körut 66. szám.
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OZLETI HETI SZEMLE.
Gabona. Amerikában az árfolyamok a hét

kezdetén tovább emelkedtek. Angliában az üzlet
szilárd. Francziaországban az árak alig változtak;
a többi kontinentális piaczon a fogyasztás jó ke-
resletet tanusitott. Nálunk a kereslet buza iránt
megcsappant, nÜTel az elöre vásárolt hajóára bö-
vebben érkezik. Takarmányczikkek iránt a vótel-
kedv szintén csökkent.

Az üzleti hét részleteiröl a következöket je-
lenthetjük :

B u z a. Egyenlegként a mult héthez viszo-
nyitva csekély árveszteség konstatálható. Külföldi
buza teljes napi áron kelt el. Az összes forgalom
140.000 metermázsa, a hetihozatal 210.000 meter-
mázsa.

R o z s é r t Budapesten átvéve 7.95—8.05
forintnál többet nem fizettek.

Á r p a szilárd, minöség szerint 6.50—6.65
forinton kelt. Állomásokon átvéve a forgalom
gyenge, az árak tartottak.

Z a b mérsékelt forgalom mellett ártartó.
Szin és tisztaság szerint 5.50—6.10 forintig ér-
hetö el.

T e n g e r i . Az érdeklödés uj tengeri iránt
gyenge és bánáti állomásokon 3.50, tiszavidéki
állomásokon 3.85 forintot fizettek.

Hüvelyesek: Bab. Trieurt aprószemü bab
Syöngyös-Félegyházán 7.25—7.50, gömbölyü Baja-
Zomboron 6.75—7.—, barna bab Kalocsán 6.25,
Nagy-Károlyban 6.—, köles 4.60 forinton.

Olajmagvak: Káposztarepcze 12.—13.—. Bá-
náti repcze 11.25—12.—, Vadrepcze 5.50—6.20,
tenmag 10.50—11.50, gomborka 9.25.—10.50 fo-
rinton.

Vetömagvak : Uj bánáti vöröshere 42.—45.—,
felvidéki áru 45.—52.—, luczerna 45.—55.—, nra-
harmag 5.50—6.— bükköny 5.50, baltaczim 12.—
13.— forint között jegyzünk helyben.

Liszt és korpa. A lisztüzlet a lefolyt héten
lassankint elcsendesedett s a forgalom uj eladá-
sokban a malmoknál megszünt. A második kéz,
melynek a malmoknál olcsóbb vételei vannak,
iparkodott a beállott áremelkedést kihasználni ko-
rábbi vásárlásai elhelyezésére és igy ami forgalom
volt, azt a második kéz csinálta. A külföldi üzlet
szintén pang. A korpaüzlet is csendesebb. Goromba
korpában azonban folyvást hiány van.

Árjegyzéki átlagárak:

0 1 2 3 4 6
,17.40 16.80 16.20 15.40 14.80 1420 13.—

7 7V» 8 F G
10.80 9.— 6.20 4.— 4.10

100 kilonkint, zsákostul, Budapesten szállitva.

Zsiradékok. Egyrészt az Amerikából érkezett
árcsökkeaö jelentések, másrészt a küszöbön álló
téli vágások befolyása alatt áll az egész zsiradék-
azlet. Ennek megfelelöen csekély forgalom mellett
az árak ujabb hanyatlást szenvedtek. A vidéken
Debreczen körül mar megkezdödtek a vágások és
igy szalonnában a mult vásáron nagy kinálat volt.
A* kereskedök azonban még tartozkodó álláspontot
Foglalnak el. B é c s. A tuinagy felhajtás követ-
keztében (különösen magyar sertésekben) az árak
3—4 krajczárral csökkentek a mult héthez képest.
Ezen árhanyatlás azonban a zsiradéküzletre csak
kevés hatással volt, a mennyiben városi disznozsir-
§rt 53—59 forintot, 3/ioo fehér táblaszalonnáért
56—57 forintot jegyeztek. B u d a p e s t : Je-
gyeznek : la. pesti disznózsirt 57.— forint pénz,
57.50 forint áru, -Vioo fehér táblaszaloraiát 53.50
forint pénz. 54.— forint ára, Aioo fehér tábla-
szalonnát 52.50 forint pénz, 53.— forint ara,
*/ioo füstölt táblaszalonnát 58.— forint pénz, 59.—
forint ára.

Czukor és kávé. B ud a p e s t, október 29.
C z u k o r . Nagyban, ab Budapest vasut, fogyasztási
adönélküL Finomitvány I-a 36.50—3V.—frt, koczka
B7.50—38.— forint, Pilé 36. 36.25 forint, Kris-
tály-czukor 35 forint, Candis fehér 46 forint, Candis,
sárga 41.— forint. Szölöczukor 25 forint K á v é .
Santos good average 42—45 forint, Santos su-
perior 46—49 forint, Portorico 100—120 fo-
rint, Jáva sárga 90—124 forint, Menado 140—
170 forint, Carracas 68—80 forint, Laguayra
88—98 forint, Jamaica 90—110 forint, Salvatore
75—85 forint, Lahat 100 forint, Mocca Hodeida
108—114 forint, Preanger 118 forint, Középamerikai
104 forint, Rio 50—58 forint, W. J. B. 100—
140 forint detto gyöngy 128—145 forint, Vikto-

ria 50—56 forint, Viktoria-gyöngy 68 forint, Santos-
gyöngy 72 forint, Bogotá 72—7ö'forint, Lávé-gyöngy
86—92 forint, Guatemala 100—112 forint. Nagyban,
ab Trieszt.

Faszer és déligyümölcs. B u d a p e s t , okt.
29. D a t o l y a : Kalafát 26—32 forint, alexandriai
20—24 forint, koszoru 15 forint, szabadon
22—26 forint. F ü g e : koszoru 18. 18.50
forint, Calamata 20.50 forint, kosáráru 14—15
frt, szabadon 13.—15.— frt, Puglia 9—12 frt.
Szmirna 34—38 frt, Maratonisi 14.—43.50 forint.
M o g y o r ó . Szicziliai 23.50 forint, nápolyi hosszu
34.—, isztriai 35.— frt, Levante hámozott 34.50—
35.50, Levante 16—17 forint. S z e n t J á n o s -
k e n y é r . Puglia uj 9.50—10.50 frt, M a n d o l a :
Avola courris 89—96 forint, Molfetta 80.— frt,
Catania 84 forint, Palnia girgenti 86 forint,
Bari 75—78 forint, édes Pugliai 90—92 forint,
dalmat uj 78.50—80 frt, armelin 45 frt. P i g-
n o 1 62 frt per láda. M a z s o l a s z ö l ö : Vourla
36—38 forint,, Yerli 36—39 frt, Caraburno 45.—
—56.— frt, Élemé 22 frt, vörös Samos 18 forint,
fekete Thyra 16 frt, fekete Samos 22 forint.
S z a r d e l l a 68—70 forint. A j ó k a 35.56 frt.
B o r s : Singapore fekete 50—56, forint Penang
fekete 40.— forint, detto fehér 76 frt. G y ö m -
b é r : bengáli 28.50 forint. S z e g f ü s z e g 40 frt.
F a h é j 56.— forint, fahéj-törmelék 28, babérlevél
10.— forint, per 100 kilogramm cif. Trieszt.

Konzervek. Budapest, október 29. Mai hamburgi
jelentések szerint az árak következöleg alakultak:
Ananász: szingaporei. Érkezett 150 láda, a
hozatal nagyon csökkent. 100 drb lU kilós
doboz 62 márka; detto 100 drb 1 kilós dóhoz 50.50
m.; detto Guadeloupe 100 drb 1 kilós doboz 98 m.;
detta Bahama, láda á 24 doboz 162—165 márka;
detto Saint Miguel érkezett 510 láda, aukezióra
került 80 láda 5 márka áremelkedéssel, per 100
kilogramm 272 márka. Tengeri rák: 96 doboz láda
á V* kilogramm 60 márka detto 48 dobozos láda
á fél kilogrammul 52 márka, Lazacz 48 dobozos
láda á fél kilogramm 30 márka; detto magas do-
Jbozban 26 márka. .Mustár maillé 12 idöhöz á 1
kilogramm 9.50 márka; detto fél kilós doboz 6.50
márka; detto diaphane 12 doboz á 1 kilogramm
6.75 márka; detto 12 doboz á fél kilogramm 4.50
márka. Szarvasgomba: Perigord, legjobb minöség,
10 darab fél doboz 65 márka, detto üvegben
60 márka; száritott per kilogramm 14 márka.
Sajtok: Viktoria 20—30 kilós darabokban per
kilogramm 2.40 márka; Ghester 7—30 kilós
darabban per kilogramm 2.30 márka; Stilton
4—6 kilós darabokban per klgr. 3.80 márka;
Rpquefort 2*/s kilós darabban 2,30 márka;
Neufchatel 37 darabos kosárban 4.75 márka. Eidam
2 kilós gömbben 1.50 márka; hollandi tejszin per
10 klgr. 20 márka. Svájczi per 10 klgr. 18 márka;
Parmesan per 10 klgr. 18 márka.

Vetömagvak. Vöröslóhere állt a lefolyt hét
forgalmának elöterében s a hangulat folytatólag is
szilárd volt. A mult heti árak teljesen fentartották
magukat, szép minöségü árunak könnyü kelete
akadt Amennyire e pillatban áttekinthetö a hely-
zet, a termés mennyiségi eredménye közép jónak,
söt minöség tekintetében jónak mondható, mint-
hogy az áru szine és szemei a legtöbb esetben
kielégitö és nem ritkán fordulnak elö olyan tételek
is, amelyeket minden tekintetben kitünöknek jelez-
hetünk. — Luczerna. Most már megállapitott tény,
hogy Olaszországnak rossz termése van és minthogy
Magyarország szintén majdnem semmit sem bir a
piaczra hozni, az érdeklödés a franczia mag fele
irányul. Megbizható jelentések szorint. Ame-
rikának ez évben oly csekély a termése,
hogy kivitebre alig lesz valami átengedni va-
lója ; azonban a mult évi nagy termésböl
még tetemes készletek maradtak fenn s ennek
folytán alighanem jelentékeny mennyiségek fognak
ezekböl az európai piaczra kerülni. E föltevés je-
lenleg annál inkább igazolt, mert a franczia emel-
kedö árjegyzések nem mindenütt birnak keresztül-
hatolni és minthogy az uralkodó szilárd hangulat
nem engedi föltenni az árak hanyatlását, sok he-
lyen a nem kedvelt, de alacsony árak mellett kap-
ható amerikai áruhoz fognak nyulni

B a l t a c z i m e t keresik, de a kinálat alig
emlitésre méltó, az árak ennek folytán ismét emel-
kedtek.

M u h a r m a g . Uj termésü magot egyelöre
alig kinálták. Nyersáruért jegyzett árak 100 kilón-
ként Budapesten: Vöröshere "tavalyi 38—42 frt,
vöröshere idei 45—55 frt, luczerna magyar 55—60
frt, luczerna olasz 56—60 frt, luczerna franczia
65—72 frt, baltaczim 14—15 frt, muhar 5*5—
6-5 frt

Denaturált szesz. A lefolyt hét forgalma
meglehetös élénk volt, mert a vidék már az egész
vonalon megkezdte a fogyasztást Az excontipgens
szesz irányzata a vezetö piaczokon a hét elején
felemelkedett gabonaárakkal megszilárdult volt,
de a hét utolján a gabonatözsdén beállott lanyha

irányzat a már bekövetkezett áralakulást meg nem.
akadályozhatta. Fontosak a mai árak, mert ezek
vannak a legnagyobb hatással a jövö évre történö
szállitások kötésére. Mai nagybani jegyzés:
21.50—22.50 forint, 10.000 literfokonkint, ingyen
hordóban, ab Budapest állomás, készpénz fizetésre
sconto engedmény nélkül. Egyes barrelok egy fél
forinttal drágábbak.

Terpentin. A forgalom még egyre élénkült
ami tartósnak igérkezik, mert a növekvö kereslete,,
a visszatartott árak csak elösegitik. Mai nagybani
jegyzések: franczia áru 40*5—41 forint, galicziai
áru 33-5—34 forint, orosz áru 28-5—29 forint 10Q
kilogrammkint ingyen hordóban, 18 százalék göngy-
suly-engedmóny, ab Budapest állomás, készpénz-
fizetésre. Egyes barrelok fél forinttal drágábbak.

Szesz. A szeszüzletben e héten a kereslet
változatlan élénk volt és jó vételkedv mellett a
szeszárak változatlanul a multheti jegyzés szerint
záródnak. Elkelt finomitott saesz budapesti gyáraid-
tól 54-25—54-75 forintig, vidéki gyáraktól 54-25
forintig nagyban. Élesztöszesz változatlan szilárd
és 55-50 forinton kelt. Kicsinyben az árak 25—50
krajczárral drágábbak.

M e z ö g a z d a s á g i szeszgyárak által
kontingens nyersszesz e héten 25 krajczárra}
drágábban volt kinálva, de csak kevés üzlet léte-
sült a vevök tartózkodása folytán.

G a l i c z i á b ó l ajánlat nem volt.
A k o n t i n g e n s n y e r s s z e s z á r a

B u d a p e s t e n 17.75—18V8 forint.
A k i v i t e l e héten több tétel finomitott

szeszt vásárolt, mely Dél-Törökország felé lett
szállitva.

V i d é k i szeszgyárak változatlanul jegyez-
nek. Nagyvárad, Losoncz, Kenyérmezö egynyolczad
forinttal drágábban.

B u d a p e s t i z á r l a t á r a k e hé -
t e n : Finomitott szesz 54.50—55.— forint, élesztö-
szesz 55.50—56.— frt, nyers-szesz adózva 53.25
—54.— forint, adózatlan 15. 15.25 forint, denatu-
rált szesz 21.75—22.50 forint. Az árak 10.000
literfokonkint hordó nélkül ab vasut Budapestre
szállitva, készpénzfizetés mellett értendök. B é c s :
Kontingens nyersszesz azonnali szállitásra e héten
19.40 frton kelt el. Zárlat 19.20—19.40 forin-
ton.. P r á g a i Adózott tripplószesz nagyban
54.25 forint, adózatlan szesz 18.— forint. A r ad ;
Finomitott szesz nagyban 83.75—54.— forintop
jegyeztettek. . E e ny é r m e z ö : Finomitott sze^z
55—55.25 frt, denaturált szesz 22 frt. G y ö r :
Szesz változatlanul jegyeztetik. L o s o n c z :
Élesztöszesz 57 forinton kelt el. Tr i e s z t :
Kiviteli szesz tartályokban szállitva 12.—12.50
forinton hektoliterenkint kelt el azonnali szálli-
tásra, 90 %

Gépolajok és kenöcsök. Budapest, október 29.
Olivaolaj valódi pugliai 44 frt, gyári olivaolaj
40 forint, Bakuolaj valódi orosz 22 forint, Ra-
gosinolaj 26 forint, transmissióolaj 28 forint,
turbinaolaj 33 forint, vulkánolaj 22 forint. K e n Qs
o 1 a j o k : Cilinderolaj valódi amerikai 38.-w
forint̂  egyéb cilinderolaj 22—36 forint, con*
sistens gépkenöcs 30—35 forint, bányakocsikenöcs
16-^18 forint, sodrony- és kenderkötélkenöcs 24-^*
26 forint, valvqlinolaj elsörendü 50—55 forin^
fogaskerékkenöcs 20—24 frt, szij- vagy szerszám-
kenöcs 35—40 frt. G y a n t a á r u k : Serfözde-
szurok 15—17 frt, terpentinolaj fehér orosz 27 frt,
amerikai 38 frt, osztrák 36 frt, gyanta 7—11 fr|j
gyantaolaj 18—20 frt. K á t r á n y t e r m é k e k :
Carbolineum- 12-43 frC köszéhkátrány 4—4.25
forint, fenyökátrány 10—12 frt, Vaselin börkenöcs,
20—25 frt, szerszám- és fegyverkenöcs 30—35 frt,.
H a 1 z s i r : svéd 36 frt, grönlandi 35 frt, oroszlán-,
zsir 12—13 frt. L e n o 1 a j : 26 frt, valódi hol-
landi 30 frt. L e n o l a j k e n c z e : leülepedett
22—30 frt, Vaselinkenöcs 35—40 frt. F a g g y á
38-^-40 frt. T e j s z i n s z a p p a n 22 frt. K o c s i*
k e n ö c s : fekete vagy sárga 5.50—5.25 frt, fehéf
finom 6.50—7.— frt, monfalkonet 7.50 frt, kéj
finom 7 frt, uszó 7.50—9.— frt, fehér 7.50 frt,
fiakerkenöcs 9.75—10 frt, finom belga paraffin
7.30 frt. S c h e l l a c k : narancs 116 frt, fólr
narancs 88 frt, rubin 85 frt. S z a l m i a k : fehér
angol 56 frt, jegecz 28 frt. N a f t a 1 i n : hordók-
ban 14.50 frt. G l i c e r i n : 48—90 frt. B e n-
z i n : fehér 28 frt mind per 100 kilogramm ab
Budapest, vasut. K o l o f o n i u m : belföldi 6.7Ö
—7.25 forint, amerikai elsörendü 6.50—11 fit.
S z u r o k : bognárszurok 7.25—8 frt, fenyöszurok
bójor 12.25—12.75 frt, detto fehér 5.50—6.75 frt,
vargaszurok 10.50—12 frt, mind per 100 kilogramm
ab Bécs. 6 u m m i : arábiai 75—77 frt, detto
kevert 39—42 frt, kereskedelmi 45—48 frt, Ldtti 34
frt perlöklgr. ab Trieszt T á b l a o l a j o k : Han,
gulat folyton lanyha. Albániai tisztitott 33—36*2$
forint, olasz, finom és szuperfinom 57—68 forint,
valentei 33—36 forint per 100 kilogramm vám é>
hordó nélkül ab Trieszt
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Ingatlanok forgalma.
Az elmult héten a következö házak és telkek

átiratásra a fövárosban :
(A pesti oldalon.)

Roth László X. kerület Alsó-Rákoson levö
telke 2444 forintért Kohn Vilmos és nejére. Roth
László X. kerület, Alsó-Rákoson lavö telke 2448
forintért Kohn Jakab és nejére. Nászai Möx X.
kerület, Rákosfalváa levö telke 1278 forintért Pel-
lárik Antalra. Ullmann testvérek X. kerület, Rákes-
falván levö telke 5000 forintért Racská András
és nejére. Machner Fülöp VII. ker.. Alsó-Rákoson
ievö telke 6717 forintért Ritter Ottóra. Nyáry Jó-
zsefné X. kerület Alsó-Rákoson levö telke 2547
forintért Hruhy Ede és nejére. Janovitz Zsigmondné
VU. kerület, Istvánmezön levö házának fele örök-
ség utján Janovitz testvérekre. Weisz Arnold VL
kerület, Angyalföldön levö telke 8150 forintért Ko-
vács Lipótra. Paulheim József VIL kerület, Török-
örön levö háza 8000 forintért Burger Györgyre.
Döry Andorné V. kerület, József-tér 9. számu
háza 8000 forintért özvegy Csiszár Jánosnéra.
Krist Ferenczné IV. kerület, Kötö-utcza "10.
számu háza örökség utján Krist testvérekre. Özv.
Reisz Jakabné X. kerület, óhegy alján levö telke
fiiorvai Miklós és nejére. Geist György VDL kerület
kerepesi-ut 19. számu házának fele Geist testvé-
rekre. Dr. Neumann Mór és neje VIII. kerület,
szigony-uteza 39. sz. háza 44.000 frtért Pilz G. és
nejöre. Esztergályos Adolf VII. ker. Kis-Zuglóban
levö háza 5641 frtért özv. Tsuk Miksánéra. Harang
Ferencz X. ker. óhegyen levö háza 14.500 forintért
Bock, János és nejére. Cséry Lajos és Szeréna
VU. kerület, Kis-zuglóban levö háza 50.000 forint-
ért Quittner Zsigmondra. Gróf Tisza Lajos V.
kerület, Nádor- és Géza-utczában levö házának
egyharmad része idösb Tisza István grófra. Tisza
Lajos gróf V. kerület, hbld-utcza 21. számu háza
báro Radvánszky Béiáhéra. Fejér Farkas és neje
VI. löportár-dülöi háza .15.000 forintért Lederer
Ignácz doktorra. Kaufmann Józsefné ¥11. kerület,
aréna-uton levö háza 14.560 fovintért Reicher Kál-
mán és társára. •-*

(A budai oldalon.)
Magaziner Lajos III., Zsigmond-utczában levö

háza 19.000 frtért Koch Károlyra; Lindmayer
Rozália I. kerület gazdagréten levö telke 5100 fo-
rintért Hochbauer István és nejére; Feldhofiér
Márton és neje I. kerület, Kelenföldön levö telke
§221 forintért özvegy Antalfy Józsefhéra; ugyan-
annak ugyanott levö telke 2714 forintért dr. Rosen-
zweig Antalra; Kovács Zsigmond és neje Kelen-
földön levö háza 12.500 forintért dr. Pákozdi Ká-
roly és nejére; Sajó testvérek I. kerület, lisznyai-
uton levö háza 14.000 forintért Steller Antalra;
Schtenker Ivánná I. kerület, felsöhegy-utcn
levö telke Bosnyák Zoltánra, Bayerl Pál és neje
III. kerület csatárkai dülöben levö telke 1ÖÖ0 fo-
rintért Bauer Antal és nejére, Csernyi Ferencz és
neje I. ker., aranykakas-utczai telke 4200 forintért,
Budapest székes föváros közönségére, Kluma Má-
tyás I. ker., Naphegyen levö háza 10.000 forint-
ért Biró Árpádra, Pfistner János HL kerület mo-
csáros dülön levö telke 511 forintért Fürst Manóra,
Kraft Márton ül . kerület csucshegyen levö telke
991 forintért a budapesti tégla és mészégetö rész-
vénytársaságra, Schafter Márton Hl. kerület felosz-
latott legelön levö telke Schöffer testvérekre.

MINDENFÉLE
A pestis.

— Visszaemlékezés szomoru idökre. —
, A pestis, vagy mirigyhalál, mély borzasztóbban

öldököl, mint a kolera, a mult században több-
ször remegtette Magyarország népét. Föként 'két
alkalommal iszonyuan megtizedelte, egy-egy vidé-
kén meg is felezte a sokfélekép sujtott lakosságot

Debreczen város levéltárában a pestis-jár-
ványról sok érdekes föl jegyzés foglaltatik. E följegyzé-
sek elsö nyomát az 1622. évböl fönmaradt irások-
ban találjuk. A szükszavu protokollum csak annyit
jegyez fel ebböl az idöböl, hogy a pestis i s m é t
dühöngött Magyar- és Erdélyországban. Ez késö
öszszel, novemberben történt s alig kételkedhetünk
abban, hogy a járvány Debreczeni sem ki-
mélte meg.

A II. Rákóczi Ferencz szabadságharcza ide-
jében a Tárosra nehezedett számtalan csapások
között a fekete-halál is sujtotta a lakosságot.

A pestis már 1708-ban is düthöngött az or-
szágban. Ez esztendönek augusztus 20-án találjak
feljegyezve:

"Ö felsége panaszolja, hogy a pestis miatt az
aradi várörség annyira elfogyatkozott, hogy a
vigyázat sem megy rendiben. Kivánni megpró-
bálni kapitány Szücs Jáno3 mellé rendelvén a
Sarkadi hajduságot, a sárréti lakosoknak is ja-
vét, s az itthonlevö hajduvárosokat: mi is ren-
deljük minél felesebb gyalogságot azon opera-
tiéra. Minthogy eddig az ily insurrectiótól való
megmenekedésünkért mindent teljesitettünk, fegy-
vereinket nehány izben kiadtuk, mesterembereink
i n g y e n , sokszor mindent csináltanak, mind
a váradi bloquáda élelmezésére, mind egyébb
hadaknak szükségére mennyi ezer kenyeret, abra-
kot, vágókat s egyebeket szolgáltattunk stb. De
különben is, a mi népünk nem is arra termett,
hogy ily próba bocsáttassék reá."

És a fejedelem a nak Egerben járt föbiró
esdeklésére recognoscálta Debreczen város addigi
hüségét a nemzeti ügy elösegéllésében és elállott
a szándékától.

De nem kerülhette el a város a pestis ret-
tegett látogatását. 1709. öszén Debreczenben is ki-
tört a döghalál. Október 13-án igy örökiti meg ezt
a város akkori krónikása :

"Istennek a pestis által való itélete reánk
szállván, tettünk ilyen rendelést, hogy a czé-
hek a rendelt fizetésnél többet a temettetö ember-
töl ne vegyenek."

A pestis téli hidegben is tovább öldökölt,
mert deczember 15-röl olvassuk:

"Istennek sürü itélete a mirigy által elha-
talmazván, minthogy s o k g a z d á k m i n -
d e n c s e l é d e s t ö l meghaltak s azok ja-
vait némelyek diszipálják ; azért utczánként ren-
deltetének becsületes emberek, kik Vigyázzanak
afélékre s ahol olyas dolog esik, javaikat consri-
bálják.

Ez idöben haltak meg D o b o z i István,
S á r á n d i Daniel, M o n o r i István elöljáró urai-
mék is.

Tiz esztendövel késöbb ismét kerülgette a
várost a pestis. Erdély felöl közeledett Belényes
vidékén és Szatmármegyében már javában puszti-
tott Zemplén vármegye körlevélben hivta fel a
vármegyékét erélyes védekezésre. A szepesi ka-
mara és Károlyi Sándor gróf rendeleteket bocsá-
tottak ki. 1719, julius 16-án:

A pestis hire hallatára a szorgalmatos vi-
gyázás szükséges lévén ; azért a város mindenik
kapujához ö r ö k r e n d e l t e i n e k , kik a
rendes .utlevélnélküli idegenekét közénk be ne
bocsássák."

Nem sokkal ezután a vásárokat is betiltot-
ták. Ez az elszigetelés, ugy látszik, használt is, mert
ekkor a pestis már nem tudott kitörni Debreczen
földjén. * .

Legborzasztóbb volt az 1739-ik évben dü-
höngött pestis-járvány, mely a város lakosságának
több, mint egyharmadrészét elragadta.

Suttner Berta diadala. Suttner Berta báróné,
népszerü néven "a béke furiája" büszke lehet "Le
a fegyverrel!" czimü irány regényére, mely német
eredetiben többféle kiadásban jelent meg. Ez a
könyv, amely békekongresszusok idején egész
Europa könyvkereskedéseinek kirakatában megjele-
nik, anélkül azonban, hogy nagyon csábitaná . az
emberekét a megvásárlására, eljutott valahogyan.
IL Miklós czárhoz. A lágyszivü, szelid, asszonyi
szóra hajló Uralkodó elolvasta a béke uj testa-
mentumát s ahogy elolvasta és hosszabb ideig
meghányta vetette elméjében és lelkében, nagy el-
határozás fogant meg benne. Megirta a század
egyik legszenzácziósabb fölhivását: a lefegyverke-
zésre szóllitó fölhivást Ez igy történt, bizonyos,
hogy igy. történt A czárnak egyik bizalmasa,
aki magától a felséges uralkodótól hallotta, be-
szélte el, hogy a békemanifesztum á Suttner Berta
emlitett regényének hatása alatt született meg. S
ezt lehetett is sejteni. Annyi legalább bizonyos
volt, hogy a béke-akczió nem a miniszterek fejé-
ben, hanem az uralkodó lelkében fogant, hiszen
annyi igaz melegség, annyi valódi emberszeretet
és annyi melanchólia volt benne, amennyi csak a
fiatal és bánatos czár lelkében van. Hogy a Miklós
czár akcziójának lesz-e olyan hatása a hatalmak
képviselöire, mint a Suttner Berta regényének

. Miklós czárra, az igen nagy kérdés.

A leczáfolt május. Nincsen nagyobb ellensége
az idealista embernek, mint a — statisztika. Ez a
rettentöen komoly és indiskrét tudomány minden
illuziót szétoszlat. Mindez ideig május volt a sze-
relmesek hónapja. Ezt várták, ezt imádták mind,
akik pelyhedzö állal, dobogó szivvel és ábrándos
lélekkel jártak a szerelemtöl tandérligetté, világos-
kertté varázsolt földön. Ezt várták és ezt imádták
azok a leányok, akik a szivükben [...]edezö szent
érzéssel leánykából kisasszonynyá lettek és vágyva
vágytak a mindenható szerelem gyönyöreire, a sze-
lid, szép szavakra, amiket a virágot hozó ifju mond
el nagy pirulással, akadozva, félszegen, de becsü-
letes, öszinte lélekkel. És most mind ennek vége.
Jött egy rideg statisztikus és kimondta:

— Mit ámitjátok magatokat? Május, az év
ötödik hónapja, szép ugyan, de nem ez a szerelem
hónapja. A szerelem hónapja az október, a kelle-
metlen, barátságtalan, október, mely szobafogságra
itél benneteket.

S a rideg statisztikusnak igaza is van némi-
leg. Tavaszszal meg nyáron, mikor minden élö lé-
lek a szabadba vágyik, a fiatal sziv sem igen haj-
lik a szerelem bókóiba. De jön a komor, hideg
ösz, meg a tél. Az az idö, amikor a boldogság
barátságos, meleg szobában tanyázik. Az otthon-
ülés ekkor válik csak örömünkre, s a sivár idöjá-
rás, a természet fenyegetö vadsága ekkor hozza
közelebb a rokonlelkeket.

A szerelmes ifju ekkor mondja az imádott
leánynak:

— Ülj mellém a kandallóhoz, föl van szitva
melege . . .

"Nemes'' boszu. Hogy a szerelmes és meg-
csalt nök milyen közönséges boszura képesek,
annak nem épen ékes példáját adta a napokban
egy szép angol hölgy. A történet egyik höse, az
emlitett hölgy, Scarboroughba való, a legkedveltebb
angol tengeri fürdöre s már néhány esztendeje je-
gyese volt egy ugyanoda való urnak. Hogyan, ho-
gyan nem, de bizony ugy történt, hogy a
völegény fejét élbolonditotta egy bánatos kis
özvegy, s a . szerelöm vége — eljegyzés lett. Mi-
vel a völegény nem merte abban a városban tar-
tani esküvöjét, ahol már volt egy másik menyasz-
szonya is, elhatározta, hogy Londonba utazik
esküvöre. Az elhagyott menyasszony azonban
neszét vette az árulásnak és boszut eskü-
dött; Utra kelt ö is, ugyanazon a vonaton,
amelyen a mátkapár igyekezett Londonba.
A vonat megérkezett a King's Cross pálya-
udvarba, az utasok kiszálltak. A völegény gyöngé-
den lesegitette a menyasszonyát á kocsiról és bol-
dogan mentek a kijárat felé. Egyszerre azonban
elöttük termett a megcsalt és boszura vágyó leány.
Nem szólt egy szót sem, csak fölemelte a korbá-
csát és teljes erejével végigvágott vele néhányszor
a hütlen völegényen. Természetesen nagy publikum
csödült össze a botrányra s még mielött rendör
jött volna, a leány fölugrott egy vonatra,
mely épen indulóban volt Scarboroughba. Példáját
követte a menyasszony iá. A meglepett völegény
talán el is sülyedt szégyenében.

Zsidó királyok sirjai Jeruzsálemben. A né-
met császár keleti utjában meg fogja látogatni azt
a sirhelyét is, ahol Dávid ös Salamon királyokon
kivül még tizénnégy zsidó király nyugodott. Dávid
király alapitotta volt ezt a temetkezö helyet, igy
mondja a hagyomány. Minden zsidó király még
életében felépitette a nagy király sirboltja mellé a
maga. kriptáját. A királyi halottak temetésekor kin-
cseikeit is befalazták a koporsó mellé, söt gyak-
ran a koronájukat és kormánypálczájukat is. Jeru-
zsálem elsö elpusztitásakor Nebucadnezar meg-
kimélte a királyi sirboltokat, de késöbb egy zsidó
király, Hyrkan, aki pillanatnyi pénzzavarba jutott,
feltörette a kriptákat és a drágaságokat elhor-
datta. Mikor a rómaiak Jeruzsálemet elpusz-
titották, T i t u s nem kimélte meg a sirokat,
hol még vagy öt mázsa aranyat talált. A
keresztes hadak gyözelme után egy fakereszt
került a kripták fölé, melyet azonban Saladin Jeru-
zsálem visszafoglalásakor levétetett. Most már csak
Dávid király sirja hozzáférhetö. Ezt a sirhelyet
egy olajlámpa világitja. Zöld selyem takaró-
val van lebontva a sarkofag. A . szultán aján-
déka ez a selyemtakaró. A zsidó-király sir-
boltja a franczia kormány tulajdona. Egy párisi
bankár ajándékozta a nagy királyi énekes temet-
kezö helyét a kormánynak.
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IV.

Nagyanyám paradicsoma.

Nagyanyám, Anna Vaszilevna mindenben
határozott ellentete volt férjének, Iván Jakov-
leviesnek. Néhány évvel lévén csak fiatalabb
az uránál, csak néhány évvel tudta tulélni is,
s mint hüséges feleséghez illik, férjével egy-
korban, életének hatvannegyedik esztendejében
halt meg.

Iván Jakovlevics középtermetü és széles-
vállu volt, ösz szakállu, kopasz fejü ; husos
orra és sötét, hamiskás szeme volt neki. Mi-
vel természeténél fogva lusta és nehézkes volt,
vénségére egészen apathikussá lett. Egyébként
pedig fahéjszinü vagy zöld vadászzekét, bör-
övvel megerösitett bö pantallót és sallangos,
magasszára csizmát viselt. Fehérnemüje, hála
nagyanyám gondoskodásának, mindig tiszta volt.

Nagyanyám, Anna Vaszilevna magas,
sovány és sápadt asszony volt; élénk, okos
szeme volt, orra hegyes, s ö maga elöreha-
ladt koruban is tagbaszakadt, egyenes maradt
és sokkal élénkebb volt, mint általában az ö
korában levö asszonyok. Ünnepnapokon fekete
levantin-szövetruhát hordott, egyébként pedig
állandóan fehér perkálruhát. Ösz haját hálóval
fogta össze, nyakára, csak ugy könnyedén,
fehér kendöt vetett, melynek csücskeit a ruhája
fodraiba rejtette. Hideg idöben nagyapa szürke
flanellzubbonyát vagy fehér báránybörrel bélelt
kék köpönyegét is magára teritette. A gazda-
ság körül férje csizmájában szaladgált s ba a
szomszéd majorba ment, jó rázós parasztko-
csira ült és nagyapa vedlett katonaköpönye-
gébe burkolózott, amelyre még a rókamállal
bélelt bunda is rákerült.

— Valóságos spártai asszony!
Ezt mondták a szomszédai, mikor ebben

az öltözetben meglátták. És nagyanyám való-
ban spártai nö volt.

Anna Vaszilevnának nem volt állandó
hálószobája. Egyik héten a zöld vendégszobában
hált, másik héten az ebédlöben, majd meg a
kis sarokszobában, vagy épen a könyvtárban.
Elég az hozzá, folyton vándorolt szobáról-
szobára.

— Az adósságok gyötrik, nem tud aludni,
suttogták a szomszédok.

Nagyanya szerette a könyveket. Ifju ko-
rában a modern nevelésben részesülvén, töké-
letesen értette a német és a franczia nyelvet
és öregkorára sem veszitette el az olvasáshoz
való kedvét, söt régi szokása, a kivonatolás is
megmaradt.

Ha a városból vagy valamelyik szom-
szédjától uj könyvet kapott, azonnal szobájába
vitte, de egy vastag irófüzettel együtt. Halála
után ládaszám találtak finom irásu füzeteket,
amelyekbe kedvelt iróit, Voltairet, Rousseaut,
Beaumarchaist és Diderot kivonatolta.

Nagyanyámnak sem állandó, sem nagy
cselédsége nem volt. A legszükségesebb mun-
kákat a falubeli asszonyokkal végeztette, akiket
sorjában czitált be a kastélyba ha valamit
akart. Anna Vaszilevna gyermekkora óta sze-
relett szabóskodni, viselt ruhákat átalakitani s
még vénségére sem átallotta az ebédlö szö-
nyegét egy sereg parasztasszony társaságában
ócska ruhákkal ellepni, amelyeket aztán más
formára varrtak és — a lomtárba teltek.

A házban persze nem valami nagy volt
a rend. Nagyanyám csaknem mindig olvasott,
nagyapám meg örökké vadászott A gyerekek
többet játszottak, mint tanultak. Pedig volt
nevelöjük is, egy volt franczia gárdista, egy
Sangboeuf nevü emigráns, aki mikor már ottho-
nosan érezte magát nagyapa házánál, a fele-
ségét is odahozatta Francziaországból. Madame
Sangboeuf nagyszerüen értett a sütéshez,
fözéshez. A férje sokkal kevesebbet foglalko-
zott a rábizott gyermekek nevelésével, mint
kellett volna, Jobban szeretett halászni, a
nádasban békákat fogni, amiböl a felesége
pompás sauce-okat készitett, vagy szerette a
Boccaccio történeteit is elbeszélni.

A gyerekek pedig nagyra nöttek. Aztán
egyenruhát kaptak és elvitték öket messze,
nagyon messze állomásozó ezredekhez. A
leányok férjhez mentek. Sangboeuf és a fele-
sége, persze kénytelenek voltak akkor elhagyni
a nagyapa házát s a legközelebbi városban
takaros csemege- és élelmiszer-üzletet nyi-
tottak. A kolbászaik különösen izletesek voltak,

Nagyapa gazdasága a huszas évek elején
rohamos hanyatlásnak indult. Akárhányszor
megesett, hogy az ötezer láncz terjedelmü bir-
tok urának nem volt pénze a napi élelemre.
Nagy csapás volt az is, hogy a házat állan-

dóan megszállva tartották a vendégek. Mert
Iván Jakovlevics zavaros pénzügyi viszonyai
mellett is nagyuri módon élt. Saját zene- és
énekkara is volt, s ha vadászatot rendezett,
ami igen gyakran megesett, száznál több agár
és vizsla került elö a kutyaólakból.

Az asztalfön az ült, akinek kedve tar-
totta. Mikor egészen kifogytak a szárnyasok-
ból, a köteles urasági munkát egyesek csir-
kékkel is megválthatták. Tej, tojás és zöldség
már régóta szerepelt váltságdij fejében.

Iván Jakovlevics, aki természeténél fogva
is szófukar és zárkózott volt, az adósságok
terhe alatt s a gazdasági züllés miatt végké-
pen elkeseredett.

Anna Vaszilevna mindamellett a legna-
gyobb tisztelettel beszélt róla, dicsérte nagy
szellemet és finomságát és biztositott minden-
kit, hogy férjének hallgatása igen jelentös.
Még Iván Jakovlevics szivbeli gyöngeségei iránt
is elnézö volt.

Mikor a férje Uljankát, a kurbatóvi er-
dész csodaszép és fiatal leányát kedvesévé

tette, Anna Vaszilevna minden várakozás elle-
nére kijelentette, hogy a leánynak olyan vonzó
tulajdonságai vannak, amelyek a maga fajtája-
belieknél nagyon ritkán tapasztalhatók.

(Folytatása következik.)

LANGEN é s WOLF V,
E

Szállitja a világhirü'

eredeti "Ötté?' mraot® rokat
légaxoaz- ös benzin-használatra.

Szen motorok minden iparásrban a legjobb és leg;-
megfeizhatóbb üzomgépekaek bizonyultak. Gazda-

•ág-i gépek üzeméhez ajánljuk a pályadijas
"Otto" bensin-mozgonyU

Uem kell gépész 1 Nincs tüzveszély !
Iffiacs vizfogryaeztáa!
i, prospektus és költségvetés ingyen.
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Vasárnap, október 3U.

A nagy k§*a©hi
TTow-TTork és London az európai szárazföldet sein
lingylák kiméletlenül ta igy egy nagy ezüstáru-gyui
kényszeritve 15n egész készittet a mujikaerönck nagyin
csekély megtéritése ellenében eladni. En vagyok felhatal-
mazva ezen megbizás keresztülvitelére. Ennélfogva min-
denkinek megküldöm a következö tárgyakat cs\ipáa

frt 6.ÓO megtéritése ellenében, és pedig :
6 drb legfinomabb asztali kést, valódi angol pengével,
6 drb aiuerik. szabad, ezüst villát egy darabban,
6 drb amerikai szabadalmazott ezüst-evökanalat,

12 drb amerikai szabadalmazott ezüst-kávéskunalat,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst-levesmöröt,
1 drb amerikai szabadalmazott ezüst-te.'méröt,
2 drb amerikai szabadalmczott ezüst-tojás-kehelyt,
6 drb angol Victoria-alsótálczát,
2 drb feltünést keltö asztali gyertyatartót,
1 téaszüró't,
1 drb legfinomabb ezukorhintöt.

44 drb összesen csak frt 6.60.
A fenti összes 44 tárgy ezelött 40 forintbakerült és

most ezeK frt 6.60 minimális áron kaphatók ; — Az
amerikai szabadalmazott ezüst teljesen fehérércz, mely
az ezüst-szint 25 évig megtartja, amiért jótáliás vállal-
tatik. A legjobb bizonyiték, hogy ezen hirdetés

raem. szédelgésen
.i'apul, mely szerint ezennel nyilvánosan kötelezem maga-
nat mindenkinek, akinek az áru meg nem. felel, az összeget
ninden akadály nélkül visszatériteni: és senki se mulassza
i ezen kedvezö alkalmat, hogy ezen diszgarniiurát meg-

nézze, mely

FOLDESY I*.
pnskaxnüves

< BUDA PEST,
Muzsum-köfuf 3. szám

d
iv te- >wi L'Uaihcax \ada;zif\T^er 1 5 " ' »
kLit- id I iii .i- r ^S frt ÖO Ur., katcsovu
L."ti-tci K.ri= uCzutü kulcs.-al 23 frt
5O k r . \ e -ói-. U ' a-ter LaLos kozötü
k -c-^ pc/I i ̂ e_ c* a_-z IUVOI c4 frt
',••' - w r i-ci toi F nrer ' te 34 frt, két-
o \ ~r> t te-ff-Dc-t I irnom patkószeg
dL> -i L ,. L-iiti-1* rt,fire°- rrend=zerükét-
cso^uLdi ->-i rfin^n da a^zt >- vtl 56 frt

IiE î tt-gyverek Uja^raiLC- reitetnek.
Aa ös zes vadászesiiksk és fegyverekröl szoló iltassirált áajegyzékekot ingyen

és bérmenfcve tniÁönt

készpénzért, mind évi lakóknak

részletfizetésre
igen jutányosán kaphatók

Sonnenfeld és Bayer
28. i- io.

mükertésset és fa-
Iskola.

VIL. OsüRiöri-ut 87. sz.
Telefon 62—78.

Különlegesség:

parkok és kertek
tervezése és alakitása.

Prospektusok ingyen és
bérmentve.

Riembiargi

hamisitatlan elismert legjobb gyártmányt ajánl eredeti
gyári árakon közreüfenö! magánfelekáek (közvetités
kizárva)

rosch
Rumbupg, Csehország

Minták tiváBatra ingyen.

OROK

legiutányosabb áron

Ehrentren ésFuchs
testvéreknél

Budapest, Teréz-körut 8.

M

"ST
:s

a III-ik sorsjáték I. osztályára
kaphatók eredeti árakon s

1 nyolczas sorsj. — frt 15 kr. \ I fö sorsjegy
d I SÖ | 1 é

y j \
I aagyad " I " SÖ " | 1 egész "
Fönyeremény az I-sö osztályban 60-000 kor

Huzás már iteweiiBliar 17- é s 18.

Finpremény a VI. huzásnál
esetleg e g y LómegrsnüeDietök istánTráteUeL -ragy a pénznek utalványnál

valo toekSlftése »'t«i ta. —• 1-tiei

REDL1CH DÁVID
föelárusitó

:, l¥.y Kecskeméfj^utcaca lI. szám.

nyereménysors]a§i

zn
zn
3

rs

készpénzért
ugyszintén

részletfizetésre
legjuláuyosabb árak mellett

kaphatók

GONDA
butorraktárában,

VII. István-tér 7.
Földbirtokosok

figyelmébe.

Az Országos
Jelzálog Bizto-

sitási Iroda"
Budapest,

VIL, Erzsébet-körut 15.
által ölcsó jelzáloghitel
nyerhetö, esetleg életbis-
t 1 t ^ ' > fcltoan i stgg1t^f qip-solatosan is,
ugy, hogy a kölcsön csak
adáig képez tartozást, mig a
kölcsönTevö él vagyis a bir-
tok tehermentesen száll át
az örökösökre. Bövebb fel-

világositás és prospektus
ingyen.

olcsón kapható
Czim akiadóhivatalban.

-Jáadékul minden, jobb háztar tás részére kiválóan al-
kalmas. Kapható csupán :

&. HIRSGHBERG's
aauptagentur d. vereinigtsn amer, Patent-Silber

waarenfabrig'en.
Wien, ll., RembrandstrassB 19/0 Telephon Kr. 7114.

S/étküldós a vidékre utánvóUel vagy az összeg elöleges be-
küldésével. Tisztitó por hozzá IO krajczár. j.?""to.
Csak a mellékelt végieg;ygyel valöd J ^ f &

(egészségi érez.)
Kivonat az elismerö iratokbó

Küldeményt megkaptam s meg vagyok e'e ^
;'edve : kérek még egy küldeményt 6 frt tiO krén.
Kolozsvár, Báro Bánfifyné.

__ A küldeményt megkaptam s azzal megvagyok ^ed
Ga\d, 1893. szept. 1. C. Chotek-Gttdenus prófnö.

A készlet legnagyobb megelé-redésel taplam; kérek még
egy nagyobb küldeményt. Budarest, II., Fi'i-utcza 7

Br. ?aikeri &.ls.)c.3. cs. é̂  kir. kaioraorvos.

Veteriis-diattikus-szer Eovak és szarvas
marhák f j u h o k számára 45 év óta használatban
legtöbb istállóban, étvágytalanság, rossz emésztés
eseteinél, a tej szaporitását és javitását, valamint a
tehén tejleadó képességét elömozditsa. Ára egy
egész doboznak 70 kr., egy fél dobozé 35 kr.
Valódi minöségben csakis a fenti védjegygyei kap-

ható minden gyógyszertárban és drognistánáL
Föfáktái* s

Kwizda János Ferencznél,
cs. és kir. osztr., magy., román királyi és bolgár

fejedelmi udvari szállitó. 1335/n.

£eri leü gyógyszerész Korneuburqban, Bécs mellett.

szücs-mester

Budapest, Soroksári-utcza l l .
Készit és raktáron tartja a legujabb di-
ratu nöi szörme keepgallérokat, jaquette-
i'eket, mulfokat és sapkákat. Városi bun-
dák bebélelését és átalakitásokat csino-
san facjoniroz. gyáron át, mely elleni

megóvást t a r t !

az

téli kerékpár-iskola Budapesten
a város központja*

VL ker., Lázár-utcza 13. * ^ |
vezérképviselete és föraktára

elsö morvái kerékpárgyártmányoknak.
Fiókelárusiték s

Schön E. Hugo Spitz Bernát
VL, Dalszinház-utcza 10. egyenruha-intézet

az Opera mellett. V., Fürdö-utcza 7.
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t \ Az

Bsidapesi, 1¥.9 Károly-kliiHit 12 . sz. , földszint é s 1. emelet.
€i ! F Ü h f t cs*^is valódi, tiszta gyapjuszöveteket W, A l e g o l o s ó b b a n s z a b b o t t ár

dolgoz fel. H | m i n d e n darabra számok-
ban van o l v a s h a t ó a n rá-a le£Jobi> belesszoveteket használja.

ruhái kifogástalan szabásukról és fö
városi Izlésükröl hir esek.

n e m d o l S o z i k végeladási czélokra.

Al az elképzelhetölegköiönbözöbbtest-
ül formácziókra is található ruha.

SZSiföBQS
türiésiik, sniért is kérjiik a
pontos Gzimpé iigyelni.

nyomtatva

Bármilyen czimen ne-
vezendö árengedmény
terjesen ki van

zárva.

Csakis készpénz-
fizetés mellett

adunk el.

Rövid
gazdászbundák

32.—,30.—,25.—
20.—, 18.—

Fekete

3 5 : - , 30.—,
2 5 . - , 2 1 . - ,

kabátok
40.—. 36.—.
3 2 . - , 2 5 . - ,
18.—. 16.—

1 2 Tx**u

Oszi
nadrágok

10,- , 7 . - ,
6 . - , 5 . -

Egyes

1.80-tól

Gyermek-
kosziümök

10.—. 8.—,
7 . - , 6 . - , 6 . -

Gyermek-
köpényegek

14.—, 12.—, 1 0 . - ,
9 . - , 8 . -

5.BII frt.

Fiu-
öltönyök

14.—, 12.—, 1 0 . -
9.—

Városi
bundák

120.—, 100.—,
8 0 . - . 75—, 60.—,|
50.—, 40.—

Öltönyök méret után
. _ , 40.—. 35.—, 32.—,

Téli kabát méret -áfán
60.—, 50.—, 40.—, 36.—. 33.—, 30.—,

Utató bundák óriási választékban
300, 200, 100, 50, 40,

ideig vesznek fel hirdetéseket
MIKSZÁTH KÁLMÁN

számára !
A iCafáf?gii^-üapfárt or»iásii példányszámban terjesztjük s az, mint
kélsájtaianJl a iegkedyeUeb a naptái«9 hir i élések közzétételére a

legalkalmasabb.
Az "ORSZÁGOS HIRLAP11 kiadóhivatala, VIII., József-körut 65.

akinek 185 em. hosszu óriási Loreley-haja saját találmányu kenöcsöm 14 havi használatától nött meg. Ezt a kenöcsQ
a legelökelöbb orvosok mint egyetlen szert ajánlják hajkihullás ellen, a haj növé 9 elösegitésére és a hajbör-
erosbitésére, uraknál elösegiti a szép erös szakállnövést és már rövid használat után ugy a haj, valamint a sza

káli természetes fényt és tömöttséget kap és megóvja ezeket a korai öázüléstöl a legmagasabb korig

1 frt, 2 és 5 forint.
Postai széjjeiküldés naponkint a pénz elözetes megküldése, vagy postantánvéttel a világ min-

den tájékára a gyárból:

Wien, I., SeiHergasse 7.
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A Magyar

Szerkesztette jeles irók és müvészek közremüködésével

Jókai jfiér, Bródy Sándor és Rákosi Viktor.

ezen diszmü flOOO e g y k o r u képpel , kitQnö kézirások, nevezetes ok-
^mányok, kiáltványok s egyéb Jellemzö nyomtatásokkal a dicsö idök érdekes erek-<
Iyeinek teljes gyüjteménye, mely a nagy korszak lefolyását hu képekben
szemlél te töen varázso l ja e lénk.

A képek idörendi sorrendben következnek egymásután, minden kép alatt
magyarázó szöveggel, ugy hogy a munka ifjunak és öregnek egyaránt élvezetes
olvasmányt nyujt.

A munka daczára rendkivül diszes voltának fölötte olcsó,

3O füzetnek 9 forint,

ilós iiszkialás amerikai simitott nyomva 1 5 /rt.

Megrendelhetö füzetekben elöfizetés utján és kötve utánvéttel vagy

csekély h a v i I frt®S részletre is.

Alanti renddSlapot fessék levelezölapra ragasztva a kiadóhivatalba beküldeni.

Az "Országos Hiriap" kiadóhivatala által
megrendelem a mü kiadóitól Révai Testvérek
irodalmi intézet részvénytársaságtól az

a magyar szabadságharcz képekben
czimü diszmüvet füzve 30 füzeiben 9 frt, kötve
diszkötésben 12 Srt-ért, ugyanaz amerikai simi-
tott papiron 15 frt-ért és kötelezem magaráit
a mü átvételétöl kezdve havonkint 1 frtot mind-
addig a munka kiadóinak Budapesten fizetni,
mig a teljes vételár törlesztve nincs.

A részletfizetések be nem tartása
esetén az esedékes összegek rajtam postai
megbizás utján (30 kr. postaköltség kozzá-
számitása mellett) beszedhetök.

Helr rá kelet: Kérésüüs:

Az "Orsz&gos Hirlap" tek. kiadóhivatalának
Bodapeat, Jéasef-kSrat 68. mz.

Rondeiö-lap.
Alulirott ezennel megrendelem ily czimü müvet:

€zcrayolczszázncgyvennyolcz
a magyar szabadságharcz 1848/49-ben
SzertEMzö Jókai Kér.Bréáy Sáodor.Rákosl Viktor-

80 füzetben 30 krjával a teljes mü átvételének
kötelezettsége mellett:

Elöfizetek és postautalványon beküldök:

6 füzetre frt L80
12 . . 3.60

Hely és kelet:

24 fözetre frt 730
30 . . 9.—

Mr fa *«*•:

Budapesti és bécsi katonakórházak-
ban, valamint számos katona-ezredek-
néi nyert bö tapasztalat folytán esen
orvostudor legmelegebben ajáaiható.
Számtalan köszönetnyilvánitások és elisme-

rések bei- és külföldi botegsi részéröl.

Titkos betegségeket,
a.legelhanyagoltabb hugycsöfolyásokat, bujalcóros

sebeket, syphilist, az ösfertös'jatéa utóbajait.

Elgyengüit férfieröi
az orvos-világ által legujabban olyannyira felkarolt és

hatásában páratlan sikerü

hátgrerincz-bajt gyógyit .
orvosi tapasztalat után a legujabb gyógymód szerint

alaposan és biztos sikerrel

v. cs. és kir. esredorvos.
Lakik = Budapesten, Váczi-körut 4 . sz.!

Bejárat a lépcsönél.
Rendel: Délelött 9-töl 4 óráig, este 7 órától 8 óráig.
Nöknek ugy mint férfiaknak külön be- cs kijárat. Külön
váróterem. Levelekre azonnal dijtalanul válaszoltatik,

' gyógyszerekröl is gondoskodva lesz.

J. és K
Budapest és Bécs.

IVMM É/I SSOtUii

Meidinger töltö- és szabályozó-kályhák.
Kaszárnya-kályhák Siemang Ehrlich sza-
badalma szerint. Meidiuger" calirofóre-
sek cserépburkolattal, uj szerkezettel.

Központi lágiüiések és szellözök.

minden más I:eré1ipárt felülmul
nak, miért is az egész világon a !
legjobbak. Könnyü futásuknál, j
valamint szabatos elöállitásuk- i
nál és diszes kivitelüknél fogva ;
minden eddig gyártott kerék- i
párok közül kitünnek. Kaphatók j

a venérkápviaelokaól: >

Dénes és társa
Budapesti VI., Váczi-körut 61. sz
Ugyanitt diszes amerikai téli
kerékpáriskola, mely esténkónt
8—10 óra között, ezen idö a!aU
tanulók kizárva, a legelökelöbb
társaságok, kerékpározók iaiá!-
kozóheJyj • és a ' k'gkényeseLb
igényeknek is, tekintettel a.;, î i-n
kényelmes és elegáns beren-
dezésre, valamint a kiváló 1an-
erökre, megfelel. Szen iskola a
székes föváros egyik látványos-
ságát alkatja, melynek megtekin-
tésére van szerencsénk a t. C7.
közönséget szivélyesen mei/liivri.
Kerékpánnesörzési és jókarb.in
tartási intézet. Arjogyzik in-

i és bérm.ait?e.l93

5 a n m e% o 5 a n m e

YJDÜDAPEST.
Muzeum-körut 1!L

l 2 ^<sá

X>npUt Usuizozal csak

5 f r t 5© k r . ZZTZ™
nek, akiknek jó

óra kall, tudomására juttatjuk,
hogy az ujonan feltalált jnbilauml

Gcidin-reiRonieir-órák
kitünöen javitott reform-tökélet össégi
müvel ellátva, egyedüli árusitását

atvottük.
Ezen órák dupla fedéllel, pompás
és elegáns kivitelben, valódi arany-
órától még Bzakenibarek által sum
i; ülönbö2tethelök meg. A csodaszé-
pon czizelliiozott óratok állandóan
absolut változatlan marad és »qa-
tos^árásáért 3. óvi irásbeli jói--
aUtr.s s.<tetLk Ára darabon.-, ónt
fclcpáKBgroiöJn dupla C i r * Cjft

láaozoaal ccak •» y> * •»••
Mnian órához börtok dijtalanul és
kizáróiaz kaph. a központi raktárban

Béos, IX., Praterstrasse 16.
Siéötüldé'? utánvéttel. — Mög nem felelöért pénz vissza

Ezon goldin-órák
eredeti svájczi gyárt-
mányok, éppen oly
paniosan járnak és
tartósak, mint 100 és
150 forintos arany-
órák és az filei ju-
bileumi kiállitáson
ki leun«k állitva. BIBiecéraezeaYéi-
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ára . . . kp.

nyeremény

s

1898. évi november hó 15-én.
Sorsjegyek, mig a készlet tart kaphatók: a sorsjáték rendezg-bizott-
ságsasál Kolozsvártt továbbá Kormos Gyula é s társa bankházánál,
Bsailapest, Dorottya-utcza 5. sz. és minden sorsjegyelárusi-

tónál helyben és vidékem.

923.—T. 1898. sz.

A folyó évi október hó 7-ik nap-
ján tartott tanácsülésen a tözsdetanács
elhatározta, hogy egy nj tözsdeépület
czéljaira alkalmas telek megszerzése
czéljából a szükséges lépések tétesse-
nek meg.

Fölhivatnak tehát azok a telektu-
lajdonosok, akiknek a föváros IV., V.,
VI. vagy VU. kerületében megfelelö
térmértékü és alkalmas fekvésü telkük
van, hogy a mennyiben telkük ela-
dására nézve a tözsdetanáesesa! alkuba
bocsátkozni hajlandók, e szándéku-
kat a tözsdetanács titkári hivatalában
(Mária Valéria-utcza, tözsdeépület) irás-
belileg bejelenteni sziveskedjenek

A bejelentéshez a városi szabályo-
zást is feltüntetö helyszinrajz melléke-
lendö (ölben föl véve 1:720).

Megjegyezteük, hogy alku tárgyát
csakis olyan telek képezhet^ a mely a
felsorolt kéröietek belterületén fekszik
s 1800—2200 négyszögöl területtel bir.

Budapesten, 1898. október hó 25-én,
A tözsdetanács.

készpénz ellen, valamint

részlet-
fizetésre
kedvezö feltételek mel-

leit

Fuchs Bódog-nál
Budapest,

VIlI József-körut 9.

3 tuczat
5 forintért

valódi franozia

vagy

Halhölyagof
aleffflnomabbminösógbenszál-
lit a .Nagybani gummiáru rak-
tár' IX. ker., Üllöi-ut 21. szám.
Szétküldés titoktartás mellett
utánvétellel, nem tetszS árakért

a pénz visszaadatik.

Zongorák és pianino?
A világ elsö gyá-

raibál, valamint sa-
ját készitmények,

melyek zenemüvé-
szek által a zene-
gyöngyeinek nevez-
tettek el, ez idöben
legszolidabban vásá-

rolhatók, ra*

Keresztély mlnfazongora terüiében
Budapest, Váczi-körut 21. sz.

ócska zongorák becseréltetnek és hangolások vala-
mint Javitások lelkiismeretesen eszközöltetnek.

Váczi-körut 21. sz. (Ipar udvar).

Egy vég 29 röf 5/<i c s o d a kreászvászom 2.95
Egy vég 54 röf bafiszt-chifon 6.50
12 drb angol czé^nazsebkencSö . . . . 1.80
Mind a h á r o m czikk ö s s z e s e n !O frt 50 k r .

partie-áruházában
UácsI-kiSrat 5. sz.

Alapittatott 1375-ben.

planinék és harmoniumok Iegoicsóis9san és leg-
jobb mnSségben

DEUTSCH GÁBORNÁL
Budapes t , Erartsébet-tér 7. s z . (bécsi-uteza sarkán.) Olcsó bérlet. Hangolások

és javitások.

EGYSORSJEGYÁRÁlKORp
Sorsjegyeket ajánl:

kezelösége.
Budapest, IV. ker., Kossuth Lajos-utcza 2= sz*

"MERCUR" Dask- és váltó-üzlet részvény-társaság
V. tePhf Dor«ttya-utcxa 12. sz.
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[jiszes kötésben 258 frt
«e>

90 kötet már megjelent

# KÖTET

Beszerezhetö csekély havi részletfizetésre is,
áremelés nélkül

Az eddig megjelent 9 sorozat, illetve 90 kötet összesen
17871/* nyomtaton ivet tesz Ma következö taruilonvmal:

'•X,-'

1. Erdély aranykora.
2/3. Törökvilág Magyaror-

szágon i/n.
4/5. Egy magyar nábob

i/n.
6. Kárpáthy Zoltán.
7. A janicsárok végnap-

jai. — Fehér rózsa.
8. Hétköznapok.
9. A régi jó táblabirák.

10. Csataképek a magyar
szabadságharczból. -

11/13 Dekameron I/IEL
14. Árnyképek.
15. Szegény gazdagok.
16. Népvilág.
17. Politikai divatok.
18. Szomoru napok.
19. Véres könyv.
20. Délvirágok. —

Oczeánia.
21. Hangok a vihar után.
22. Vadon virágai.
23. Erdélyi képek.
24. Uj földesur.'
25. Milyenek a nök. —>

Milyenek a férfiak.
26/27. Egy az Isten. L/IL
23. Mire mcgvénülttnk.

29/30. A koszivá ember
fiai I/IL

31. Az elátkozott család.
32/33. Névtelen vár. I/IL
34. Felfordult világ. —

Észak honából. —

A debreczeni hmatikns
85. Szélcsend alatt — Az

életböl ellesve.
36. A magfar eiöidökböL

Egy asszonyi hajszál.
37. Novellák.

33/40. Szmmfivek. I/HL
41. Szerelem bolondjai.
42. Fekete gyémántok.
43/44. Epponr si muove.

És mégis mozog a
föidL HL

45—46. Az arany ember.
im.

47/48. Enyém, tied, övé.
I/H.

49. Virradóra.
50. Föld felettes viz alatt.
51. Bab Ráby.

52/53. A jövö század
regénye. VB.

54/55. Az élet komédiásai
VIL

56. A Domokosok.
57. Szép MüdiáL
58. TargaDfak.
59. Egész az északt pólu-

sig- Ki a szirét a hom-
lokán hordja.

60. Bálványos vár.
61. Megtörtént regék.
82/63. A Mk kétszer hal-

nak meg. VE.
64. GörögtQz.

65. Egy hirhedett kalandor.
66. Szabadság a hó alatt.
67/68. Szeretve mind a

vérpadig I/IL
69. Még egy csokrot
70. Egy játékos, a ki nyer.
71/72. A löcsei fehér asz-

szony VU.
73. A három márványfej.
74/75. A kiskirályok, l/n.
76. A tengerszemü hölgy.
77/78. A lélekidomár I/IL
79. A gazdag szegények.
80. Rákóczy fia.
81/82. Fráter György I/IL
83. Páter Péter. — Asz-

szonyt kisér.
84. A czágánybáró. —

Minden poklokon ke-
resztOL

85. Nincsen ördög. — A
Magláy-család. — A
ki holta után áll boszut

86 A fekete vér. —
Lenczi fráter.

87. A két Trenk, Trenk
Frigyes.

88. Sárga rózsa. — A
Krao. — A három-
királyok csillaga.

89. Magneta. — Tégy jót
90. De kár megvénülni.

A munkát megrendelni Uráné tisztelt etnufiak sriTeskeáJenek az alábbi rendeld-
lapot levágni i s kitöltve lapunk kiadóhivatalához beküldeni.
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fi Révai testvérek 3rofalmi Intézel Részvénytársaság Budapesten elöfizetési felhivást bocsát u-«

ÜÓKAIMÓR ÖSSZES MÜVEI NEMZETI KIADÁSA
czimü müre, mely 100 kötetben, 2000 iven, erös papiron, szép nyomással, nyolczadrét alakban, kötetenkén*

átlag 20 iwel rendkivül diszes vászonkötéaben jelenik meg.

Elöfizetési feltételek: Jókai Mór összes müvelnek nemzeti kiadásából eddig 0 0 kötet jelent meg.

— Az egész nvü ára diszes vászonkötésben 250 frt. .
9 feriits* tavi

• • •

részlstfizstés nellett izüitiiBk a SÖ HM 7 t a i r i n l n l iteMBzdfs wltafl tOSUMU tt elsl 60 UM

1 0

80
1OO

A további kötetek a teljesitett részI^tSzetések arányához képest, fllefre 10—10 részlet befizetése után egy
ujabb 10 kötetböl álló sorozat -

A részietek a szállitástól kezdödöleg mmden M l-«
tá-ré-nái Budapesten fizetendök mináaádig, mig * nP -rf"tárásál Btüapesten fizeteadök mináaádig, mig * mft^IJM Tételán Kegrenlitre nincs .A. részetek be nem tartása eseten a foly;
Utólagos kötetek a részietek pótláséig vÖBiatartaöwk; * tej«t és le nem fizetett reszlelcket a Tareasagnak jogában all a porto-
keltség horzaszámiiása mellett postai megMiisaal b îednL"JL rasdetekbe nem tarta^ eseten a resdei^tesi kedvezmény mef-
mtBaák°és az egész mü vételára e^é&es5réáik7A. gfQiteniéayiiek a Befizetett részietek által meg nem fedezett része a részvény-

átfel e 5 " feltételeket taáemásol TBsresia és e»k alapján megrendelem a fentnerozett munkát 250 frtnyi vételáréijt, a
teljes mü átTct-lének kötelezetiséga iceilett, EzeieEdá bxn fitos részleiekbea a rendelés keltétöl kezdödöleg, Budapesten.
a Révai Testvetek Irodalmi Intéiat Bjw*'swr""'»«'»gm*1 & kérem az elsö kötea asgknldeset. < . - • • , ,

Lakhely és kelet

Név és állás :

Tessék otrai-
miiirntl

Heim-féle ffleidmger-káiyhák,
A feltaláló dr. Meidinger tanár által kizárólag jogositott

H E I M ££., Budapest és Bécs.
csász, ös kir. udvari szál

Legjobb hirnevü cs. és kir. szabadalm.
KÁLYHÁINK

eredeti
mtnfisög-
ben csak

gyári
raktárunk-

ban

Budapesten, T h o n e t-i
Ajánljak továbbá a mi

1Ift&inT/L<£ szabályozliató-, töltö- és ventil-
1)1141 AJ 1 1 A lációs kályhánkat kettös köpenynyel.

füstemésziö kandallókat.
Központi légfütést egész épületek részére. Száriió

_ készületek ipar és gazdasági czélokra.
MJT Prospektusok és árjegyzékek ingyen.

MEIQ&NQEROFEN

Óriási megtakaritás fában!
A Maleozky Vilmos által

feltalált és szabadalmazott _ _
elökelö szakvélemények szerint nemcsak kényelmi tekintetekböl
ajánlható, do jelentékeny megtakaritásokat biztosit minden tüz-
hely, kályha és kandalló alágyujtásakor. 15 percz alatt lehet
egy liter tejet felforralni, egy büflököt, szóval minden föztet
elkésziteni. A Lucifer-alágyujtó néhány pillanat alatt meggyujtja
a reája halmozott szénmennyiséget s igy az egyetlen eszköz,

melynek segélyével gyorsan és biztosan befáteni lehet.
A LUCIFER-aBágyujió föraktára

' Budapest, Teréz-körut 37. sz. 1475

Kereskedelmi és reáliskolai érettségivel biró vagy a középiskolák
fels.pbb 'osztályainak megfelelö képzettségü egyéneket gimnáziumi
érettségire, a középiskola vagy polgárinégy alsó osztályával biró
egyéneket kereskedelmi érettségire vagy önkéntességre,
végül, 'elemi osztályu képzettséggel altiszti minösitésre, rendsze-
res levélbeli módszerrel, sikerrel elökészit a jeles tanerökböl álló

Kérdezösködésekhez válaszhélyeg melléklendö, érdi Jenö felvétel'
irodája: Bezerédi utcza 25.

X>egjobb a
!szájnak és fogaknak.]
* Actiazeptikas, ttonserváló, tisz-
tit, egöszségcs, bellemes óa jóval |

| fölülmulja az eddig ismect Ieg>
jobb fogszereket.

QBÁK-ez&ivlz üvegekben ára 88 kr.
OSAN-fogpor iiobozolibicn fera 44 Sr.

" O Z 2 S S i-féle Keloti-
IA legjobb és legegfisz-
I ségesebb szópitöszor.
j l ÖVOBT1 frt, bozzAvaló

aoin-sz
30" kr. (OvieutaliBChe BoBeatnUoh.)

CZERN Y-FELE a legjobb
SJAJFE3TÖSZEB

eötétszökéro, bamárBp
és foltetóro^

Ára 3 frt 50 Kr..

TörvécyeseD vsdve, lelRiismereisseji megvizsgálva, teljesen ártalmatlaav

ANTON J. CZERNY, BéCS, SVIH., Carl tnd«is Sfraase 8.
Budapesti förftlitár: TÖRÖK JOZSEF gyógyszerésznél Király-
utca 12. és Egger-iéle Sádor-gyógytárban Váci-körut 17., továbbá
minden gyógyszertárban, drogueriákbnn.ós parlümeriikban. Szét-

. küldés utánvét mellett. Megrendelések oly helyröl, hol még rcht&r
"sc8, tenti cégek egyikéboz, vagy pedig közvetlenül a szállitó-

hoz, a Czerny-cégiiez intézendók. Prospoktus ingyen.ninc

fvITLMETVE: London, Páris, becs, Ürüssiel, Ko:ista»tiitápoljbaa. stb.

SIekünk bemutatott BZ i.tn:alan megbizható "SB
hiteles köszönetirat foljrtán ezen negyed- "S»
század óta fennálló rendelö-intézet a leffmele- " ^

gébben ajánlható.

TITKOS BETEGSÉGEKET,
hugycsöfolyásokat óa sebeket, az b'nfertözto
tés utóbajait, az olgyongült fápSSspö, magom-
lések, a bujakór utokövetkezményeit, nöknek
fohértolyást, bápmonnytpo Idültek Is, vala-
mint mindazon nöi betagségokot, melyeknek
a magtalanség egyik föokozója es höpbeteg-
éégekot gyógyit uj gyógymóü szerint, biztos

mikor ról, gyorsan ös alaposan.

Dr. GARAI ANTAL
orvos-, sebész-, szemész- ös szülésztudor v. cs. kir. oszt.-föorvos
Budapest, Belváros, IV. ker., Kigyó-utcza 1. szám.

il. emelet. Bejárat a lépcsönél.
Rendel naponta délelött 10 órától egész délután 4 óráig, este

7 órától 8 óráig.
Dijazott levelekre legnagyobb figyelemmel válaszoltatik és gyógy-

szerekröl is gondoskodva lesz.
tmmmmSm Höknek külön várótarom. rnji> •'•

Ugyanott megjelent és a szerzönél: Dr. GARAI ANTAL-nal
megrendelhetö :

— g ~ NÉPSZERÜ UTMUTATÓ. HZ
Mára 12-ik kiadásban • megjelent) a nemi betegségek és ezek

észszerü gyógykezeléséhez czimü könyv, volt ára2 frt50 kr., m o s t
c s a k 8O kr. A kinyv jól becsomagolva lesz elküldve, 1 frt be-

küldése mellett bérmentve, vagy 90 kr utánvét mellett.
A k ö n y v t a r t a l m a : I. Az ivarszervek leirása. lI. A nemi élet
ébredése. ID. Az önfertöztetés 8 az éjjeli magömlések IV. Hugy-
csötakar(tripper) és hugycsöszükületek.V. A bujakór (siphilis), VI.
Á iehérfolyaa. VII. Elgyengült férfierö. VIII. Nöi magtalanság.
X» Az ivarszervek megbetegedésének fötényezöje a prostituczi


